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REPRESENTASI PELARIAN SYRIA DALAM
LAMAN WEB AL-JAZEERA ARAB DAN BBC ARAB DENGAN
MENGGUNAKAN ANALISIS WACANA KRITIKAL
ABSTRAK
Pelarian sering digambarkan secara negatif di dalam media. Beberapa stereotaip mengenai
pelarian dapat dilihat dalam gambaran media iaitu: terlibat dengan jenayah, berstatus
haram, sebagai ancaman kepada identiti negara dan ekonomi. Jika dilihat, kebanyakan
kajian yang telah dibuat melibatkan pelarian dari negara dan bangsa yang berlainan.
Namun begitu, kajian ini dibuat bagi memberikan gambaran yang lebih jelas bagaimana
representasi pelarian Syria dipaparkan dalam artikel berita al-Jazeera selaku wakil kepada
bangsa Arab dan BBC sebagai wakil orang luar. Objektif utama kajian ialah mengenalpasti
cara representasi pelarian Syria dalam al-Jazeera dan BBC, mengenalpasti aspek
intertekstualiti dan interdiskursitiviti yang mempengaruhi representasi pelarian Syria dalam
al-Jazeera dan BBC dan menjelaskan amalan sosial yang disampaikan melalui laporan
kedua-dua laman berita al-Jazeera Bahasa Arab (AJA) dan BBC Bahasa Arab (BBCA).
Kajian ini menggunakan pendekatan Model Tiga Dimensi analisis wacana kritikal (CDA)
Fairclough (1992), yang merangkumi 3 dimensi, 1aitu teks, amalan wacana dan amalan
sosial. Model ini digunakan untuk menganalisis korpus yang mengandungi 100 topik berita
mengenai Pelarian Syria dari tahun 2013 sehingga 2015 dari kedua-dua laman berita al-
Jazeera (50 artikel) dan BBC (50 artikel). Dapatan menunjukkan terdapat empat
representasi yang sering dikaitkan dengan pelarian Syria melibatkan: (i) pelarian sebagai
pelarian, (i1) pelarian sebagai angka, (iii) pelarian sebagai mangsa dan (iv) pelarian sebagai
orang yang memerlukan bantuan. Kajian ini mendapati terdapat perspektif yang berbeza

terhadap pelarian Syria oleh bangsa Arab yang diwakili oleh al-Jazeera dan masyarakat luar
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yang diwakili oleh BBC. Al-Jazeera dilihat lebih beremosi melalui pemilihan perkataan
yang digunakan ketika melaporkan kesusahan pelarian. Al-Jazeera dan BBC
menyampaikan berita mewakili negara Arab dan negara Eropah. Negara Arab seperti Qatar
tidak ditonjolkan sebagai negara yang menerima pelarian. Manakala BBC merupakan
pihak yang terlibat dengan isu kemasukan pelarian ke Eropah. Hal ini telah membentuk
corak laporan antara dua buah badan berita yang mengalami pengalaman yang berbeza

dengan isu pelarian.

v



THE REPRESENTATION OF SYRIAN REFUGEE ON THE
AL-JAZEERA AND BBC ARABIC WEBSITE USING CRITICAL DISCOURSE
ANALYSIS

ABSTRACT
Refugees are often portrayed negatively in the media. Some stereotypes about refugees can
be seen in the media's portrayal, namely: involved in crime, illegal status, as a threat to
national identity and economy. Most of the studies that have been done involve refugees
from different countries and races. Nevertheless, this study was made to provide a clearer
picture of how the representation of Syrian refugees is displayed in al-Jazeera news articles
as a representative of the Arab nation and the BBC as a representative of outsiders. The
main objective of the study is to identify the way Syrian refugees are represented in al-
Jazeera and the BBC, to identify aspects of intertextuality and interdiscursivity that affect
the representation of Syrian refugees in al-Jazeera and the BBC and to explain the social
practices conveyed through the reports of both Arabic al-Jazeera and BBC news sites. This
study uses Fairclough's (1992) Three Dimensional Model approach of critical discourse
analysis (CDA), which includes 3 dimensions, namely text, discourse practice and social
practice. This model is used to analyze a corpus containing 100 news topics about Syrian
Refugees from 2013 to 2015 from both al-Jazeera (50 articles) and BBC (50 articles) news
sites. Findings show that there are four representations that are often associated with
Syrian refugees involving: (i) refugees as refugees, (ii) refugees as numbers, (ii1) refugees
as victims and (iv) refugees as people in need of help. This study found that there are
different perspectives on Syrian refugees by the Arabs represented by al-Jazeera and the
outside community represented by the BBC. Al-Jazeera is seen to be more emotional

through the choice of words used when reporting on the plight of refugees. Al-Jazeera and



the BBC deliver news representing Arab countries and European countries. Arab countries
such as Qatar are not highlighted as countries that accept refugees. While the BBC is
involved with the issue of refugee entry into Europe. This has formed a reporting pattern

between two news organizations that have different experiences with refugee issues.

vi
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BAB 1
PENGENALAN

1.0 Pendahuluan

Kajian ini meneliti gambaran yang diberikan laman berita al-Jazeera dan BBC Bahasa Arab
terhadap pelarian Syria melalui penggunaan bahasa di dalam laporan berita yang
dikeluarkan. Bab ini membincangkan pengenalan kajian secara keseluruhan. Pada
Bahagian 1.1, latar belakang dan penyataan masalah akan dibincangkan bagi menjawab
objektif dan soalan kajian pada Bahagian 1.3 dan 1.4. Seterusnya Bahagian 1.5
membincangkan kepentingan dan rasional kajian berdasarkan batasan kajian yang telah
ditetapkan pada Bahagian 1.6. Akhir bab ini akan memaparkan rangka kajian secara

keseluruhan pada Bahagian 1.7 serta kesimpulan bab ini pada Bahagian 1.8.

1.1 Latar Belakang Kajian

Fenomena pelarian Syria dan Afrika merupakan krisis pelarian yang paling teruk sejak
berakhirnya perang dunia kedua (Plascencia, 2017). Terdapat pelbagai respon dari negara
yang menerima pelarian terutamanya negara Eropah kerana secara umumnya, tidak ada satu
pun negara Eropah yang tidak terkesan dengan krisis ini. Antaranya Hungari yang telah
membina pagar kawat berduri bagi menghalang kemasukan pelarian Syria. Turkiye dan
Greece telah membina tembok di sempadan. Lubnan mewajibkan visa pelarian pada tahun
2015 kepada pelarian yang masuk ke Lubnan dan banyak memaparkan laporan berita
berbentuk negatif terhadap pelarian. Manakala Estonia, Lithuania dan Portugal menolak
semua permohonan suaka pada tahun 2015 (Eurostat, 2019). Plascencia (2017) telah
menjelaskan beberapa faktor yang menyebabkan berlakunya krisis pelarian ini. Faktor

pertama adalah perubahan ketara yang berlaku terhadap politik di Afrika Utara disebabkan



Arabic Spring. Faktor kedua adalah kerana kemunculan kumpulan pengganas seperti ISIS

dan faktor ketiga adalah disebabkan konflik Syria yang berterusan.

Konflik Syria merupakan krisis yang paling lama dalam episod Arab Spring yang
bermula pada tahun 2011. Peristiwa Arab Spring ini telah menyaksikan kejatuhan
pemerintahan tradisi dan diktator di beberapa buah negara Arab seperti Zein al-Abidin di
Tunisia, Hosni Mubarak di Mesir dan Muammar Gaddafi di Libya melalui penentangan dan
kebangkitan rakyat. Peristiwa ini telah menyebabkan berlakunya ketidakstabilan pada
ekonomi dan masyarakat. Konflik Syria yang berpanjangan menyaksikan kegagalan
kebangkitan rakyat apabila kerajaan Syria masih kekal di bawah pemerintahan sedia ada.
Konflik ini telah memaksa jutaan rakyatnya melarikan diri dan mencari suaka di negara
Eropah. Konflik ini benar-benar menguji kemampuan pemikiran manusia. Bagi
memahaminya, kita perlu mengambil kira konteks di sebalik konflik Syria seperti aspek
geopolitik. Kedudukan Syria dan negara Timur Tengah yang lain terletak di kawasan The
Arc of Crisis sentiasa penuh dengan konflik. Kedudukan geopolitiknya menyebabkan Syria
menjadi kawasan tumpuan kuasa-kuasa asing seperti Amerika Syarikat, Iran dan Rusia
untuk memperluaskan kuasa dan pengaruh (Ayman Rashdan Wong, 2017). Manakala
campur tangan negara-negara Teluk seperti Saudi dan Qatar dilihat demi menyekat kuasa

Iran (Ayman Rahsdan Wong, 2017:131).

Konflik Syria telah membawa kepada krisis kebanjiran pelarian yang dianggap
paling dahsyat dalam sejarah kemanusiaan moden selepas perang dunia kedua. Sepanjang
dua dekad yang lalu, penduduk global yang berpindah secara paksa telah berkembang
sebahagian besarnya dari 33.9 juta orang pada tahun 1997 kepada 65.6 juta orang pada
tahun 2016, dan ia kekal pada rekod tertinggi. Kadar kenaikan ini ditumpukan antara 2012

dan 2015, didorong terutamanya oleh konflik Syria (Laporan Global Trend UNHCR, 2016).



Kebangkitan rakyat Syria atau Thaurat al-Sya’b (w2 3)5) telah tercetus dan berlarutan
sejak Mac 2011. Keadaan ini menjadi lebih teruk akibat campur tangan kuasa luar yang
berkepentingan dan mengambil kesempatan di atas krisis politik dalaman Syria. Rejim
Basyar juga disokong oleh puak jahat berfahaman komunis. Hasilnya, peperangan yang
berlaku akibat campur tangan kuasa-kuasa luar ini telah membawa kepada peperangan
“war on the ground” (peperangan secara fizikal) dan peperangan secara “war on the mind”
(pemikiran/propaganda). Menurut Ayman Rashdan Wong (2017:129), perang berlaku
dalam tiga bentuk; a) perang ketenteraan, b) perang ekonomi dan c) perang psikologi.
Perang ketenteraan dan perang ekonomi merupakan perang hard warfare (peperangan
secara nyata). Manakala perang psychological warfare atau PsyWar (perang
psikologi/propaganda) merupakan peperangan yang dilakukan secara halus. Antara
caranya ialah melalui pengunaan media. Media merupakan alat yang digunakan untuk
mencipta pandangan umum terhadap sesuatu isu. Isu pelarian di dalam media seringkali
dipengaruhi oleh istilah yang digunakan bagi merujuk golongan pelarian. Antara istilah
yang seringkali digunakan ialah pelarian, pencari suaka, IDPs dan pendatang. Istilah yang
digunakan berupaya memperlihatkan golongan pelarian ini sebagai mangsa yang perlu

dibantu atau sebagai ancaman yang perlu dijauhi.

Terdapat tujuh golongan utama yang difokuskan dalam laporan Global Trends bagi
statistik UNHCR 2014. Golongan ini melibatkan pelarian (refugees), pelarian yang pulang
ke tempat asal (returned refugees/returness), pencari suaka (asylum-seekers with pending
cases), pelarian dalam negara (Internally displaced persons IDPs), IDPs yang pulang ke
tempat asal (returned IDPs), golongan yang berada di bawah mandat UNHCR (persons
under UNHCR’s statelessness mandate) dan kumpulan-kumpulan lain (other groups or

person of concern).



Namun kajian ini hanya akan memfokuskan kepada empat kategori utama yang
dilihat relevan dengan data kajian iaitu pelarian, pencari suaka, pelarian dalam negara dan
pendatang. Perkataan-perkataan ini sering digunakan secara bergilir-gilir antara satu sama
lain dan digunakan sebagai perkataan sinonim dalam korpus (Baker et. al 2008; Lee, 2015).
Hal ini juga turut ditegaskan oleh Simon dan A. Speer (2007), melalui kajiannya yang
mendapati terdapat tiga strategi yang digunakan penutur ketika membicarakan mengenai
golongan ini. Pertama, penutur akan membezakan penggunaan kata pelarian (refugee) dan
pendatang (migrant); kedua, penutur tidak membezakan penggunaan kata pelarian dan
pendatang ekonomi; ketiga, kata pelarian dan pendatang haram kadangkala dibezakan dan
kadangkala digunakan sebagai satu golongan. Justeru, kajian mengenai golongan ini sering
kali meletakkan mereka sebagai satu kumpulan yang sama yang dikenali sebagai RASIM
(Refugee, Asylum seeker, dan immigrant). Pelarian, pencari suaka dan pendatang secara
umumnya mempunyai persamaan yang merujuk kepada kumpulan manusia yang keluar
dari negara asalnya. Namun berbeza dari aspek tujuan mereka keluar. Hakikatnya,
perbezaan kata yang digunakan menunjukkan terdapat perbezaan makna antara setiap kata.

Kita akan melihat definisi bagi setiap kata di bawah.

a) Pelarian

Perkataan pelarian dalam bahasa Arab adalah ;Y. Perkataan ini merupakan kata nama
pelaku (agent) yang berasal dari kata kerja kala lampau U— , kata kerja kala kini L>=l-:, dan
kata terbitan ;}i . Menurut kamus al-Munjid (2000), perkataan ini bermaksud menuju ke

suatu tempat dan berlindung di situ, berlindung dengan sesuatu pihak dan memohon



bantuan dengan pihak tersebut. Contohnya: o\\s | [t ertinya: dia telah meminta

perlindungan ayahnya.

Istilah pelarian menurut United Nations Convention Relating to the Status of
Refugees, Article 1(4)(2) Konvensyen Geneva PBB (1951) berhubung status pelarian,
pelarian adalah seseorang yang telah meninggalkan negara asal kerana sedang ditindas
disebabkan isu-isu bangsa, agama, kewarganegaraan, keahlian sosial atau pandangan politik
serta tidak mendapat perlindungan dari negara itu. Melihat kepada definisi ini, pelarian
dilihat sebagai golongan yang terpaksa keluar dari negara mereka disebabkan konflik
bersenjata atau penganiayaan yang memerlukan perlindungan antarabangsa kerana terlalu
bahaya untuk kekal di negara mereka. Golongan ini dilindungi di bawah undang-undang
antarabangsa Konvensyen Pelarian 1951 yang mengiktiraf pelarian dan menggariskan hak
asasi yang diberikan kepada mereka.

Prinsip konvensyen adalah pelarian tidak boleh diusir atau dikembalikan kepada
situasi kehidupan di bawah ancaman. Mereka sepatutnya diberikan akses kepada
perumahan, pekerjaan, faedah kebajikan dan peluang untuk integrasi bersama masyarakat
negara tuan rumah. Disebabkan situasi pelarian ini, undang-undang antarabangsa
menetapkan kategori pelarian adalah suatu perisytiharan. Hal ini bermakna, mereka
mempunyai hak asasi sebagai pelarian sebelum kategori mereka diiktiraf secara rasmi
(Amnesty International Jun 2010:5). Perkataan pelarian ini digunakan khusus kepada
pelarian yang melarikan diri keluar dari negara asal. Manakala pelarian yang melarikan diri

dalam negara dikenali sebagai Internally displaced persons (IDPs).



b) Internally displaced people (IDPs)

Perkataan pelarian dalam negara dalam bahasa Arab adalah Qb Perkataan C)L’ merupakan
kata nama pelaku (agent) dari kata kerja kala lampau QJ, kata kerja kala kini 732, dan kata
terbitan ij / CJJ . Menurut kamus al-Munjid (2000), perkataan -t bermaksud orang yang
berpindah keluar dari negaranya dan pendatang. Kata 0s~;t dalam bentuk jamak merujuk
kepada golongan yang dijajah, golongan yang meninggalkan negara mereka untuk tinggal
di negara baru di mana mereka membentuk komuniti penting yang mempunyai pengaruh.
Istilah pelarian dalam negara (IDPs) merupakan golongan pelarian yang tidak
menyeberangi sempadan untuk mencari perlindungan. Walaupun mereka melarikan diri
atas alasan yang sama dengan pelarian lain, IDPs tinggal di negara mereka sendiri dan tetap
berada di bawah perlindungan kerajaan. Biarpun mandat asal UNHCR tidak secara khusus
melindungi IDPs, UNHCR telah menggunakan kepakarannya untuk melindungi dan

membantu golongan ini selama bertahun-tahun (UNHCR, 2015).

c) Pencari Suaka (Asylum Seeker)

Perkataan pencari suaka dalam bahasa Arab adalah ;jj} VJUa Perkataan vJUo merupakan
kata nama pelaku (agent) yang berasal dari kata kerja kala lampau ulia kata kerja kala

kini &3, dan kata terbitan )| yang membawa maksud memohon dan meminta sesuatu.

Istilah pencari suaka merujuk kepada mereka yang memohon pengiktirafan sebagai
pelarian di negara lain dan belum ada keputusan dibuat ke atas kategori pelarian mereka

(Amnesty International, 2010:5).



d) Pendatang (migrant/immigrant)

Perkataan pendatang dalam bahasa Arab adalah >\g». Perkataan =g+ merupakan kata
nama pelaku (agent) yang berasal dari perkataan kata kerja kala lampau >\», kata kerja
kala kini }>\&, dan Kata terbitan 5>\& /532, Menurut kamus al-Munjid (2000), perkataan
& bermaksud seseorang yang meninggalkan tanah airnya ke negara lain dan menetap di
situ, orang asing dan orang yang bermastautin di negara yang dituju. Menurut Kamus
Lisanul ‘Arab (2008) dan Kamus Wasit (1990), perkataan ,>\g* merujuk kepada mereka
yang berhijrah bersama nabi s.a.w ketika peristiwa hijrah. Kajian ini memperlihatkan
takrifan perkataan ,~\g» dari takrifan yang diberikan kamus al-Munjid.

Istilah pendatang di dalam bahasa Inggeris adalah migrant dan immigrant. Migran
melibatkan pelbagai jenis pergerakan orang dan biasanya boleh dibahagikan kepada orang
asing, yang tidak tinggal secara kekal manakala imigran yang masuk ke negara lain dengan
niat tinggal secara kekal (Matsaganis, et al., 2011). Jadi, perkataan migran lebih umum
berbanding imigran. Perbezaan di antara pendatang dan pelarian ialah penghijrahan
pendatang merupakan penghijrahan yang telah dirancang dan merupakan pilithan mereka
sendiri (Kyriakides, 2016:5). Golongan pendatang dapat dibahagikan kepada dua golongan
utama, pendatang tanpa izin (illegal immigrant) dan pendatang ekonomi (economic
migrant). Pembahagian ini dibuat berdasarkan status mereka di sisi undang-undang negara

tuan rumabh.

Pendatang tanpa izin adalah mereka yang tinggal di sesebuah negara tanpa
mendapat kebenaran. Di sesetengah negara, golongan ini diterima. Golongan yang

diterima dikenali sebagai golongan yang tidak mempunyai dokumen yang sah



‘undocumented’. Penerimaan ini bukanlah sebagai penerimaan yang sah, namun golongan
ini dieksploitasi oleh pihak tertentu demi kepentingan mereka. Sebagai contoh mengambil
mereka sebagai pekerja buruh yang tidak memerlukan bayaran gaji yang tinggi serta tiada
bayaran pengurusan yang diperlukan. Manakala golongan yang tidak diterima dikenali
sebagai pendatang tanpa izin ‘Gllegal immigrants’. Golongan ini selalunya akan dihantar
kembali ke negara asal selepas dikenalpasti dan ditangkap oleh pihak berkuasa. Banyak
negara Neoliberal seperti Australia mengambil pendirian yang aktif dalam mengawal
pendatang yang memberi keuntungan kepada ekonomi serta menyisihkan pendatang yang

tidak memberi keuntungan ekonomi (Lueck et. al., 2015:609).

Pendatang ekonomi, ialah pendatang yang rela meninggalkan rumah atas sebab
ekonomi seperti keluar untuk bekerja. Contoh pendatang ekonomi ialah pendatang
berkemahiran tinggi di Eropah. Di Eropah, terdapat polisi yang mengalu-alukan
kedatangan pendatang berkemahiran tinggi dari negara dunia ketiga Highly Skilled Thirds
Country Nationals (HS TNCs). Golongan ini akan menerima kad biru (Blue Card) bagi

membolehkan mereka bekerja dan menetap di sana.

Kesimpulan dari definisi yang diberikan, terdapat perbezaan di antara setiap
golongan. Pelarian bukan seorang pendatang. Begitu juga sebaliknya. Pelarian terpaksa
keluar dari negara bagi menyelamatkan diri dari ancaman yang dihadapi. Manakala
pendatang pula merupakan golongan yang keluar dengan pilihan mereka sendiri untuk
mencari kehidupan yang lebih baik. Malah penggunaan kedua-dua perkataan ini memberi
kesan yang berbeza dari aspek penerimaan masyarakat. Pendatang dikenali sebagai

“negative economic migrant” dan dilihat sebagai golongan yang tidak perlu dibantu.



Manakala pelarian “positive non-economic” merupakan mangsa yang berhak dan perlu
diberi perlindungan. Pencari suaka pula merupakan golongan pelarian yang berhak
mendapat perlindungan daripada 150 buah negara yang mendanatangani Konvensyen

Pelarian 1951, tetapi sedang menunggu pengesahan status pelarian.

Don (2014) dalam kajiannya mengenai pelarian di Malaysia mendapati golongan
pelarian dan pencari suaka kebiasaannya dikategorikan sebagai pendatang haram. Situasi
ini telah memberi dua implikasi. Pertamanya, mereka akan dilayan seperti pendatang
haram yang lain. Golongan ini terdedah kepada serbuan, penahanan, pengusiran oleh pihak
berkuasa dan pegawai imigresen. Keduanya, mereka tidak ditawarkan peluang penempatan
dan peluang berintegrasi dengan masyarakat tempatan disebabkan status mereka sebagai
pendatang haram.

Walaupun terdapat negara yang tidak menandatangani Konvensyen Pelarian
Bangsa-bangsa Bersatu 1951 berkaitan dengan Status Pelarian 1951 atau Protokol 1967
seperti Malaysia, negara ini masih terikat dengan undang-undang adat antarabangsa.
Justeru, adalah menjadi kewajipan untuk menghormati prinsip non-refoulement yang
menjadi tunjang kepada perlindungan untuk pelarian. Non-refoulement bermaksud
seseorang itu tidak boleh dikembalikan ke negara di mana mereka berdepan dengan
penindasan atau pelanggaran hak asasi manusia yang lain, dan mereka juga tidak boleh
ditolak permohonan masuk ketika berada di sempadan sesebuah negara (Amnesty

International Jun 2010:6).



1.2 Permasalahan Kajian

Perang di Syria tidak terlepas daripada unsur propaganda dan counter-propaganda. Media
AS dan sekutunya (Saudi, Turkiye, Qatar, Israel) seperti CNN dan Al-Jazeera menjaja
pelbagai naratif yang memberikan pelbagai justifikasi “Asad must go”. Pada masa yang
sama media Syria dan penyokongnya (Rusia dan Iran) seperti RT, Sputnik dan Press TV
memberi propaganda balas bahawa semua tuduhan terhadap Asad merupakan muslihat

untuk menjatuhkan rejimnya (Ayman Rashdan Wong, 2017: 130).

Krisis pelarian telah mendapat perhatian media secara meluas bermula tahun 2015
yang menyaksikan kemuncak krisis ini. Terdapat hubungan yang selari di antara liputan
media terhadap isu semasa dan kesannya dalam membentuk pandangan awam mengenainya
(Khosravinik, 2010).  Krisis ini melibatkan bilangan pelarian yang ramai terutamanya
pelarian dari Syria dan Iraq yang terlibat dengan konflik peperangan yang berlaku di negara
mereka seterusnya melakukan penghijrahan ke Eropah untuk memohon suaka (Tavassoli et.
al, 2018). Liputan meluas media terhadap isu ini telah menyebabkan pertambahan kepada
wacana anti pendatang/anti pelarian dan sikap yang negatif terhadap golongan ini di negara
yang menerima pelarian. Penggunaan kata ‘pendatang’ dan ‘pelarian’ secara bersilih ganti
adalah salah satu isu bahasa yang wujud di dalam laporan harian media kerana
penyalahgunaan istilah ini berupaya memberikan masalah dan kesan yang negatif kepada
golongan pelarian apabila media gagal menggambarkan situasi pelarian dan penderitaan
yang dialami golongan ini secara adil. Hal ini boleh mengalih perhatian masyarakat
daripada ingin memberikan perlindungan kepada pelarian mengikut undang-undang kepada
pengabaian golongan ini dan menjejaskan sokongan masyarakat terhadap mereka. Hal ini

kerana media telah memanipulasi istilah ini untuk menyampaikan mesej politik yang
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melatari institusi medianya. Pendatang dan pelarian merupakan dua istilah yang berbeza

dan memberi kesan dan penerimaan yang berbeza apabila digunakan.

Selain daripada penggunaan istilah pelarian yang digunakan, penggunaan teks luar
yang melibatkan pelbagai suara, pelbagai pandangan dari pelbagai pihak digunakan setiap
kali laporan berita ditulis. Perkara ini penting untuk dilihat bagi memahami bagaimana
laporan berita dihasilkan, disebarkan dan digunakan. Analisis bahasa media secara
khususnya boleh mengubah sikap masyarakat dan kerajaan terhadap isu kritikal dan
fenomena seperti pelarian dan pendatang (Haider & Olimy, 2018). Analisis ini dapat
dibuat melalui analisis dua aspek penting melibatkan aspek intertekstualiti dan

interdiskursiviti yang paling banyak digunakan dalam laporan berita.

Aspek intertesktualiti memperlihatkan penggunaan teks-teks lain dan suara pihak
lain bagi menghasilkan laporan berita semasa (Fairclough, 1992a). Oleh itu analisis
intertekstualiti adalah analisis untuk mengenal pasti teks lain yang digunakan dalam
penghasilan teks laporan berita. Aspek interdiskursiviti pula memperlihatkan jalinan
pelbagai jenis wacana, teks dan genre bagi menghasilkan laporan berita semasa
(Fairclough, 1992a). Oleh itu, analisis interdiskursiviti adalah analisis untuk mengenal
pasti penggunaan pelbagai jenis wacana seperti wacana laporan, promosi, penerangan,
cerita dan sebagainya mengikut kebiasaan atau sebaliknya. Analisis interdiskursiviti juga
berupaya mengenal pasti siapakah yang menghasilkan wacana atau dalam erti kata lain
siapa yang ada di belakangnya dan tujuan wacana ini dihasilkan. Dua aspek ini memainkan
peranan penting dalam pembentukan representasi pelarian di dalam berita. Hal ini kerana

penggunaan teks luar dan pelbagai bentuk teks yang digunakan akan memperlihatkan
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kecenderungan laporan berita yang disampaikan mengenai pelarian. Laporan berita yang
disampaikan menggunakan suara Eropah mempunyai kecenderungan memihak dan
menyokong tindakan Eropah umpamanya. Hal ini secara tidak langsung akan

memperlihatkan amalan sosial yang digunakan dalam laporan berita.

Analisis amalan sosial yang tersirat di sebalik wacana merupakan analisis yang
dibuat bagi melihat mesej sebenar yang ingin disampaikan secara tidak langsung
mempengaruhi tindakan, fikiran dan kefahaman pembaca/pendengar, pembuat dasar, pihak
yang berkepentingan yang mempunyai perkaitan dengan wacana tersebut (Fairclough,
1989, 1992a). Perkara ini memperlihatkan kepentingan bahasa dalam domain tertentu.
Sebagai contoh bahasa dimanfaatkan dalam ekonomi sebagai slogan terhadap produk atau
perkhidmatan yang ditawarkan. = Manakala bahasa dalam politik memperlihatkan
bagaimana bahasa digunakan ahli politik untuk mengutarakan ideologi diri dan parti bagi
mengekalkan kuasa. Analisis amalan sosial wacana memperlihatkan hubungan dialektikal
(timbal balas) antara amalan diskursif (amalan wacana) dengan struktur sosial, institusi dan
situasi yang melatarinya (Fairclough, 1989). Hubungan dialektikal ini memperlihatkan
hubungan timbal balas pengaruh antara struktur sosial, institusi dan situasi masyarakat
terhadap pembentukan wacana dan pengaruh wacana terhadap perubahan struktur sosial,
institusi dan situasi masyarakat di luar wacana. Sebagai contoh isu pelarian. Isu pelarian
yang dibincangkan melalui laporan berita berupaya mempengaruhi tindakan pihak
berkepentingan/pihak yang berkuasa terhadap isu yang dibincangkan di dalam wacana di

alam nyata.
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Ramai rakyat Syria telah keluar dari negara mereka bagi mendapatkan perlindungan
pihak luar. Namun, dalam usaha mereka mencari perlindungan luar, mereka masih lagi
terdedah dengan bahaya tatkala keluar melalui jalan yang tidak sepatutnya. Beberapa
peristiwa bot karam telah berlaku melibatkan pelarian Syria. Umpamanya peristiwa yang
berlaku pada Ogos 2015 di perairan Mediterranian apabila sebuah bot nelayan yang usang
membawa kira-kira 700 orang pelarian. Kebanyakan pelarian berasal dari Syria.

Malangnya, bot nelayan tersebut karam dan menyebabkan lebih dari 200 jiwa terkorban.

Peristiwa ini telah menarik perhatian dunia terutama peristiwa kematian Alan
Kurdi yang terdampar di pantai Turkiye pada 2 September 2015. Menurut laporan The
Guardian pada 9 November 2015, akhbar di Eropah Barat dilihat lebih bersimpati terhadap
pendatang dan pelarian sejurus selepas penyiaran gambar jasad tidak bermaya Alan Kurdi
di pantai Turkiye. Krisis pelarian ini telah menimbulkan gelombang simpati dunia terhadap
golongan ini apabila semua media seluruh dunia menyiarkan gambar Alan Kurdi (Tavassoli
et. al, 2018). Peristiwa ini juga telah menyumbang kepada penerimaan 25,000 orang
pelarian Syria di Canada. Rajah 1.1 yang diperoleh melalui Oxfamgbpress menunjukkan
pengaruh kematian Alan Kurdi terhadap isu pelarian dan pendatang di twitter. Pengaruh
kematian Alan Kurdi telah membuka mata pelbagai pihak dan krisis ini mula diberikan

perhatian.
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Rajah 1.1: Pengaruh Kematian Alan Kurdi Terhadap Isu Pelarian Di Media Sosial

Sumber:Oxfam dan Pursar,
https://twitter.com/oxfamgbpress/status/771630773925392384/photo/1

Bertitik tolak dengan peristiwa yang berlaku di Syria, pelbagai respon dan reaksi
dari seluruh dunia dapat dilihat hasil daripada liputan yang diberikan pihak media.
Menurut Fairclough (1995), media berkuasa mempengaruhi ilmu pengetahuan,
kepercayaan, nilai, hubungan sosial dan identiti sosial seseorang. Media memainkan
peranan penting dalam mendidik kesedaran masyarakat terhadap sesuatu isu. Analisis
bahasa media sepatutnya menjadi unsur penting dalam penyelidikan mengenai proses
perubahan sosial dan budaya yang menjadi minat pengkaji masa kini. Hal ini kerana,
menurut Fairclough (1995) dengan menganalisis media kita dapat mengetahui tiga perkara
utama iaitu bagaimana dunia ditonjolkan, apakah kumpulan atau identiti masyarakat yang
cuba ditonjolkan dan apakah hubungan sosial yang terlibat.
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Kajian mengenai representasi pelarian dalam media sentiasa giat dijalankan kerana
isu pelarian ini dilihat tiada titik noktahnya. Mereka sering digambarkan sama ada melalui
cerita kesedihan mereka atau sebagai golongan yang mengancam negara tuan rumah (Zost
country). Beberapa stereotaip mengenai pelarian dapat dilihat dalam gambaran media iaitu:
terlibat dengan jenayah, berstatus haram, sebagai ancaman kepada identiti negara dan
ekonomi (Hanyes et. al, 2004). Kajian representasi pelarian secara umum di dalam akhbar
telah banyak dilakukan. Kebanyakan kajian menunjukkan representasi yang negatif seperti
kajian Coole (2002), Mollard (2001) dan Esses et. al (2013), Abid et. al (2017) dan

Tavassoli et. al (2018).

Jika dilihat, kebanyakan kajian yang telah dibuat melibatkan pelarian dari negara
dan bangsa yang berlainan. Namun begitu, kajian ini dibuat bagi memberikan gambaran
yang lebih jelas bagaimana representasi pelarian Syria dipaparkan dalam artikel berita al-
Jazeera Arabic (AJA) selaku wakil kepada bangsa Arab. Kajian ini juga akan melihat
representasi yang disampaikan dalam artikel berita Britain Broadcasting Corporation
Arabic BBCA selaku wakil masyarakat luar. Hal ini kerana, kebanyakan laporan yang
disampaikan al-Jazeera sering menggambarkan kesengsaraan yang dihadapi oleh pelarian.
Golongan ini dilihat tidak mendapat pembelaan yang sepatutnya. Dapatan awal mendapati
Al-Jazeera selaku media Arab yang paling penting seolah-olah lebih cenderung membawa

mesej pembelaan kepada pihak pelarian.

Kajian ini melihat cara kedua-dua laman berita memaparkan representasi pelarian
Syria dalam artikel berita mereka melalui analisis bahasa yang menggunakan analisis ilmu

Ma‘ant kerana melibatkan teks bahasa Arab. Di samping itu, kajian ini akan meneliti
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aspek penyampaian suara dalam bahasa yang digunakan di samping sikap yang diambil
pewacana ketika melaporkan suara pelarian.  Analisis intertekstualiti dan analisis
interdiskursiviti digunakan bagi melihat bagaimana penyampaian suara dan pelbagai genre
teks digabung jalinkan dan digunakan dalam laporan berita pelarian tersebut. Hal ini
penting bagi menampakkan penilaian dan pendirian pewacana ketika melaporkan berita dan
seterusnya mempengaruhi pembaca melalui berita yang disampaikan. Penilaian dan
pendirian pewacana dilihat melalui amalan sosial yang melatari laporan berita. Analisi
amalan sosial ini bertujuan untuk melihat apakah perspektif masyarakat Arab terhadap

pelarian Arab Syria dan bagaimana wacana berita mempengaruhi masyarakat.

1.3 Objektif Kajian
Kajian ini ingin melihat gambaran yang diberikan al-Jazeera dan BBC terhadap pelarian

Syria. Gambaran ini dilihat melalui objektif kajian ini secara rinci iaitu:

1.  Mengenalpasti cara representasi pelarian Syria dalam laporan berita al-Jazeera dan
BBC.

2.  Menganalisis aspek intertekstualiti dan interdiskursiviti dalam berita mengenai
pelarian Syria dalam laporan berita al-Jazeera dan BBC.

3. Menjelaskan amalan sosial yang disampaikan melalui laporan berita al-Jazeera dan

BBC.
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1.4 Soalan Kajian

Objektif kajian ini akan dicapai dengan menjawab soalan-soalan berikut:

- Apakah representasi yang digunakan untuk menggambarkan pelarian Syria dalam
laporan berita al-Jazeera dan BBC?

- Bagaimana aspek intertekstualiti dan interdiskursiviti menyumbang kepada
representasi pelarian Syria?

- Bagaimana amalan sosial mempengaruhi cara representasi pelarian Syria dalam

kedua-dua akhbar?

1.5 Kepentingan Kajian

Kajian ini dilihat penting bagi menambah kajian dan ilmu pengetahuan di dalam dua
bidang utama iaitu analisis wacana bahasa Arab dan kajian bahasa media. Kajian ini akan
mengisi jurang kajian sedia ada yang tertumpu kepada tiga aspek; a) Kajian sedia ada
melibatkan kajian mengenai pelarian dari bangsa yang berlainan, b) Kajian sedia ada
melibatkan data kajian berbahasa Inggeris; c¢) Kajian analisis wacana menggunakan data
bahasa Arab dengan gabungan Model Tiga Dimensi Fairclough dan ilmu Balaghah
tertumpu kepada teks ucapan dan teks agama. Aspek-aspek ini akan dibincangkan dengan

lebih lanjut selepas ini.

a) Kajian sedia ada melibatkan kajian mengenai pelarian dari bangsa yang berlainan.

Analisis wacana bahasa Arab berupaya memperlihatkan perspektif dan sikap yang diambil
bangsa Arab terhadap isu bangsa Arab. Kebanyakan kajian sedia ada membincangkan

perspektif masyarakat barat apabila menggunakan sumber data dari media barat terhadap
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isu pelarian Syria yang berbangsa Arab. Kajian ini melihat isu ini dari kaca mata bangsa
Arab melalui analisis teks bahasa Arab dalam al-Jazeera serta kaca mata masyarakat luar

yang diwakili oleh BBC.

Kajian ini juga membuka ruang kepada pengkaji untuk melihat aspek kepentingan
bahasa dan kuasa yang dibawa oleh media dalam isu kemanusiaan sebagai isu yang perlu
diberi perhatian. Melalui kajian ini, kita dapat melihat bagaimana pembinaan identiti
(social construct) pelarian telah diperkenalkan kepada masyarakat luar melalui bahasa yang
digunakan dalam laporan berita. Setiap yang disampaikan media, berupaya mempengaruhi
pembaca untuk menerima dan bersetuju dengan isu yang dibincangkan. Walaupun terdapat
perbezaan antara gambaran yang dilaporkan media dengan apa yang berlaku di dunia
realiti. Melalui kuasa yang dimiliki pihak media, pelarian dikenali dengan identiti pelarian

yang ditonjolkan dalam laporan berita.

Perbincangan bahasa dan kuasa banyak dibincangkan oleh Fairclough dalam buku
beliau Language dan Power (2001). Beliau membincangkan bagaimana bahasa berperanan
mengekalkan hubungan kuasa atau mengubahnya dalam masyarakat. Hal ini bergantung
kepada kepekaan masyarakat terhadap sesuatu isu yang dibincangkan. Kepekaan ini adalah

tindakan awal yang boleh dibuat untuk mengubah hubungan kuasa yang sedia ada.

Analisis wacana media juga penting untuk dianalisis kerana hubungan kuasa yang
berlaku adalah tidak jelas dan terdapat kuasa yang tersembunyi di sebalik wacana yang
ditulis pewacana. Wacana media bersifat satu hala dari pewacana kepada pembaca.
Sumber media merupakan satu produk yang dihasilkan pengeluar kepada pengguna yang

tidak diketahui. Menurut Fairclough (2001), pengeluar mempunyai kuasa ke atas
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pengguna.  Mereka berhak menentukan bagaimana produk itu dihasilkan dengan
menetapkan informasi apa yang hendak dimasukkan dan informasi apa yang perlu dibuang.
Mereka berhak menentukan bagaimana sesuatu peristiwa berita disampaikan. Mereka
berhak menentukan dari perspektif mana mereka ingin laporkan sama ada sebagai orang
atasan atau orang bawahan. Mereka juga berhak menentukan sumber mana yang ingin
diambil yang biasanya tidak mewakili semua kumpulan sosial. Mereka juga berhak
menentukan siapakah subjek ideal yang perlu diketengahkan dan sebaliknya. Perkara-
perkara ini penting bagi memperlihatkan peranan media dalam pembinaan kepercayaan

masyarakat dalam sesuatu isu.

Kajian ini juga penting kerana mengenengahkan isu pelarian Syria secara khusus
dan isu pelarian secara umum. Melalui analisis bahasa laporan berita berbahasa Arab
mengenai pelarian kita berupaya mendapat gambaran umum tentang pendirian masyarakat
Arab terhadap isu ini sebelum kita melihat secara terus kepada isu pelarian, yang perlu

mengambil kira latar belakang peristiwa yang menyebabkan isu pelarian berlaku.

b) Kajian sedia ada melibatkan data kajian berbahasa Inggeris.

Kebanyakan kajian representasi pelarian sedia ada membincangkan perspektif masyarakat
barat apabila menggunakan sumber data berbahasa Inggeris dari media barat terhadap isu
pelarian yang melibatkan pelarian berbangsa Arab seperti pelarian Syria dan pelarian
Palestin. Kajian ini juga melihat kepentingan analisis wacana perang di Timur Tengah
dalam mengenengahkan isu kemanusiaan sejagat kepada masyarakat. Peperangan boleh
berlaku di mana-mana tempat. Jadi, penting bagi masyarakat untuk mengambil tahu

tentang politik antarabangsa. Pemimpin yang bijak memainkan peranan dalam politik
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antarabangsa melalui dasar luar yang ditetapkan dan melalui keupayaan mengurus konflik
antarabangsa berupaya menjaga keamanan rakyat dan negara yang dipimpinnya. Politik di
tempat kerja, politik dalam perhubungan antara manusia merupakan cerminan ringkas
kepada politik antara negara di peringkat yang lebih tinggi. Setiap pihak ada kepentingan
dan keperluan yang ingin dipenuhi dan perlu dijaga. Bagi menjamin kelangsungan hidup
sesebuah negara bangsa, perlu ada imbangan kuasa antara kuasa-kuasa besar untuk
memelihara kepentingan negara. Seperti yang kita dapat lihat, hanya negara yang memiliki
kuasa yang boleh bertahan dalam dunia yang terdedah kepada kezaliman dan penindasan

kuasa-kuasa besar.

Kajian seperti ini berupaya membuka mata masyarakat untuk menilai terlebih
dahulu segala maklumat yang diperolehi di media sosial dan tidak menerimanya secara
membuta tuli. Hal ini penting kerana bukan sahaja maklumat yang diperoleh mudah untuk
diakses malah maklumat juga mudah tersebar dan mudah dikongsikan kepada pihak lain.
Semua maklumat mengenai Syria kita tahu melalui media sama ada media yang
menyokong Asad atau yang menentang Asad. Kita tidak tahu kebenaran isu ini kerana kita
tidak berada di situ. Perkara ini perlu diteliti menggunakan sumber-sumber lain yang boleh

membantu kita memahami isu ini.

c¢) Kajian analisis wacana menggunakan data bahasa Arab dengan gabungan Model Tiga

Dimensi Fairclough dan ilmu balaghah tertumpu kepada teks ucapan dan teks agama.

Analisis wacana yang bersifat interdisiplin membuka ruang gabungan pelbagai bidang
dalam kajian yang dibuat. Dalam kajian ini pendekatan analisis wacana diintegrasikan

dengan analisis ilmu balaghah bahasa Arab bagi menganalisis data berbahasa Arab di
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dalam teks berita. Hal ini akan memperlihatkan keunikan ilmu balaghah yang menjangkau

analisis sintaksis, malah melibatkan analisis semantik dan pragmatik.

Kajian sedia ada tertumpu kepada analisis ilmu balaghah di dalam teks agama
seperti khutbah, hadis dan al-Quran. Analisis wacana bahasa Arab menggunakan ilmu
balaghah bahasa Arab dilihat berupaya mengenengahkan keunikan bahasa Arab secara
umum dan ilmu balaghah secara khusus. Hal ini kerana, balaghah dibincangkan pada
tahap analisis wacana dan ia berkait rapat dengan analisis teks (Mohd Zaki dan Che Radiah,

2013).

Ilmu balaghah bahasa Arab terbahagi kepada tiga cabang utama merangkumi ilmu
Bayan, ilmu Badi’ dan ilmu Ma ‘Gni. Ilmu Ma‘anT membincangkan struktur ungkapan dan
maknanya dengan menjadikan aspek tatabahasa sebagai fokus utama dalam menganalisis
ayat. Manakala ilmu Bayan membincangkan kepelbagaian ungkapan menggunakan bahasa
kiasan dan perumpamaan dalam menjelaskan suatu idea. Ilmu Bad: pula membincangkan
penggunaan pelbagai gaya bahasa dalam memperindahkan sesuatu ungkapan dari segi

[uaran dan dalaman.

Kajian ini akan menggunakan ilmu Ma ‘ani bagi menganalisis penggunaan kosa kata
dan makna serta struktur ayat bahasa Arab pada peringkat analisis teks. Ciri bahasa Arab
yang melibatkan bentuk perkataan yang berderivasi, sistem ayat, sistem tatabahasa dan
seterusnya aspek makna memerlukan alat analisis yang sesuai. Hal ini demikian kerana
bahasa Arab merupakan bahasa fleksi dan mempunyai ciri yang kompleks (Mohd. Zaki &
Che Radiah Mezah, 2016:81). Analisis menggunakan ilmu Ma ‘ani menghasilkan dua

pengaruh utama. Pengaruh pertama, menerangkan kemestian wujudnya kesesuaian ayat
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dengan konteks pendengar dan tempat yang melatarinya. Makna-makna yang dapat
difahami daripada ayat atau percakapan itu dikenali atau difahami melalui petunjuk-
petunjuk tertentu. Sebagaimana yang kita sedia maklum, mana-mana percakapan tidak
akan sampai maksudnya sehinggalah sesuai dengan konteksnya serta sesuai pula dengan
tahap pendengar atau pembaca. Pengaruh kedua ialah membahaskan makna (hakiki atau
bukan hakiki) yang dibentuk oleh unsur-unsur bahasa (yang terdapat dalam struktur bahasa
dan bentuk susunan ayat). Perkara ini dapat dilihat melalui pelbagai bentuk dan gaya

bahasa yang digunakan di dalam teks.

Kesimpulannya, kajian analisis wacana penting bagi mendapatkan gambaran
keseluruhan proses penghasilan sesuatu teks seterusnya menghasilkan sebuah produk yang
membincangkan sesuatu isu yang berlaku. Perkara ini membezakan antara wacana dan
teks. Fairclough di dalam buku beliau Language dan Power (1989) menjelaskan bahawa
teks merupakan produk yang dihasilkan melalui proses penghasilan teks. Wacana ialah
keseluruhan proses interaksi sosial yang mana teks merupakan sebahagian dari proses
tersebut.  Proses ini melibatkan proses penghasilan dan proses interpretasi. Teks
merupakan produk kepada proses penghasilan, manakala dalam proses interpretasi, teks
adalah sumbernya. Hal ini menjelaskan bahawa analisis teks hanya sebahagian dari analisis
wacana yang merangkumi proses penghasilan dan proses interpretasi. Fairclough (2003)
juga menjelaskan bahawa teks dilihat sebagai sebahagian daripada peristiwa sosial. Hal ini
kerana antara cara manusia berinteraksi ialah dengan cara bertutur atau menulis.
Sebahagian peristiwa sosial mempunyai ciri tekstual seperti kelas di universiti yang

melibatkan apa yang disampaikan oleh pensyarah seperti nota. Manakala sebahagian
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peristiwa sosial tidak melibatkan ciri tekstual secara menyeluruh seperti perlawanan bola
sepak yang hanya melibatkan percakapan pemain ketika meminta bola.

Secara ringkasnya, teks ialah segala jenis contoh penggunaan bahasa seperti surat
khabar, transkripsi pertuturan dan temubual program televisyen (sama ada secara bertulis
dan bercetak). Manakala wacana merupakan proses yang lebih luas yang mencakupi proses
interpretasi. Malah Fairclough (1992a) melihat wacana itu sendiri sebagai praktis sosial.
Melalui analisis wacana, terdapat 3 perkara yang dapat dihasilkan dan dibentuk iaitu ; a)
identiti sosial, b) hubungan sosial antara manusia, c¢) ilmu pengetahuan dan sistem
kepercayaan. Analisis ini berupaya memperlihatkan gambaran yang lebih jelas terhadap

sesuatu isu yang dibincangkan dari pelbagai perspektif.

Perspektif agama melihat isu ini berlaku sebagai pertikaian antara Sunni dan Syiah.
Kaca mata politik pula melihat isu ini sebagai isu politik yang bermula dari isu politik
dalaman negara Syria serta campur tangan kuasa asing.  Setiap negara ingin
mempertahankan negara masing-masing dengan menjalinkan hubungan yang baik dengan
negara yang berkepentingan dan menjalinkan hubungan sebaliknya dengan negara yang
tidak berkepentingan. Perspektif hak asasi manusia melihat isu ini perlu diselesaikan
dengan cara yang sepatutnya agar golongan pelarian yang merupakan mangsa dari isu
peperangan yang berlaku diberikan hak yang sewajarnya sebagai pelarian. Perspektif
kemanusiaan pula berupaya menarik perhatian masyarakat untuk membantu apa yang
termampu sebagai tanda sokongan kepada golongan pelarian yang dianggap lemah dan
tidak berdaya. Manakala perspektif undang-undang melihat isu ini sebagai pertikaian yang

berlaku di antara negara yang terlibat dan perlu kepada penyelesaian di peringkat akar umbi
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bagi menyelesaikan masalah peperangan yang berlaku sebelum memberikan solusi kepada

isu pelarian yang timbul.

Selain itu, analisis wacana media kemanusiaan juga dilihat penting bagi
mengembalikan jati diri masyarakat sebagai manusia yang memiliki rasa kemanusiaan yang
tinggi di dalam dunia baru tanpa sempadan. Dunia baru yang mencabar ini dipenuhi
dengan isu kemanusiaan seperti peperangan, pembunuhan, isu penindasan antara kelas
sosial yang lebih tinggi dan lebih rendah, isu penyalahgunaan informasi yang
mengakibatkan perpecahan berlaku di antara masyarakat. Kebanyakan perkara yang
berlaku ini berada di luar pengawasan dan kawalan manusia. Perkara ini tidak dapat
dikawal dan dibendung lagi kerana masyarakat terdedah dengan akses internet yang mudah
dan pemindahan informasi yang laju melalui media sosial. Malah, laporan berita di dalam

talian lebih mudah diakses berbanding laporan berita secara bercetak.

Oleh itu, wacana kemanusiaan seperti isu pelarian penting untuk dianalisis dan
diketengahkan bagi membina kembali jati diri manusia yang cakna dengan isu semasa
khususnya isu kemanusiaan terutamanya melalui penggunaan bahasa yang digunakan.
Kajian wacana kemanusiaan sedia ada tertumpu kepada kajian di bidang undang-undang
antarabangsa, kajian polisi dan kajian sains politik. Kajian ini secara tidak langsung
berupaya memberikan pengetahuan dan kepekaan masyarakat terhadap isu yang
diketengahkan melalui penggunaan bahasa yang disampaikan. Secara tidak langsung
memberikan pembelaan kepada golongan yang tertindas dan lemah melalui kempen

kemanusiaan dan sebagainya. Masyarakat perlu dididik dengan jiwa kemanusiaan agar
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masyarakat yang ada sekarang berupaya memimpin negara dengan lebih baik sebagai

pemimpin di masa hadapan.

1.6 Batasan Kajian
Kajian ini dibataskan kepada empat aspek utama melibatkan data kajian, analisis data,

sumber data dan metodologi. Perinciannya adalah seperti berikut:

a) Data kajian

Artikel berita yang dipilih dalam kajian ini hanya melibatkan artikel berita mengenai
pelarian Syria yang diterbitkan secara dalam talian selama dua tahun (2014 - 2015) di
dalam kedua-dua laman berita AJA dan selama tiga tahun (2014-2016) di dalam laman
berita BBCA. Pengumpulan data BBCA dipanjangkan sehingga tiga tahun berikutan
kekurangan data yang ada. Analisis hanya tertumpu kepada teks tulisan berita tidak
termasuk gambar, audio dan video. Jumlah data yang dijadikan sampel kajian adalah
melibatkan 100 artikel yang disaring dan dibaca yang diwakili 50 artikel al-Jazeera dan 50
dari BBC. Artikel ini kemudiannya dibaca dan disaring dari aspek kandungannya yang
dikhususkan kepada berita kesengsaraan yang dialami pelarian. Perkara ini penting bagi
memperlihatkan perbezaan kedua-dua laman berita melaporkan kandungan yang sama

tetapi berlainan dari aspek penyampaian berikutan perbezaan organisasi yang diwakilinya.

b) Analisis data

Aspek yang dianalisis adalah tertumpu kepada analisis teks, analisis intertekstualiti dan
analisis interdiskursiviti dan analisis amalan sosial yang melatari laporan berita tersebut.
Bagi peringkat teks, ia melibatkan analisis aspek bahasa menggunakan alatan korpus

(Antconc) dan ilmu Ma‘ani. Bagi peringkat amalan wacana, analisis akan dibahagikan
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kepada dua bahagian utama. Pertama, analisis amalan wacana melibatkan aspek
intertekstualiti. Kedua, analisis amalan wacana melibatkan interdiskursiviti serta strategi
laporan lain yang digunakan. Melalui analisis teks dan analisis amalan wacana, pengkaji

akan menjelaskan amalan sosial yang melatari laporan kedua-dua laman berita.

3) Sumber data

Data yang dipilih merupakan artikel berita bahasa Arab yang diambil melalui laman web
berita al-Jazeera dan BBC. Bagi al-Jazeera, data diperoleh melalui laman web
http://www.aljazeera.net/portal. Manakala BBC diperoleh dari laman web
http://www.bbc.com/arabic. Al-Jazeera dan BBC dipilih kerana kedua-duanya merupakan
media berita utama yang melaporkan berita dalam bahasa Arab dan Bahasa Inggeris. Al-
Jazeera selaku wakil bangsa Arab kerana dimiliki oleh negara Arab iaitu Qatar, manakala
BBC pula mewakili bangsa selain Arab tetapi menyampaikan berita di dalam bahasa Arab
dan dimiliki oleh negara Eropah yang terlibat dengan isu pelarian. Eropah merupakan
negara yang dituju pelarian setelah peperangan berlaku. Al-Jazeera dipilih kerana ia dilihat
sebagai saluran berita Arab yang paling banyak ditonton. Pada mulanya, ia dilancarkan
sebagai sebuah rangkaian berita bahasa Arab dan saluran hal ehwal semasa. Namun
kemudiannya berkembang menjadi rangkaian yang besar melibatkan beberapa cawangan
pusat penyiaran di banyak negara seluruh dunia (Shreim, 2008:79). Al-Jazeera juga
menyampaikan berita dari perspektif bangsa Arab (el-Nawawy, 2003; el-Nawawy dan
Iskdanar, 2002; Johnson dan Fahmy, 2008). Pemilihan BBC Arab pula dibuat berdasarkan
kejayaannya sebagai saluran berita asing bahasa Arab yang berjaya. BBC Arab adalah
rangkaian baru yang dibiayai oleh kerajaan Britain yang dilancarkan perkhidmatannya oleh
BBC World pada Mac 2008. Ia merupakan saluran BBC pertama dalam bahasa asing yang

dibiayai secara awam. Ini merupakan percubaan kedua BBC dalam pasaran Timur Tengah
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selepas ia gagal pada tahun 1996 dalam perselisihan dengan keluarga diraja Arab Saudi

(Shreim, 2008:79).

4) Metodologi

Analisis data dalam kajian ini akan dilaksanakan mengikut pendekatan Model Tiga
Dimensi Critical Discourse Analysis (CDA) yang dipelopori oleh Norman Fairclough
(1992a) dengan diintegrasikan bersama kaedah dan prinsip khusus ilmu balaghah bahasa
Arab menggunakan Ilmu Ma‘Gni. Secara ringkasnya kajian ini akan menggunakan

kerangka konseptual kajian berikut:

Representasi Pelarian Syria dalam Laman Web Al-Jazeera Arab dan BBC Arab
Dengan Menggunakan Analisis Wacana Kritikal

'

Model Tiga Dimensi
(Fairclough, 1992a)

=
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Rajah 1.2: Kerangka Awal Konseptual Kajian
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1.7 Rangka Kajian

Kajian ini melibatkan tujuh bab utama iaitu:

Bab 1: Membincangkan pengenalan mengenai keseluruhan kajian. Ia melibatkan latar
belakang kajian, permasalahan kajian, objektif kajian, kepentingan kajian, serta batasan

kajian.

Bab 2: Membincangkan kajian lampau yang telah dibuat berkaitan representasi pelarian,
analisis wacana, analisis wacana kritikal, Model Tiga Dimensi Fairclough dan Ilmu

Balaghah.

Bab 3: Membincangkan pendekatan yang akan digunakan dalam kajian ini iaitu melibatkan

Model Tiga Dimensi Fairclough (1992a) dan ilmu balaghah.

Bab 4, 5 dan 6: Membincangkan analisis data yang akan dibahagikan kepada tiga bab

utama berdasarkan objektif kajian:

Bab 4: Membincangkan analisis tekstual yang memfokuskan kepada analisis penggunaan

bahasa dan tatabahasa.

Bab 5: Membincangkan analisis amalan wacana (intertekstualiti dan interdiskursiviti) yang

terdapat dalam berita pelarian.

Bab 6: Memaparkan analisis amalan sosial (analisis makrostruktur) dalam kedua-dua laman

berita.
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Bab 7: Bab terakhir ini akan membincangkan kesimpulan kajian. Bab ini merupakan bab
rumusan kajian yang melibatkan perbincangan dapatan utama, sumbangan kajian dan

cadangan kajian akan datang.

1.8 Kesimpulan

Bab ini merupakan bab pengenalan keseluruhan kajian ini. Bab ini telah menjelaskan
gambaran keseluruhan perjalanan kajian ini, bermula dengan latar belakang krisis Syria
yang telah menyebabkan krisis pelarian Syria. Selain itu, penerimaan masyarakat terhadap
pelarian bergantung kepada perkataan yang digunakan kepada mereka. Oleh itu penting
untuk dijelaskan definisi perkataan pelarian yang pelbagai dan yang sering digunakan
merangkumi perkataan pelarian, pencari suaka, pelarian dalam negara (IDPs) dan
pendatang. Bab ini juga membincangkan permasalahan kajian, objektif kajian yang
menjadi ldanasan kepada soalan kajian dan mendorong kepada kepentingan kajian ini
dilakukan. Kajian ini dilihat berupaya memberi sumbangan kepada beberapa bidang utama
iaitu analisis wacana secara umum dan analisis wacana media dan wacana kemanusiaan
secara khusus. Perbincangan bab ini diteruskan dengan penjelasan mengenai batasan kajian
yang memberi penumpuan kepada aspek data kajian, analisis data, sumber data dan
metodologi yang digunakan. Kajian ini akan diteruskan dengan melihat konsep utama yang
terlibat dalam kajian serta dapatan kajian terdahulu dalam bidang yang berkaitan pada Bab

2.
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BAB 2
ANALISIS WACANA DAN ANALISIS WACANA KRITIKAL

2.0 Pendahuluan

Bab ini akan membincangkan kajian lepas yang telah dijalankan menggunakan analisis
wacana, analisis wacana kritikal dan ilmu balaghah. Bab ini juga akan memperkenalkan
konsep dan topik utama di bawah kajian analisis wacana dan ilmu balaghah yang akan
digunakan dalam kajian ini. Ia akan dimulakan dengan penerangan mengenai analisis
wacana dan analisis wacana kritikal pada bahagian 2.1, analisis wacana dan Model Tiga
Dimensi Fairclough pada bahagian 2.2. Diikuti latar belakang ilmu Balaghah pada
bahagian 2.3 sehingga 2.5. Jurang kajian yang membolehkan kajian ini dibuat akan

dijelaskan pada bahagian 2.7. Akhir sekali, bab ini akan disimpulkan pada bahagian 2.9.

2.1 Analisis Wacana dan Analisis Wacana kritikal

Analisis wacana (AW) dan analisis wacana kritikal (AWK) merupakan pendekatan kajian
yang menjadikan wacana sebagai bahan utama. Namun kedua-duanya mempunyai
perbezaan dari segi tujuan, teori dan pendekatan yang digunakan. Kita akan melihat
bagaimana perkembangan kajian analisis wacana dan analisis wacana kritikal dalam

perbincangan selepas ini.

2.1.1 Analisis Wacana

Wacana adalah bahan sedia ada dan bahan sedia guna yang tepat dan asli untuk dijadikan
data kajian bagi memahami bahasa penggunaan sebenar, sama ada lisan atau tulisan
bercetak atau dalam talian (online), seperti buku, berita, naratif, resepi, iklan, notis, arahan,

risalah, manifesto, wawancara, ucapan, artikel, rencana, surat, dokumen rasmi, laman web,
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wacana tempat kerja, mesyuarat, perbicaraan, dan sebagainya (Idris Aman dan Kamila
Ghazali, 2016). Analisis wacana ialah kajian tentang bahasa yang memanfaatkan bahasa
yang benar-benar digunakan dan menyelidiki untuk apa bahasa digunakan (Tannen, 1989)
dalam Idris Aman (2014).

Idris Aman (2014) juga menjelaskan AW boleh menghurai dan menjelaskan ‘dunia
bahasa’ (sistem bahasa dan pengunaannya) dan boleh juga menghurai dan menjelaskan
tentang ‘dunia nyata’ (sistem kehidupan sosial manusia seperti ekonomi, politik dan
sosiobudaya). Fairclough (2003) melihat teks sebagai sebahagian peristiwa sosial (socia/
events). Salah satu cara manusia berinteraksi dan bertindak dalam peristiwa sosial ialah
dengan cara bertutur atau menulis. Wacana bagi Fairclough (1992a) adalah satu bentuk
praktis sosial terhadap dunia dan masyarakat serta mempunyai hubungan dua hala dengan
struktur sosial yang terlibat.

Perkembangan kajian analisis wacana boleh dilihat kepada aspek pendekatan dan
matlamat analisis yang dilakukan. Matlamat analisis wacana boleh dilihat dari sudut
deskriptif dan kritikal (Idris Aman, 2014) melalui pendekatan kritikal dan bukan kritikal
(Fairclough, 1992a). Secara umumnya, kajian bahasa adalah berbentuk deskriptif kerana
melibatkan analisis secara huraian pada peringkat permulaan. Peringkat analisis wacana
melibatkan 3 pendekatan analisis bermula dari analisis teks (berorientasikan deskriptif),
diikuti analisis amalan wacana (berorientasikan interpretatif) seterusnya analisis
sosiobudaya (berorientasikan kritikal). Ketiga-tiga pendekatan ini menurut Idris Aman
(2014) boleh dilaksanakan secara terpisah atau gabungan tertakluk pada tujuan masing-

masing.
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Kajian analisis wacana terdahulu tertumpu kepada analisis wacana berbentuk
deskriptif melibatkan wacana pertuturan (seperti Goffman, 1981; Sacks, Schegloff dan
Jefferson 1974; Labov dan Waletzky 1967) dan mengkaji bahasa di dalam konteks dan
situasi (seperti Sinclair & Coulthard 1975; Labove & Fanshel, 1977) dan juga melibatkan
wacana tulisan dan tertumpu kepada analisis tatabahasa seperti Halliday & Hassan (1976)
yang mengkaji aspek kohesi di dalam bahasa.

Kajian Fotopoulos dan Kaimaklioti (2016) telah menggunakan gabungan
metodologi seperti korpus linguistik dan analisis wacana di dalam kajian mereka mengenai
pelarian. Kajian ini mengkaji bagaimana media Yunani, Jerman dan Britain melaporkan
isu krisis pelarian di Eropah antara 20 Mac 2016 sehingga 31 Mei 2016. Sebanyak 1340
artikel telah dikaji dan mendapati kebanyakan akhbar menggambarkan representasi pelarian
dalam bentuk nombor yang memfokuskan kepada aspek pengurusan krisis pelarian dan isu
pelarian kanak-kanak. Kajian analisis wacana kini dilihat telah beralih menggunakan
pendekatan interpretatif dan kritikal (seperti kajian Kirkwood, 2017; Goodman &
Kirkwood, 2019; Zheni, 2019) dan lebih dikenali dengan nama analisis wacana kritikal

(Critical Discourse Analysis).

2.1.1.1 Analisis Wacana dan Pendekatan Model Tiga Dimensi Fairclough

Pendekatan analisis wacana Fairclough bertujuan untuk membuat penambahbaikan kajian
lampau yang dibuat oleh ahli teori sosial sama ada lebih cenderung untuk mengkaji sosial
tanpa mengkaji bahasa atau lebih cenderung menganalisis bahasa dalam teks tetapi tidak
melihat kepada isu-isu sosial (Fairclough 1992a, 1995, 2003). Beliau berpandangan kajian

sosial mesti dibatasi oleh kedua-duanya iaitu mengkaji sosial di samping melihat apakah
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kesan bahasa yang digunakan. Hal ini kerana bahasa merupakan sebahagian daripada
kehidupan sosial. Fairclough (2003) menjelaskan hubungan wacana dengan praktis sosial
dapat dilihat melalui perbezaan kelas sosial, konteks situasi, konteks institusi dan konteks
budaya. Model yang dibuat oleh Fairclough ini merupakan model AWK yang
mengaplikasikan secara serentak analisis wacana yang berteraskan analisis linguistik dan
sosial.

Fairclough (1989, 1992a, 1995, 2003) melihat wacana atau penggunaan bahasa
sebagai praktis sosial berbanding amalan individu atau tindak balas yang berlaku kesan
daripada pengaruh konteks situasi. Wacana sebagai praktis sosial menjelaskan dua kesan
penting (Fairclough, 1992a). Pertama, wacana merupakan satu bentuk aksi atau tindak
balas masyarakat terhadap dunia terutamanya tindak balas sesama anggota masyarakat.
Kedua, terdapat hubungan dua hala (dialectical) antara wacana dan struktur sosial. Hal ini
bermaksud, bentuk sesuatu wacana dipengaruhi struktur sosial yang melatarinya
disebabkan faktor-faktor seperti kelas, status, umur, kumpulan etnik, dan jantina; wacana
juga membentuk dan mempengaruhi masyarakat yang menggunakannya. Wacana
menyumbang kepada pembentukan tiga perkara yang juga merupakan tiga fungsi bahasa
iaitu identiti sosial (identity), hubungan sosial (relational) dan sistem pengetahuan dan
kepercayaan (ideational).

Fungsi identiti menjelaskan apakah identiti sosial yang ditetapkan dalam wacana.
Manakala fungsi hubungan menjelaskan bagaimana perhubungan sosial antara individu
dalam wacana dibentuk dan dijelaskan. Fungsi idea pula menjelaskan bagaimana teks
memaparkan keadaan dunia realiti serta perubahan yang berlaku dalam dunia. Model

Fairclough (1989, 1992a, 1995, 2003) telah menggabungkan tiga tahap analisis yang
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berbeza. Ia melibatkan analisis teks iaitu tahap penghuraian (zext), analisis amalan wacana
iaitu tahap penafsiran (discursive practice) dan analisis konteks sosial iaitu tahap

penerangan (social practice).

TEKS

AMALAN DISKURSIF

(penghasilan, penyebaran,penggunaan)

AMALAN SOSIAL

Rajah 2.1: Model AWK Fairclough (1992a)

Analisis teks merupakan analisis ciri-ciri linguistik yang terdapat pada teks. Teks
boleh dianalisis melalui sistem tatabahasa seperti pemilihan perkataan, sintaksis, semantik,
kohesi dan sebagainya. Analisis teks yang merupakan sebahagian daripada analisis wacana
merupakan analisis yang melibatkan dua jenis analisis 1aitu analisis linguistik dan analisis
intertekstual (Fairclough, 1992a; Bakhtin, 1986; Kress & Threadgold, 1988 ; Thibault,
1991). Hal ini kerana analisis yang dibuat tidak hanya tertumpu kepada analisis linguistik

secara tradisional seperti sistem Fonologi, Morfologi, Sintaksis dan Semantik, malah

34



menjangkaui analisis struktur susun atur sesuatu teks. Analisis linguistik menunjukkan
bagaimana teks dibuat melalui pilihan sistem tatabahasa tertentu.

Manakala analisis intertekstual menunjukkan bagaimana susunan teks dibuat dan
disusun untuk menjadi sebuah teks melalui susunan tertentu seperti penggunaan pelbagai
unsur teks luar, dan pelbagai genre. Konsep intertekstualiti dan interdiskursiviti merupakan
konsep utama yang dibincangkan Fairclough (1989, 1992a, 1995, 2003) pada tahap analisis
kedua (tahap penafsiran) dalam model beliau iaitu analisis amalan wacana. Analisis ini
melibatkan analisis proses penghasilan, penyebaran dan penggunaan teks dalam wacana
sama ada dari sudut intertekstualiti atau interdiskursiviti oleh pewacana.

Intertekstualiti telah mendapat perhatian pengkaji teks hampir tujuh dekad yang
lalu. Istilah ini diperkenalkan oleh Kristeva pada akhir tahun 1960-an hasil pemerhatiannya
terhadap kerja-kerja Bakhtin yang berkait rapat dengan konsep ‘dialogism’ dan teori Genre
beliau yang telah memperkenalkan konsep ini terlebih dahulu dengan istilah translinguistic.
Konsep dialogism atau heteroglossia yang diperkenalkan Bakhtin (1981) dalam buku
beliau “The Dialogic Imagination” menyatakan penulisan sesuatu wacana tidak pernah
sunyi daripada pengaruh unsur luar yang membentuknya. Teks seolah-olah berdialog
antara satu sama lain.

Dalam aspek intertekstualiti dan interdiskursiviti, Fairclough (1992a)
memperkenalkan dua istilah penting iaitu manifest intertextuality dan constitutive
intertextuality. Manifest intertextuality merujuk kepada teks luar yang dipilih, diambil dan
diubah untuk digunakan dalam penghasilan sesuatu teks. Teks luar ini boleh dikenalpasti
kewujudannya dengan melihat kepada beberapa tanda seperti penggunaan tanda petikan

(quotion marks) dan penggunaan kata kerja laporan (reporting verb). Fairclough melihat
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intertekstualiti sebagai kandungan teks yang dipenuhi dengan petikan unsur-unsur teks lain
sebagaimana dijelaskan beliau:
‘intertextuality is basically the property texts have of being full of snatches of other texts,
which may be explicitly demarcated or merged in, dan which the text may assimilate,

contradict, ironically echo, dan so forth’ (Fairclough, 1992a: 84).

Manakala constitutive intertextuality atau interdiskursiviti merujuk kepada unsur
pelbagai jenis wacana (discourses), genre, laras bahasa (register) dan gaya (style) yang
digunakan dalam satu teks. Interdiskursiviti ini sering dirujuk Fairclough sebagai proses
bagaimana sebuah wacana dihasilkan melalui gabungan pelbagai struktur wacana (orders of
discourse). Fairclough juga menjelaskan wacana dan teks yang terdapat dalam sesuatu teks
mempunyai nilai sejarah sebagaimana yang dinyatakan Kristeva (1986), dan tergolong
dalam beberapa siri sejarah. Nilai sejarah di sini memberi maksud bahawa penghasilan
sesuatu teks dibuat menggunakan unsur-unsur teks lain yang pernah dihasilkan. Analisis
penafsiran konteks intertekstual merupakan proses untuk menentukan teks ini tergolong
dalam siri sejarah yang mana dalam erti kata lain berasal dari teks yang mana (Fairclough,
1989).

Intertekstualiti dan interdiskursiviti sangat memberikan peranan dalam pembinaan
teks. Teks mengenai perubatan umpamanya, sering kali memetik pendapat pakar perubatan
(merujuk kepada intertekstualiti) bagi menguatkan fakta yang disampaikan. Malah bagi
menyokong fakta ini, bukti-bukti dari wacana saintifik (merujuk kepada interdiskursiviti)
dari kajian makmal juga digunakan. Unsur teks luar yang dipetik mempunyai peranan
tertentu. Antara peranan intertekstualiti ialah mewujudkan jarak atau ruang di antara

penulis dan unsur teks luar yang disampaikan (Don & Lee, 2014; Ho, 2011, Fairclough
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1992a), menguatkan sesuatu maklumat yang disampaikan (Ho, 2011; Moloi &
Bojabotseha, 2014), dan berperanan membina hubungan sosial yang baik (Ho, 2011).

Peranan interdiskursiviti pula dapat dilihat melalui fungsi gabungan pelbagai
wacana dalam satu teks. Ho (2011) yang mengkaji peranan intertekstualiti dan
interdiskursiviti dalam emel yang ditulis guru bahasa Inggeris di sebuah institut pendidikan
awam di Hong Kong mendapati interdiskursiviti digunakan untuk dua tujuan utama.
Pertamanya, menekankan peranan guru kepada penerima emel mengenai peranan penulis
emel yang terdiri daripada pelbagai status melalui penggunaan gabungan tiga jenis wacana
iaitu wacana institusi, wacana professional dan wacana peribadi. Keduanya, elemen
interdiskursiviti juga membantu penulis emel untuk menjalin hubungan yang baik antara
penerima emel dengan penggunaan laras bahasa rasmi dan tidak rasmi seperti penggunaan
unsur jenaka. Aspek-aspek yang terlibat dalam intertekstualiti dan interdiskursiviti
(Bahagian 3.1.2) akan dijelaskan dalam Bab 3.

Akhir sekali merupakan analisis konteks sosial yang melibatkan proses analisis
pengaruh sosial, amalan sosial dan struktur sosial terhadap teks. Analisis tahap ini melihat
konteks situasi dan perkara yang berada di luar teks mempengaruhi penggunaan bahasa
dalam teks seperti konteks budaya, politik, sosial yang berkaitan. Analisis di tahap ini
hanya akan disentuh secara ringkas. Kajian analisis wacana ini menggunakan pendekatan
analisis wacana kritikal. Aspek-aspek yang terlibat dalam setiap tahap analisis akan

diperincikan pada bab 3.

37



2.1.1.2 Ilmu Balaghah dan Analisis Wacana Arab
[lmu balaghah merupakan alat analisis yang sesuai untuk menganalisis wacana bahasa
Arab. Menurut Mohd Zaki dan Che Radiah (2013), balaghah dibincangkan pada tahap
analisis wacana dan ia berkait rapat dengan analisis teks. Balaghah menumpukan kajian
terhadap gaya bahasa, struktur ayat (Munif, 2008; Ben Isa, 2008) dan pemilihan gaya
bahasa yang sesuai mengikut konteks pendengar atau pembaca (Ben Isa, 2008).

Ilmu balaghah dapat dibahagikan kepada tiga cabang ilmu yang utama iaitu ilmu

Ma ‘ani, ilmu Bayan dan ilmu Badi. Menurut Mohd Zaki dan Che Radhiah (2013), ilmu

Ma‘ant membincangkan struktur ungkapan yang selaras dengan maksud penutur dan
menjadikan aspek tatabahasa sebagai batu loncatan dalam menganalisis ayat. Manakala
ilmu Bayan membincangkan kepelbagaian ungkapan dalam menjelaskan suatu idea melalui
penggunaan bahasa kiasan dan perumpamaan. Ilmu Badi’ pula membincangkan selok

belok dalam memperindahkan sesuatu ungkapan dari segi luaran dan dalaman.

Kajian menggunakan ilmu balaghah banyak tertumpu kepada kajian wacana agama
melibatkan wacana al-Quran dan wacana hadis. Hal ini kerana tujuan utama ilmu balaghah
itu sendiri adalah bagi mengetahui keistimewaan al-Quran dan mengetahui keistimewaan
rasul yang datang membawa kata-kata yang ringkas tetapi lengkap ((,LQ\ elsr). Namun
begitu terdapat juga tujuan umum yang tidak berkaitan dengan tujuan agama. Kajian ilmu
balaghah biasanya akan menggunakan salah satu dari tiga ilmu balaghah yang tiga iaitu:
ilmu Ma ‘ani, ilmu Bayan dan Badr (rujuk Bahagian 2.3 & 2.4). Hal ini kerana
perbincangan ilmu balaghah sangat luas dan melibatkan pelbagai topik perbincangan
sekiranya dibincangkan secara sekaligus.

Menurut ‘Abdul ‘Aziz (2003) dalam bukunya “fi al-balaghat al-‘arabiyyat: ilmu al-

Ma ‘ani, menjelaskan terdapat dua tujuan utama ilmu balaghah iaitu tujuan khusus dan
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tujuan umum. Bagi tujuan khusus, ilmu ini digunakan bagi tujuan keagamaan. laitu bagi
mengetahui keistimewaan al-Quran dan mengetahui keistimewaan rasul yang datang
membawa kata-kata yang ringkas tetapi lengkap ((..LQ\ &'s>). Baginda merupakan manusia
yang paling fasih bertutur dalam bahasa Arab.

Manakala tujuan umum pula tidak berkaitan dengan tujuan keagamaan. Bahkan
merupakan satu percubaan bagi mencari rahsia-rahsia ilmu balaghah dan kefasihan sesuatu
ayat yang bukan bersumberkan al-Quran. Ilaitu terdiri dari ayat-ayat percakapan orang
Arab seperti syair (,~&J1) dan prosa (,2). Hal ini kerana, tidak ada satu ilmu lain selain
balaghah yang dapat membezakan ayat-ayat yang fasih dengan yang paling fasih serta yang
tepat dengan yang paling tepat (‘Abdul ‘Aziz, 2003 : 36).

Kedua-dua tujuan di atas dilihat masih dalam lingkungan tujuan secara umum.
Namun, Ben Isa (2008:26) pula menerangkan tujuan ilmu Balaghah dengan lebih khusus.
Menurut beliau, tujuan ilmu Balaghah adalah untuk menyampaikan makna ke hati,
memberi kesan kepada jiwa pendengar dengan memilih gaya bahasa Balaghah yang sesuai
dan lafaz-lafaz yang fasih. Ayat yang disampaikan mestilah cantik dari segi lafaz dan
maknanya, dan baik dari segi susunan ayat.

Dalam kajian ini hanya ilmu Ma ‘Gni  yang akan digunakan untuk proses analisis.
Hal ini kerana ilmu Bayan dan ilmu Bad:’ membincangkan aspek memperindah kata-kata
dengan menggunakan aspek-aspek seperti simile, figurasi, metonimi, antithesis dan
asonansi. Aspek-aspek ini sering ditemui dalam teks-teks novel dan ucapan. Namun tidak
banyak digunakan dalam wacana akhbar.

Ilmu Ma ‘ani adalah salah satu dari ilmu balaghah bahasa Arab yang tiga. laitu:
ilmu Ma ‘ani, ilmu Bayan dan Badi’. Abdul Qahir al-Jurjaniy merupakan pengasas ilmu ini
(Ben Isa, 2008; Fadl Hassan, 2009). Ilmu ini lahir dari teori beliau yang terkenal iaitu teori

al-nazm. Beliau telah membincangkan ilmu ini di dalam bukunya yang bertajuk “Dala’il
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b)

al-Ijz” (;=Y) BYs). llmu ini memfokuskan dua perkara utama iaitu struktur tatabahasa
dan konteks ( Ben Isa, 2008:37).

Menurut ‘Abdul ‘Aziz (1985) dalam Munif (2008), ilmu Ma ani berkisar tentang
dua perkara. Pertama, membahaskan keselarasan antara kata-kata (struktur bahasa dan
bentuk susunan ayat) dengan keadaan pendengar dan situasi percakapan supaya bertepatan
dengan tujuan yang hendak disampaikan. Kedua, membahaskan makna (hakiki atau bukan
hakiki) yang dibentuk oleh unsur-unsur bahasa (yang terdapat dalam struktur bahasa dan
bentuk susunan ayat).

Terdapat dua pengaruh utama ilmu Ma‘a@ni. Pengaruh pertama, menerangkan
kemestian wujudnya kesesuaian ayat dengan konteks pendengar dan tempat yang
melatarinya. Makna-makna yang dapat difahami dari ayat atau percakapan itu dikenali atau
difahami melalui petunjuk-petunjuk tertentu. Sebagaimana yang kita sedia maklum, mana-
mana percakapan tidak akan sampai maksudnya sehinggalah sesuai dengan konteksnya
serta sesuai dengan tahap pendengar atau pembaca. Terdapat satu kaedah dalam pepatah
Arab yang mengatakan Ju. »ii. (<yang bermaksud setiap situasi ada ungkapan yang sesuai.
Menurut Ben Isa (2008), tahap pendengar dan pembaca pula dapat dikategorikan kepada

tiga keadaan yang mempengaruhi cara penyampaian sesuatu maklumat dibuat iaitu :

Keadaan pertama, pendengar dan pembaca tidak mempunyai sebarang maklumat mengenai
perkara yang disampaikan. Dalam keadaan ini, perkara yang disampaikan itu haruslah
sesuai dengan konteks pendengar dan pembaca tanpa perlu menambah sebarang unsur
penegasan.

Keadaan kedua, pendengar atau pembaca mempunyai sedikit maklumat tentang perkara

yang disampaikan. Tetapi pengetahuannya itu menimbulkan syak dan perlu ditegaskan.
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c¢) Keadaan ketiga, pendengar atau pembaca mungkin sudah mengetahui perkara yang ingin
disampaikan itu, tetapi tidak percaya dengannya. Ketika ini perkara yang ingin
disampaikan itu perlu disertakan dengan satu unsur penegasan atau lebih mengikut tahap

keingkarannya. (Ben Isa, 2008:38)
Pengaruh kedua ialah membahaskan makna (hakiki atau bukan hakiki) yang

dibentuk oleh unsur-unsur bahasa (yang terdapat dalam struktur bahasa dan bentuk susunan

ayat).

2.1.2 Analisis Wacana Kritikal
Analisis wacana kritikal atau dalam bahasa Arabnya (lesl c;;wf// Mf) dulunya
dikenali dengan Linguistik kritikal (Critical Linguistics) atau Kajian Bahasa kritikal
(Critical Language Study) adalah satu alat kajian yang penting untuk mengkaji penggunaan
bahasa secara teliti. Teun A. van Dijk yang menggunakan istilah Kajian Wacana Kritikal
(Critical Discourse Studies) berpendapat, pendekatan kritikal tidak hanya melibatkan
analisis secara kritikal, malah melibatkan teori dan aplikasi-aplikasi kritikal. Fairclough
(1989) ketika membincangkan pendekatan ini menjelaskan bahawa kritikal merupakan satu
cara untuk menunjukkan kemungkinan terdapat hubungan yang disembunyikan oleh
masyarakat seperti hubungan antara bahasa, kuasa dan ideologi. Kajian AWK cuba
meneroka makna wacana dan bagaimana makna itu dihasilkan. Pada peringkat analisis
bentuk bahasa yang digunakan, AWK cuba untuk mendedahkan pengaruh ideologi
terhadap wacana, pengaruh wacana terhadap ideologi dan bagaimana kedua-dua elemen ini
muncul dan membentuk struktur sosial dan hubungan kuasa. Kesimpulannya, kajian AWK
bertujuan untuk mendedahkan hubungan antara bahasa, ideologi dan kuasa (Liu & Guo,
2016)

Kemunculan AWK boleh difahami dari dua aspek. Pertama, mengekalkan aspek

kritikal di dalam istilah kajian terdahulu yang dikenali sebagai Linguistik kritikal. Kajian
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Linguistik kritikal ini dipelopori oleh Roger Fowler dan Gunter Kress di dalam buku
mereka yang bertajuk Language dan Control pada tahun 1979. Mereka telah menggunakan
Systemic Funtional Linguistics oleh Halliday sebagai asas kepada kerangka teori mereka.
Kedua, menggunakan aspek ‘“analisis wacana” bukannya “linguistik”.  Perkara ini
menujukkan kajian AWK tidak terhad kepada penggunaan SFL oleh Halliday kerana ia
menerima konsep “wacana” daripada sains sosial. Jadi, kajian AWK digunakan untuk
meneruskan kajian Linguistik kritikal, memperbaiki kelemahan Linguistik kritikal dan
meluaskan pendekatan analisis yang digunakan dalam analisis wacana dari perspektif

kritikal (Lui & Guo, 2016).

2.1.2.1 Tujuan dan Ciri Analisis Wacana Kritikal
Menurut Van Dijk dalam Wodak dan Meyer (2009), kajian wacana kritikal bukan satu
bentuk metodologi tetapi lebih kepada satu bentuk pandangan, pendirian atau sikap yang
kritikal dalam disiplin kajian wacana yang terdiri daripada pelbagai disiplin. Menurut
Wodak dan Meyer (2009), ciri utama dalam pendekatan AWK ialah kajian ini mestilah
berorientasi masalah, teori dan metodologinya saling bergabung bagi memahami masalah
sosial yang berlaku dalam data yang dikaji seperti mendedahkan struktur kuasa dan
ideologi yang tersembunyi. Hal ini kerana, salah satu dari tujuan utama kajian AWK
adalah untuk mendedahkan strategi manipulasi yang dipraktikkan oleh golongan dominan
bagi mengekalkan ketidakadilan sosial (Fairclough dan Wodak, 1997; van Dijk 1996,
2006). Sebelum istilah-istilah ini muncul, istilah Analisis Wacana merupakan kajian pada
peringkat awal dalam disiplin kajian wacana.

Van Dijk (2009) dan Wodak dan Meyer (2009) meringkaskan tujuan kajian AWK

sebagai kajian yang berorientasi masalah dan bukannya memberi tumpuan kepada teori
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atau disiplin tertentu; kajian yang melibatkan interdisiplin kerana melibatkan pelbagai teori,
kaedah dan pendekatan yang diaplikasi dalam menyelesaikan isu dan masalah serius dalam
masyarakat; kajian yang dianggap sebagai penyelidikan sosial kerana mengkaji masalah
sosial untuk memahami hak asasi manusia, ketidakadilan sosial, salah guna kuasa di dalam
domain seperti perkauman, kelas sosial dan sebagainya; kajian yang mengkaji isu tidak
beretika yang dilakukan oleh golongan dominan, kajian yang menekankan penilaian secara
spontan terhadap sesuatu isu dan fenomena yang dikaji tanpa terikat dengan peraturan betul
atau salah. Kajian AWK berupaya menjawab persoalan dalam pelbagai disiplin ilmu
berkaitan kehidupan manusia seperti komunikasi, sosiologi, psikologi, antropologi dan
sebagainya.

Kajian AWK selalunya tertumpu pada kajian wacana yang berat sebelah dari segi
ideologi, dan cara ideologi ini memisahkan ‘kita’ (ingroups) dan ‘mereka’ (outgroups).
Strategi representasi positif adalah terhadap diri sendiri (positive self-representation)
manakala strategi representasi negatif pula terhadap orang lain (negative other-
representation) yang menekankan perkara baik ada pada diri sendiri dan perkara tidak baik
pada orang lain. Hal ini dapat dilihat dalam kajian-kajian AWK yang selalunya melibatkan
topik dan bidang seperti wacana politik, ideologi, rasisme, wacana ekonomi, iklan dan
promosi, bahasa media, gender, wacana institusi, pendidikan dan literasi. Sebagai contoh
kajian yang dibuat terhadap golongan minoriti seperti pelarian dan pendatang sering kali
digambarkan secara negatif dalam media.

Dalam konteks analisis wacana kritikal, wacana dilihat sebagai praktis sosial.
Praktis sosial yang berlaku merupakan salah satu cara interaksi bahasa. Wacana bukan

sahaja digunakan untuk menyampaikan sesuatu, malah sebagai bentuk tindakan yang
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muncul disebabkan pengaruh dari struktur dan konteks sosial yang melatarinya. Tindakan
ini perlu dibongkar melalui penggunaan bahasa. Melalui pilihan perkataan, struktur ayat,
tatabahasa dan kohesi akan memperlihatkan tindakan sosial seperti ideologi, dominasi
kuasa, penyalahgunaan kuasa, praktis kepimpinan atau ketidakadilan yang tersembunyi
dalam sesebuah teks. Terdapat beberapa pendekatan yang digunakan dalam AWK. Antara
yang paling menonjol adalah Analisis Wacana Sejarah (Discourse — Historical Approach)
yang dipelopori oleh Ruth Wodak, Pendekatan Sosiokognitif (Sociocognitive Approach)
yang dipelopori Teun Van Dijk, Pendekatan Sosio-semantik (Socio-Semantic Approach)
yang dipelopori oleh Van Leeuwen dan Pendekatan Hubungan Dialektikal (Dialectical

Relational Approach) yang dipelopori oleh Norman Fairclough.

2.1.2.2 Perkembangan Kajian Analisis Wacana Kritikal
Perkembangan kajian AWK boleh dilihat berdasarkan tempat kajian dilakukan, matlamat
kajian seterusnya pendekatan yang digunakan. Kajian analisis wacana kritikal banyak
menggunakan sumber data dari negara-negara barat dan dijalankan di negara-negara barat
seperti di Britain (lihat KhosraviNik 2009, 2010; Blinder & Allen, 2016), di Austria (lihat
Van Leeuwen dan Wodak, 1999; Wodak, 1996; Reisigl dan Wodak, 2001), di Jerman
(lihat Mustafa-Awad, dan Kirner-Ludwig, 2021), dan di UK (lihat Phillips, 2006, Zetter
dan Pearl, 2000; Gabrielatos dan Baker, 2008, Esses, Medianu, dan Lawson, 2013).
Matlamat kajian AWK pula banyak tertumpu kepada kajian mengenai bagaimana
sesuatu ideologi ditonjolkan di dalam wacana yang dikaji (lihat Bolte dan Keong, 2014;
Maserah Shabudin dan Idris Aman, 2012; Gill, 2012), kajian mengenai bagaimana etnik

minoriti seperti pelarian dan pendatang digambarkan (seperti Burroughs, 2015; Lueck, Due
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& Augoustinos, 2015; Parker, 2015; Don dan Lee, 2014; Esses, Medianu dan Lawson,
2013; Alonso et al., 2010; Coole, 2002; KhosraviNik, 2009, 2010) dan kajian mengenai
masalah sosial seperti isu gender, isu penyalahgunaan kuasa dan berat sebelah (lihat Haider,
Olimy dan al-Abbas, 2021; Al-Hejin, 2014; Jeftf, M., 2013; Dragas, 2012).

Pendekatan AWK tertumpu kepada pendekatan seperti Analisis Wacana Sejarah
(DHA) (lihat Lee, 2016; KhosraviNik, 2009; KhosraviNik, 2010; Leeuwen dan Wodak,
1999), pendekatan Sosiokognitif (lihat KhosraviNik, 2009; KhosraviNik, 2010),
pendekatan Sosio-semantik (lihat KhosraviNik, 2009, KhosraviNik, 2010; Lee, 2016) dan
Pendekatan Hubungan Dialektikal (lihat Lee, 2016; Bolte dan Keong, 2014; Mohamad
Rushdan Azizan, 2012).

Pendekatan AWK juga kini dilihat telah berkembang dengan gabungan kajian AWK
menggunakan alat korpus dan kajian AWK menggunakan pendekatan analisis
multimodaliti yang menggunakan pelbagai jenis dan sumber data selain tertumpu kepada
analisis teks sahaja sebelum ini seperti dokumen (lihat Millar, 2013; Van Leuween dan
Wodak, 1999) dan teks berita (lihat Ozdora et. al, 2021; Dimitrova et. al, 2018; Tavassoli
et. al, 2018; Toker, 2019; Ramirez, 2017). Penggunaan alat korpus di dalam kajian AWK
memudahkan analisis data yang besar dan banyak. Alat korpus juga berupaya
menunjukkan amalan diskursif yang sering digunakan melalui frekuensi kata dan
pengunaan kolokasi (lihat Mustafa dan Kirner, 2021; Lee, 2016; Efe, 2018; Gabrielatos,
2008; Baker et. al, 2008). Kajian AWK menggunakan pendekatan multimodaliti berupaya
menyokong dan memberikan bukti yang kukuh kepada analisis yang dibuat kerana
melibatkan analisis pelbagai sumber seperti teks, gambar, audio, visual dan lisan yang

berkaitan dengan isu yang dikaji.
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2.1.2.3 Analisis Wacana Kritikal Di Dalam Media

Media adalah salah satu sumber utama yang menjadi kajian AWK. Hal ini kerana cara
penyalahgunaan kuasa sosial, penguasaan, dan ketidakadilan digubal, dibentuk, dan
dikekalkan melalui teks dan perbincangan dalam konteks sosial dan politik (van Dijk,
2001:352).  Terutamanya melalui amalan diskursif yang diamalkan media yang
menunjukkan pihak yang berkuasa berusaha untuk menguatkuasakan dan mengekalkan
ideologi mereka (Fairclough, 2001). Perkara ini dapat dilihat melalui hubungan sosial yang
terlibat seperti hubungan antara pembaca dan wartawan yang menulis laporan berita
tersebut. Antara sarjana yang mengkaji bahasa media ialah seperti Fairclough (1995), Van
Dijk (1991), Kress (1994) dan Martin (1995).

Fairclough (1995) menjelaskan bagaimana pembaca berita ditonjolkan sebagai
golongan yang mudah menerima sesuatu berita (receptive), golongan yang sentiasa
menunggu untuk diberitahu (waiting to be told), golongan yang sentiasa ingin tahu dan
berperanan sebagai pengguna yang mendapat maklumat dari laporan berita yang dibaca.
Manakala wartawan pula ditonjolkan sebagai individu yang berautoriti menyebarkan berita,
golongan yang mempunyai pengetahuan mengenai fakta sesuatu berita dan sebagai
golongan yang mempunyai hak untuk memberitahu. Berlaku proses pemindahan maklumat
di antara wartawan yang berpengetahuan kepada masyarakat yang berminat untuk
mengetahui.

Peranan utama media sebagai medium penyampaian maklumat dan juga hiburan
menggunakan beberapa cara untuk menarik perhatian pembaca. Antaranya menggunakan
gaya bahasa pertanyaan, menggunakan metafora dan frasa yang menarik dan mudah

diingati serta menggunakan pelbagai jenis genre di dalam laporan yang disampaikan sama
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ada sebagai penceritaan sesuatu peristiwa yang telah berlaku atau sebagai sebuah cerita
yang dijangka akan berlaku pada masa akan datang (Fairclough, 1992a).

Analisis bahasa media cuba melihat tiga aspek utama melibatkan analisis peristiwa
sosial yang ditonjolkan, analisis struktur sosial yang dipaparkan, dan hubungan sosial yang
ditetapkan di dalam laporan seperti hubungan antara wartawan atau pakar dengan pembaca
(Fairclough, 2003). Kandungan teks berita tidak lari dari info yang memberi maklumat
atau info hiburan dan maklumat yang berbentuk fakta atau fiskyen semata-mata. Melalui
teks berita sama secara dalam talian atau teks berita yang dicetak, kita bukan hanya
mengetahui bagaimana institusi penyiaran mempamerkan sesuatu peristiwa malah boleh
melihat bagaimana penggunaan kosa kata yang khusus berupaya merangsang pendapat
pembaca melalui cara yang dikehendaki media. Sebagai contoh, lihat kajian mengenai
representasi pelarian dan pembinaan sosial pelarian seperti Blinder dan Allen (2016), Lee
(2016), Don dan Lee (2014) dan Gabrielatos dan Baker (2008).

Penggunaan kosa kata pelarian asli “genuine asylum-seeker” dan pelarian palsu
“bogus asylum seeker” tentunya memberikan penerimaan dan respon masyarakat yang
berbeza. Kajian yang dilakukan oleh Olsen et. al. (2014) mendapati perubahan program
kerajaan Kanada “Program kesihatan Persekutuan Interim (Interim Federal Health
Program) yang dikenali sebagai IFHP terhadap golongan pelarian disebabkan gambaran
yang diberikan oleh wacana polisi mengenai pelarian di Kanada. Terdapat dua kategori
pelarian baru telah dibezakan dan diperkenalkan. Golongan pertama merupakan pelarian
yang datang dari negara yang terjejas dan menyebabkan krisis pelarian yang dikenali
sebagai Non-Designated Countries of Origin (Non-DCO). Manakala golongan kedua

merupakan golongan pelarian yang datang dari negara yang bukan kebiasaannya
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menghadapi krisis pelarian yang dikenali sebagai Designated Countries of Origin (DCO).
Golongan ini dirujuk sebagai pelarian palsu “bogus asylum seeker” dan dianggap cuba
mengambil kesempatan dan menyalahgunakan sistem bantuan pelarian yang sedia ada.
Selain penggunaan kosa kata, gambar dan visual juga dilihat digunakan bagi
membentuk stereotaip terhadap pelarian (Plascencia, 2017). Sebagai contoh, gambar
pergerakan pelarian Syria lelaki tanpa kehadiran pelarian wanita dan kanak-kanak
menunjukkan mereka adalah pengganas. Menurut Plascencia lagi, dalam konteks krisis
migrasi, penggunaan media sosial dan telefon bimbit untuk menyebarkan petikan teks dan
petikan gambar yang berunsur humor (visual/textual memes) melalui internet menjadi alat
yang penting untuk menyebarkan dua jenis wacana: salah satunya digunakan untuk
mendapatkan sokongan dan bantuan untuk pelarian. Manakala yang kedua adalah untuk
memuji tindakan yang dibuat bagi mengawal dan mengusir pelarian keluar. Kedua-dua

perkara ini adalah bertentangan dan berbeza sama sekali.

2.1.2.4 Analisis Wacana Kritikal dan Representasi Pelarian
Kajian yang pelbagai telah dijalankan terhadap representasi golongan minoriti seperti
pelarian dan pendatang. Kajian AWK terhadap representasi pelarian, pendatang dan
pelbagai etnik minoriti dalam masyarakat moden mendapat tempat pelbagai bidang kajian
dalam kalangan pengkaji (lihat KhosraviNik, 2009; Parker, 2015; Lueck et. al, 2015;
Burroughs, 2015; Don dan Lee, 2014; Lee 2016; Abid, 2015, Efe, 2018, Dimitrova et. al,
2018).

Kajian terdahulu yang dilakukan terhadap berita mengenai pelarian sering
mendedahkan masalah yang dibawa oleh golongan ini. Mereka sering dikaitkan dengan

masalah jenayah dan mengancam masyarakat setempat. Van Gorp (2005) dan Gale (2004)
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menyebut terdapat dua gambaran mengenai pelarian yang digambarkan media sama ada
sebagai mangsa yang tidak bersalah yang layak menerima bantuan kemanusiaan dan
perlindungan atau sebagai penceroboh yang tidak dikehendaki yang mengancam penduduk
setempat. Hal ini bertepatan dengan kajian Wodak dan Van Leeuwen (1999). Mereka
mendapati lebih 20 bentuk stereotaip telah ditemui dalam media, wacana ahli politik dan
dalam perbualan harian. Mereka menggambarkan pendatang sebagai satu ancaman kepada
sistem sosial, sesat, tidak boleh bekerjasama, penjenayah dan mempunyai budaya yang
berbeza. Gambaran yang berbaur negatif ini mempengaruhi perlaksanaan sesuatu undang-
undang atau polisi kerajaan terhadap golongan ini. Van Leeuwen dan Wodak (1999) dalam
kajian mereka mendapati keputusan kerajaan Austria terhadap permohonan golongan
pelarian untuk bersatu dengan keluarga mereka dibuat bukan hanya atas dasar undang-
undang. Malah dipengaruhi oleh penilaian pihak berkuasa yang prejudis terhadap golongan
ini. Kerajaan Austria meragui kemampuan mereka untuk bekerjasama dan berintegrasi
dengan masyarakat Austria. Hal ini menyaksikan tidak banyak permohonan diluluskan.
Persepsi yang negatif ini timbul disebabkan perbezaan budaya berbanding
perbezaan bangsa.  Sifat-sifat seperti xenophobia, anti-semitik dan ethnosentrisme,
mempengaruhi persepsi masyarakat setempat terhadap pendatang asing. Masyarakat
setempat merasakan budaya mereka lebih baik dan lebih penting berbanding masyarakat
lain. Menurut Wodak dan Van Dijk (1997), sifat-sifat ini kesan daripada sifat perkauman
masyarakat Eropah baru terhadap hak asasi golongan pendatang, pelarian dan masyarakat
minoriti lain (terutamanya yang bukan bangsa Eropah). Kajian KhosraviNik (2009) juga
menyimpulkan bahawa semantik makro-struktur wacana anti orang asing menggabungkan

unsur-unsur perbezaan, dan ancaman yang dirasakan. Dalam hal ini, warga asing dianggap
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sebagai golongan yang merosakkan kepentingan sosioekonomi negara tuan rumah dan pada
masa yang sama mereka dianggap sebagai “berbeza” dari segi budaya dan pemikiran.

Hal ini juga disokong oleh kajian Teo (2000) terhadap akhbar di Australia mengenai
cara pendatang dari Asia ditonjolkan. Dia juga mendapati amalan diskursif yang sama
digunakan iaitu strategi yang bersifat negatif dan berunsur jenayah. Namun, semua strategi
yang digunakan akhbar bergantung kepada pegangan politik mereka. Kajian KhosraviNik
(2009), terhadap representasi RASIM dalam akhbar-akhbar Britain mendapati setiap akhbar
menggunakan strategi yang berbeza dalam menggambarkan golongan tersebut berdasarkan
pegangan politik mereka walaupun terdapat persamaan dalam penggunaan kategori mikro-
linguistik di antara akhbar-akhbar tersebut seperti aspek metafora dan sebagainya.

Banyak kajian mengenai pelarian, pendatang, dan pencari suaka telah dikaji dan
dibincangkan berdasarkan pelbagai latar belakang negara, dan masa yang berbeza telah
membina representasi pelarian sama ada sebagai mangsa yang tidak bersalah dan di dalam
kebanyakan keadaan mereka ini dianggap sebagai penceroboh dan ancaman kepada
ekonomi dan budaya negara tuan rumah. Representasi pelarian sebagai mangsa ini
memfokuskan kepada kesusahan yang dialami pelarian dan menggambarkan mereka
sebagai golongan yang memerlukan pertolongan disebabkan situasi dan keadaan yang
dialami mereka dan tidak mampu mereka kawal. Melalui maklumat latar belakang,
motivasi dan situasi kehidupan mereka yang sentiasa bergerak (Khosravinik, 2010) dari
satu tempat ke satu tempat, representasi media menyeru kepada bantuan kemanusiaan bagi
membantu golongan ini. Pada masa yang gambaran kesusahan yang dialami pelarian juga
menunjukkan pelarian sebagai golongan yang lemah dan terdesak yang bergantung

sepenuhnya kepada bantuan luar.

50



Kajian-kajian terdahulu banyak tertumpu kepada media Barat seperti kajian Coole
(2002), KhosraviNik (2009, 2010), Leuween dan Wodak (1999), Parker (2015) Esses et. al
(2013), Belmonte et. al (2010), Blinder dan Allen (2016), Brekke dan Brochmann (2014),
Gabrielatos dan Baker (2008), Schuster (2011) serta melibatkan teks berbahasa Inggeris.
Kajian representasi pelarian juga sering dilakukan bagi membandingkan perbezaan
penerimaan golongan ini kepada negara-negara yang menjadi tuan rumah. Kajian
menunjukkan penerimaan yang berbeza di dalam wacana akhbar Britain The Guardian dan
The Telegraph. Hasil kajian mendapati Tavassoli, F., Jalilifar, A. & White, R., P. (2018)
laporan berita akhbar The Guardian yang mewakili pihak bukan kerajaan menunjukkan
pendirian mengalu-alukan kedatangan pelarian Syria dan kekal dengan pendirian ini selama
enam bulan selepas peristiwa kemasukan pelarian beramai-ramai ke Eropah. Manakala
laporan berita The Telegraph yang mewakili pihak kerajaan menunjukkan pendirian mereka
yang tidak mengalu-alukan kedatangan pelarian dan perkara ini dilihat semakin ketara
selepas tempoh enam bulan.

Selain kajian yang membandingkan antara dua akhbar yang berbeza di dalam
sebuah negara, kajian perbandingan antara dua sistem media yang berbeza di antara dua
buah negara memberikan dapatan yang sedikit berbeza. Kajian Toker (2019) menunjukkan
tiada perbezaan yang ketara antara representasi media di Turkiye dan Norway walaupun
kedua-duanya mengamalkan dua sistem media yang berbeza. Turkiye dan Norway banyak
menerima kemasukan pelarian Syria ke dalam negara masing-masing. Turkiye merupakan
sebuah negara yang tidak mengamalkan kebebasan media. Manakala Norway
mengamalkan kebebasan media. Namun kedua-duanya dilihat mempunyai pendirian yang

hampir sama di dalam menggambarkan golongan pelarian di dalam laporan berita masing-
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masing. Antaranya pada aspek pemilihan kosa kata, tajuk berita dan menggunakan sumber
berita asing. Perkataan ‘pelarian’ merupakan perkataan yang paling banyak digunakan
diikuti perkataan ‘pencari suaka’ dan perkataan ‘pendatang’ di dalam kedua-dua akhbar.
Kedua-dua akhbar juga menunjukkan pemilihan tajuk berita yang positif terhadap separuh
daripada laporan berita mereka mengenai krisis Syria. Kedua-duanya juga dilihat
menggunakan sumber berita media asing bagi menyokong laporan berita yang dibuat.

Kajian Ozdora et. al (2021) menunjukkan perbezaan yang signifikan terhadap
liputan media terhadap pelarian Syria di 3 negara Eropah iaitu Turkiye, Bulgaria dan UK.
Dapatan kajian menunjukkan perbezaan di dalam laporan media ketiga-tiga buah negara
pada aspek tema utama kandungan berita, ruang dan tempat yang ditonjolkan di dalam
berita serta aktiviti yang sering dikaitkan dengan golongan pelarian. Perbezaan ini
dipengaruhi oleh perbezaan latar belakang politik yang melatari setiap negara.

Kajian Dimitrova et. al (2018) melihat gambaran yang diberikan media terhadap
krisis pelarian Syria di dalam media tempatan dua buah negara iaitu Bulgaria dan Turkiye.
Hasil kajian mendapati media Turkiye memfokuskan laporan beritanya kepada bingkai
mangsa (victim frame) dan seringkali melaporkan pelarian secara individu. Bingkai ini
melibatkan liputan berita mengenai kesengsaraan yang dialami pelarian (situasi hidup
susah, peluang pendidikan yang terhad, kemudahan di kem, masalah perubatan), jenayah
yang dilakukan terhadap pelarian, merangkumi tindakan penyeludup atau kemalangan yang
dialami pelarian dan diskriminasi sosial. Manakala media Bulgaria memfokuskan laporan
beritanya kepada bingkai pengurusan dan pentadbiran (administrative frame) dan jarang

melaporkan pelarian secara individu. Bingkai ini melibatkan liputan mengenai birokrasi
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tempatan, pengurusan pelarian, isu menyeberangi sempadan, birokrasi kebangsaan dan
status sah pelarian.

Kajian mengenai pelarian Syria di dalam media Turkiye boleh dibahagikan kepada
tiga gelombang. Gelombang pertama merupakan peringkat permulaan apabila banyak
kajian tertumpu kepada penghijrahan pelarian secara besar-besaran dan respon negara tuan
rumah dan masyarakat tempatan. Gelombang kedua menganalisis situasi di kem pelarian
dan halangan undang-undang dan birokrasi pelarian. Gelombang ketiga merupakan kajian
yang tertumpu kepada hak pelarian dan kesusahan yang dihadapi untuk mengakses fasiliti
di dalam Pendidikan, kesihatan dan pekerjaan di negara tuan rumah. (Toker, 2019).

Kajian Greussing dan Boomgaarden (2017) terhadap enam akhbar di Austria
menunjukkan perubahan bentuk liputan berlaku berdasarkan tahap masa yang berbeza
ketika krisis pelarian berlaku. Pada peringkat awal krisis ini, liputan berita tertumpu
kepada isu yang berlaku bukan kepada masalah yang timbul seperti cerita mengenai latar
belakang pelarian dan pelarian sebagai mangsa. Peringkat seterusnya, peringkat permulaan
krisis menjadi teruk, berita tertumpu kepada kesan jangka pendek krisis ini. Seterusnya
peringkat kemuncak krisis pada September 2015, liputan berita tertumpu kepada kesan
jangka panjang. Akhir sekali, peringkat selepas kemuncak krisis, liputan berita kembali
tertumpu kepada isu yang berlaku mengenai latar belakang pelarian dan pelarian sebagai
mangsa kerana krisis pelarian menjadi teruk semula. Dapatan kajian Greussing dan
Boomgaarden (2017) ini mendapati terdapat 8 bingkai (frame) yang telah digunakan di
dalam laporan berita sepanjang kajian ini dijalankan iaitu: (1) Penempatan, (2)
Penerimaan/pengagihan, (3) Keselamatan, (4) Jenayah, (5) Ekonomi, (6) Kemanusiaan, (7)

Latar belakang/mangsa, (8) Integrasi pasaran buruh.
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Kajian Mustafa-Awad dan Kirner-Ludwig (2021) mendapati bingkai berita yang
menjadi liputan utama laman berita Jerman, Britain dan Amerika pada tahun 2016 ialah
kemanusiaan, konflik, penghilangan sifat kemanusiaan (dehumanization), keselamatan,
beban ekonomi, tanggunggjawab politik, dan integrasi. Tema-tema ini seringkali hadir
bersama istilah ‘pelarian Syria’. Tema kemanusiaan dan integrasi merupakan tema utama
yang menjadi pilihan responden kajian terhadap survei yang dibuat bagi mendapatkan
pandangan awam mengenai liputan krisis pelarian Syria di dalam berita dan apakah
pandangan peribadi mereka terhadap pelarian Syria.

Kajian Haider dan Olimy (2018) pula mendapati tema pada topik berita mengenai
pelarian dan pendatang berbeza mengikut tahun berita dikeluarkan. Hal ini dilihat selari
dengan situasi dan keadaan isu pelarian yang berubah mengikut masa. Dapatan kajian
mendapati tajuk berita pada tahun 2012 bermula dengan memfokuskan kepada penyediaan
bantuan kepada pelarian. Tahap seterusnya pada tahun 2012, 2013 dan 2014 mendapati
bahasa yang digunakan berubah kepada seruan kepada negara untuk menyumbang kepada
solusi isu pelarian. Pada tahun 2015, tajuk berita telah berubah untuk memberikan
tumpuan lebih kepada isu kekurangan dana. Diikuti pada tahun 2016, tajuk berita beralih
kepada Eropah apabila berlakunya isu penghijrahan pelarian secara besar-besaran ke
Eropah. Perkara ini telah menyebabkan Agensi Berita Jordan memberi tumpuan kepada
penderitaan yang dialami Eropah disebabkan isu pelarian walaupun mempunyai
kemampuan untuk menerima pelarian masuk ke Eropah. Kajian ini menyimpulkan bahawa
bahasa secara umumnya, dan bahasa media secara khususnya boleh mengubah sikap

masyarakat dan kerajaan terhadap kritikal isu dan fenomena seperti pelarian dan pendatang.
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Kajian liputan RASIM di dalam media juga mendapati laporan berita mengenai
pelarian seringkali menggunakan metafora yang menunjukkan kuantiti yang besar dan
elemen air seperti banjir (lihat Gabrielatos dan Baker, 2008; Abid et. al, 2017). Abid et. al
(2017) mengkaji penggunaan metafora di dalam laporan berita secara dalam talian di
negara yang menjadi tuan rumah dan negara bukan tuan rumah. Media dilihat cenderung
untuk melakukan diskriminasi terhadap golongan pelarian dan pendatang dan menganggap
mereka sebagai ancaman kepada keselamatan, ekonomi dan kebersihan. Kajian ini juga
mendapati penggunaan metafora yang sama di dalam laporan berita negara tuan rumah dan
negara bukan tuan rumah. Namun berbeza apabila melibatkan penerangan mengenai
kemasukan pelarian dan bebanan yang ditanggung oleh negara tuan rumah. Hal ini dilihat
lebih banyak difokuskan di dalam laporan berita negara bukan tuan rumabh.

Hoeg dan Tulloch (2019) telah mengkaji representasi pelarian Iklim di dalam BBC
dan Al-Jazeera. Kajian ini mendapati pelarian Iklim telah digambarkan menggunakan 4
bingkai utama melibatkan bingkai mangsa, ancaman keselamatan, aktivis, dan bingkai
berbentuk bebas. Kajian ini menyimpulkan bahawa BBC lebih banyak memaparkan
laporan mengenai pelarian dari memaparkan laporan yang menunjukkan BBC mendekati
pelarian. Manakala al-Jazeera pula lebih banyak mendekati pihak pelarian dengan
memasukkan dan memetik kata-kata pelarian. Namun begitu, BBC dan al-Jazeera dilihat
memaparkan pelarian sebagai orang luar dan orang asing dari negara ketiga “third world
others”.

Kajian terdahulu telah menunjukkan mengenai gambaran yang diberikan media
terhadap RASIM boleh dikategorikan kepada 3 kumpulan utama: pelarian, pencari suaka

dan pendatang seringkali ditonjolkan sebagai mangsa yang pasif, sebagai ancaman kepada
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budaya, keselamatan dan kebajikan negara tuan rumah atau sebagai golongan yang tidak

dikenali (out-group) dan dihilangkan sifat kemanusiaan (dehumanized).

2.1.3 Perbezaan Antara Analisis Wacana dan Analisis Wacana kritikal
Terdapat perbezaan yang ketara antara AWK dan AW. AWK merupakan kajian yang
menggabungkan pelbagai aspek reka bentuk teori dan pendekatan. Di samping itu, kajian

AWK berfokus kepada kajian ideologi dan kuasa yang disampaikan melalui bahasa.

Sedangkan kajian analisis wacana lebih menjurus kepada kajian dari aspek bahasa
yang digunakan dan tertumpu kepada satu bidang kajian bahasa seperti bidang sintaksis,
semantik dan pragmatik. Tidak dinafikan AWK juga melibatkan analisis bahasa di dalam
wacana. Namun terdapat aspek-aspek bahasa yang tertentu sahaja diberi penumpuan.
Contohnya sarjana yang menggunakan analisis aktor sosial (sosial actor) memfokuskan

kepada aspek bahasa seperti kata ganti nama diri, masa dan bentuk kata kerja.

2.2 Pembahagian Ayat Berdasarkan llmu Ma‘ant

Kajian ini akan dilaksanakan menggunakan Model Tiga Dimensi Fairclough (bahagian 3.1)
dengan penerapan kaedah tatabahasa Arab dan ilmu balaghah bahasa Arab bagi peringkat
analisis di tahap teks. Sebelum kita melihat pembahagian ayat berdasarkan ilmu Ma ‘ani,
kita akan melihat pembahagian ayat bahasa Arab secara umum. Hal ini kerana kajian ini
akan menggunakan tatabahasa Arab yang menjadi tumpuan utama dalam ilmu Ma ‘ani
sebagai alat analisis. Tujuan utama tatabahasa ialah memahami binaan ayat dari aspek
morfologi dan sintaksis dengan memastikan penggunaan bahasa menepati sistem dan ciri

asas bahasa tersebut bermula dari pembinaan kata sehingga struktur ayat. Apabila kita
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dapat memahami binaan ayat ini, kita dapat mengenal pasti bahagian-bahagian dan unsur-
unsur yang terkandung di dalam sesuatu ayat, hubungan unsur antara satu sama lain, kaitan
antara binaan serta kaedah menggabungkannya (Ashafizrol, 2016:1). Antara elemen
penting yang berkait rapat dengan tatabahasa Arab ialah /’rab. [’rab mengkaji perubahan
yang berlaku di akhir perkataan sama ada secara lafaz atau andaian (tidak nampak secara
nyata dalam lafaz), akibat perubahan tugas (atau keadaannya) dalam sesuatu ayat dari sudut
tatabahasa (Muhammad Marwan & Wan Moharani, 2008). Analisis ayat perlu didahului

dengan analisis di peringkat perkataan yang digunakan dalam pembinaan ayat.

Menurut Al-Jarim dan Amin (2012:168), terdapat dua rukun utama bagi ayat iaitu,
benda yang dihukumkan ke atasnya («.l¢ (a},<4) dan cerita yang menjadi hukuman kepada
benda tadi (« 0,(;)_ Kedua-dua ini merujuk kepada subjek dan predikat. Subjek
dinamakan sebagai (44/ 23). Manakala predikat dinamakan (-t225). Unsur selain kedua-
dua unsur utama ini dinamakan sebagai pelengkap ayat. Di dalam ayat namaan, subjek
dikenali sebagai mubtada’ (/3:;3}) dan cerita dikenali sebagai khabar (). Di dalam ayat
kerjaan pula, subjek merupakan kata kerja (_[e9), manakala predikat merupakan pelaku
(_=b) kepada kata kerja.

Musnad ilaih ialah perkara yang ingin dijelaskan oleh penutur atau penulis (Mohd
Rosdi, 2012:15) yang menjadi rujukan kepada cerita dalam ayat berkenaan (Mohd Rosdi,
2003:292). Musnad ilaih terdiri daripada pelaku (_{sl), pengganti pelaku (‘,/:cL:/J/ &),
mubtada’ (/it/éif), kata nama o5 dan kumpulannya (Lf/j;é/ o~ ), kata nama J:/ dan
kumpulannya (Lf/j:‘-f g dil), maf’ul pertama jﬁ dan kumpulannya (lj 5:1/; ‘jﬁ J}ifn) dan
maf’ul ketiga 4;5/’ dan kumpulannya (L&’ b"/j <)) Jsrds).

Manakala Musnad pula ialah cerita yang diberikan kepada objek, iaitu predikat
(khabar) atau apa yang setanding dengannya dalam ayat namaan, dan kata kerja atau apa

yang setanding dengannya dalam ayat kerjaan (Ben Isa, 2008:109). Cerita ialah berita atau
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keterangan yang menjelaskan tentang sesuatu perkara (Mohd Rosdi, 2012:15). 1Ia
merupakan unsur utama dalam sesuatu ayat. la juga difahami sebagai mesej yang ingin
disampaikan oleh seseorang penutur atau penulis. Oleh itu, ayat yang paling mudah
difahami ialah ayat yang bermula dengan cerita dan objek yang disebut selepasnya.
Bagaimanapun, objek atau benda boleh disebut dahulu jika diperlukan oleh sesuatu konteks
ayat (Mohd Rosdi, 2012:17). Cerita ialah keterangan atau kenyataan tentang benda dalam
ayat (Mohd Rosdi, 2003:292). Musnad terdiri dari khabar ( <), kata kerja fam ({,L:J/ =),
kata nama £r’/ (JﬂLZ/f ), Khabar 08 dan kumpulannya ( 7 /j:/-/j/‘ I8 %), khabar d\ dan
kumpulannya ( 7 = /;/7 OZ/ =), maf’ul kedua :,b dan kumpulannya (j-L J}’,{L), maf’ul ketiga
st dan kumpulannya (Lf i /J/f dj’ Jsids),

Berdasarkan ilmu Ma‘ani, ayat dapat dibahagikan kepada dua jenis utama, iaitu ayat
penyata (¢s»4) dan ayat bukan penyata (_L:7Y) (Abdul Aziz, 1985). Menurut Mohd Zaki
dan Che Radhiah (2013), ayat penyata ialah ayat yang berfungsi menyampaikan sesuatu
berita kepada pendengar dengan memberi penumpuan kepada dua aspek utama
merangkumi tujuan ayat dan bentuk ayat. Manakala ayat bukan penyata merangkumi ayat
yang bersifat bukan permintaan (QJAJ/ ¢ ¢LiiY)) dan ayat yang bersifat permintaan ( <LisY/
gglk//) yang membicarakan sesuatu yang belum terjadi atau kejadian yang tidak berlaku
ketika ungkapan disampaikan (Abdul Wahid Saleh et. al, 2016:37). Pembahagian ini dapat

dilihat secara ringkasnya dalam rajah berikut:
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pL(f/ f,zm;/‘

Pembahagian Ayat
1
] ]
Ayat Bukan Penyata Ayat Penyata
]
] ]
‘;JM/ ;Li_/‘)// };/ u,b//ﬁ/‘ ﬂ;/ yj‘é/‘
| Ayat Bersifat . .
Permintaan Tujuan Ayat Penyata Jenis Ayat Penyata
L) LY sl S Sy
— | Ayat Bukan Bersifat | mti?}&ﬁ%:lkzi Ayat yang tidak
Permintaan Jrberita yang memerlukan penegasan
belum diketahui
j‘; /fj y LsZéJ/
b I\'/igny'atlmpaikan & Ayat yang memerlukan
esej/berita yang sedia satu kata penegasan
diketahui

BEGY

Ayat yang memerlukan
kepada lebih dari satu

kata penegasan

Rajah 2.2: Pembahagian Ayat Berdasarkan Ilmu Ma‘ani

23 Gaya Bahasa Ma‘an1

Gaya bahasa Ma‘an1 membincangkan konsep utama yang dibincangkan dalam ilmu Ma‘ani
melibatkan pembahagian ayat kepada ayat penyata dan bukan penyata (Ben Isa, 2008).
Gaya bahasa ini membincangkan bagaimana dua rukun utama dalam ayat bahasa Arab,
iaitu musnad (cerita) dan musnad ilaih (benda) hadir, dan kedudukannya dalam ayat seperti
di hadapan atau di belakang ayat, digugurkan atau disebut dan sebagainya. Antara gaya
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bahasa yang dibincangkan di bawah ilmu Ma‘ani adalah pendepanan dan pengakhiran
(e Llls i), pengguguran dan pengekalan (SU/ 5 A4, pengkhususan (~24),
ungkapan ringkas, setara dan panjang (dsldls LYy jl£Y)), penyambungan dan
pemisahan ayat (_l=d/ Losls), dan yang terakhir adalah al-ta’rif dan al-tankir ( i</
<Xalls) (Ben Isa, 2008). Hanya empat gaya bahasa yang akan dibincangkan kerana ia
dilihat sesuai dengan data kajian merangkumi pendepanan dan pengakhiran (= &'j/j L),
pengguguran dan pengekalan (S-U/ s <54}, al-Ta’rif dan al-Tankir ( «Xels izt dan
pengkhususan (~24/). Gaya bahasa ini masih di bawah ruang lingkup perbincangan

pembahagian ayat di dalam ilmu Ma’ani. Kita akan lihat dengan lebih teliti satu persatu.

2.3.1 Ayat Penyata

Ayat penyata boleh juga dikenali sebagai ayat berita atau ayat keterangan. Ayat ini
mengandungi perkara yang betul dan salah. Melalui ayat atau ujaran yang disampaikan kita
dapat menggolongkan pewacana sama ada orang yang benar atau salah. Maksud benar di
sini merujuk kepada kebenaran berita yang disampaikan mengikut situasi semasa yang
melatari ayat. Manakala ayat yang salah pula merujuk kepada unsur dusta yang menyalahi

situasi semasa yang melatari ayat (Ben Isa, 2008: 147). Contohnya:

2l Joi S

Maksudnya : Cuaca hari ini cantik.
Merujuk kepada contoh di atas, apabila seseorang mengatakan bahawa cuaca hari ini
cantik, perkara ini semestinya boleh berlaku. Sekiranya perkara ini benar-benar berlaku,
maka ia dikira berita yang benar. Namun jika cuaca hari ini tidak baik, maka ia dirujuk

sebagai berita dusta. Ayat jenis ini menekankan pengamatan keadaan pembaca oleh
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pewacana, supaya mesej yang hendak disampaikan akan memberi kesan yang baik kepada

pendengar. Ayat ini merangkumi tujuan dan jenis ayat penyata.

2.3.1.1 Tujuan Ayat Penyata (_+#/ _2/,£))
Menurut Ben Isa (2008), tujuan utama yang dikehendaki pewacana apabila menggunakan
ayat jenis ini adalah memberitahu pendengar atau pembaca mengenai sesuatu perkara yang

tidak diketahuinya. Contohnya:
JEY & g
Maksudnya: Bahasa Arab merupakan bahasa yang ringkas.

Tujuan ayat ini ialah memberitahu pendengar sekiranya belum mengetahui
mengenainya agar mendapat manfaat dari berita yang disampaikan. Ahli balaghah
menamakan tujuan ini sebagai j‘/—l/ :j/,[j (faedah berita). Namun begitu, ada juga berita
yang disampaikan bukan bertujuan memberitahu pendengar mengenai sesuatu kerana

pendengar sudah maklum mengenainya. Contohnya:

- 0 & - .

el il a Gl
Maksudnya: Awak pulang dari pemusafiran awak semalam.

Oleh itu, pemberitahuan ini bertujuan memberitahu pendengar bahawa dia juga
mengetahui berita itu. Ahli balaghah menamakan tujuan ini sebagai ov@lﬂ/ Cj‘i/ (maklumat
tersedia). Namun begitu, ayat berita juga mempunyai tujuan lain yang boleh dikenalpasti
dengan melihat dan meneliti konteks ayat yang dilatarinya. Tujuan ini dinamakan sebagai
3 uzjiéf (tujuan balaghah atau tujuan estetika). Antara tujuan balaghah menurut Ben

Isa (2008: 50-51) ialah:

a) Memberi peringatan dan bimbingan (JL‘EJ;}//] -ij//) Contohnya firman Allah (S.W.T):
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Opkeh ) s s L A8
Terjemahannya: tiap-tiap diri (sudah tetap) akan merasai mati, kemudian kamu akan
dikembalikan kepada Kami (untuk menerima balasan). (Surah al-‘Ankabut : 57)

b) Mengejek (C"f j-f/l) Contohnya seperti ungkapan penyair Ma’riif al-Rusafi:
3530 1955 BaG 5] H ok g9 el e

Maksudnya: Seburuk-buruk golongan umat manusia adalah orang-orang yang malas,

apabila engkau mengalahkan mereka dengan segera mereka menyebut-nyebut nenek
moyangnya.

¢) Motivasi untuk beramal ( l&e// u[;/ ,gv:jfﬁ Contohnya firman Allah (S.W.T):

5 el adiil BT ot & Oplgsally Sl 41 58 Gl 6 DpAAT it Y
Terjemahannya: Tidaklah sama keadaan orang-orang yang duduk (tidak turut berperang)
dari kalangan orang-orang yang beriman - selain daripada orang-orang yang ada
keuzuran - dengan orang-orang yang berjihad (berjuang) pada jalan Allah (untuk membela
Islam) dengan harta dan jiwanya. (Surah al-Nisa’:95)

d) Menunjukkan kekecewaan ( wfﬁ/j fw/ ). Contohnya:
ikl el
Maksudnya : Palestin sudah tergadai.

e) Menzahirkan kelemahan (u’ujé// Jlé_é/). Contoh firman Allah (S.W.T) atas ucapan Nabi
Zakaria (A.S):

S G5 <
Terjemahannya : Ya Tuhanku, sungguh tulangku telah lemah. (Surah Maryam : 4)

f) Memohon belas kasihan (<>UazzsYls s>, Contoh doa nabi Musa (A.S):
Sl ks EA0 ) &

Terjemahannya : Ya Tuhanku, sesungguhnya aku telah menzalimi diriku
sendiri, maka ampunilah aku. (al-Qasas:16)
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2.3.1.2 Jenis Ayat Penyata (+¥/ <,2))

Terdapat tiga jenis utama ayat penyata yang selari dengan tiga situasi penerima ketika
sesuatu maklumat disampaikan. Situasi pertama dikenali sebagai -t Y, situasi kedua
e;lk// dan situasi ketiga ialah (5,(SCY. Pewacana yang akan menggunakan ayat penyata

perlu mengambil kira salah satu dari situasi tadi, iaitu:

Situasi pertama merujuk kepada pendengar yang belum ada maklumat mengenai
berita yang disampaikan. Jadi, penerima menerima mesej penyampai tanpa sebarang
keraguan. Ayat ini tidak perlu menggunakan penegasan. Contohnya: <y f

226 (Ayah kamu telah datang).

Situasi kedua merujuk kepada pendengar yang meragui mesej penyampai
maklumat. Ayat ini memerlukan kepada satu agen penegas. Contohnya: o0 Al o

(Sesungguhnya ayah kamu telah datang).

Situasi ketiga merujuk kepada pendengar yang menolak mesej penyampai kerana
tidak percaya dengan maklumat yang disampaikan. Ayat jenis ini memerlukan lebih dari
satu agen penegasan. Contohnya: 235 2l o :‘u’ﬁ/j (Demi Allah, sesungguhnya Ayah kamu
telah datang).

Pada asasnya pemilihan gaya yang dianggap sesuai untuk digunakan oleh seseorang
penutur adalah bergantung kepada kebijaksanaan penutur itu sendiri yang dapat menilai
pendengar di hadapannya berpandukan situasi pendengar atau konteks (Mohd Zaki dan Che
Radiah, 2013). Dalam ilmu balaghah, situasi ini disebut sebagai ( 2L/ 2+ yang boleh
diterjemahkan sebagai situasi zahir. Secara ringkasnya pembahagian ini dapat dilihat pada

rajah berikut:
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bl Y=

Situasi
Penerima u-;b /.Zf/ :;;/ £

tiada maklumat

Aresef

Jenis Ayat P
Penyata ) L}f/.l:{; )//

tidak perlu
penegasan

s 7t Aw gt
L) KXy /]

perlu satu w
penegasan g

éﬁ;) [ﬁ?:y/ s ;
perlu satu \
penegasan tidak percaya

Rajah 2.3: Bentuk Ayat Penyata dan Penerima

2.3.1.3 Pembahagian Struktur Ayat Penyata

Secara umumnya, struktur ayat bahasa Arab boleh dibahagikan kepada ayat namaan ( )
£e*Y!) dan ayat kerjaan (2las)) 313.2—*). Kedua-dua struktur ayat ini mempunyai fungsi yang
berbeza bergantung kepada susunan dan aturan ayat.

Ayat namaan menurut al-Jarim dan Amin (2012:167) memberi makna yang tetap
mengenai sesuatu perkara. Seperti menetapkan sesuatu subjek dengan predikatnya.
Contohnya, s>~ s£/(cuaca panas). Daripada ayat tersebut, kita faham bahawa keadaan
cuaca adalah panas tanpa perlu melihat kepada bila cuaca panas itu berlaku. Tidak ada
unsur masa dalam ayat namaan. Ayat namaan dibentuk dengan dua cara. Pertama, dengan
memulakan ayat dengan kata nama (Ahmad Salaby, 1985:31), kedua, memulakan ayat

dengan objek sebelum subjek dan predikat. Al-Suyuti (1996) menjelaskan bahawa kata

nama memberi makna yang tetap (<~s-) dan kekal berterusan ( _/recw)).
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Ayat kerjaan menurut al-Jarim dan Amin (2012:167) memberi makna berlakunya
sesuatu perkara pada masa tertentu. Contohnya, -Les* 2l (Muhammad telah tidur). Ayat ini
akan difahami pendengar sekiranya Muhammad benar-benar telah tidur. Ayat kerjaan
memfokuskan kepada masa sesuatu perkara itu berlaku. Ayat kerjaan dibentuk dengan
memulakan ayat dengan kata kerja. Al-Suyuti (1996) menjelaskan bahawa kata kerja

memberi makna yang tidak tetap dan sementara.

2.3.2 Ayat Bukan Penyata ((JLiY))

Ayat bukan penyata merujuk kepada ayat yang tidak dapat dikategorikan penyampainya
benar atau salah (Jarim & Amin, 2012:168). Ayat jenis ini merangkumi ayat permintaan
(o)) dan ayat bukan bersifat permintaan (f 9. Ayat permintaan ()
menyampaikan mesej kepada penerima dalam bentuk permintaan yang hasilnya belum
terlaksana sewaktu penyampaian dibuat. Ayat ini ditandai oleh modaliti (4%-=) perintah,
larangan, pertanyaan, harapan dan seruan. Manakala ayat bukan permintaan (g;&_// )
menyampaikan mesej kepada penerima dalam bentuk bukan permintaan yang hasilnya
terlaksana sewaktu penyampaian dibuat. Ayat ini diungkapkan menggunakan modaliti
pujian dan kejian, takjub, sumpah, harapan dan lain-lain. Menurut Mohd Zaki dan Che
Radiah (2012) dua perkara yang ditekankan dalam kajian ilmu al-Ma‘ani 1aitu ayat penyata
dan ayat bukan penyata yang bersifat permintaan.

Ben Isa (2008) membincangkan ayat permintaan dalam lima bentuk atau lima
modaliti utama iaitu suruhan (jxi//), tegah (g@:ﬂ), tanya (lgdcer Y), angan-angan (‘;«JD dan
seruan (¢+J). Kelima-lima bentuk ayat ini merupakan ayat yang bersifat permintaan.
Ayat-ayat ini seperti juga ayat penyata yang lain, mengandungi makna yang tersurat yang

dipanggil situasi zahir dan mengandungi makna yang tersirat seperti berikut:
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a) Ayat suruhan (- f\/l)

Ayat suruhan adalah ayat yang digunakan untuk menyuruh seseorang melakukan sesuatu
oleh pihak yang lebih tinggi kedudukannya. Ayat suruhan ini boleh dibuat menggunakan
empat agen suruhan, iaitu kata kerja Amr (_- Y =9, kata kerja kala kini disambung dengan
lam ‘amr, kata nama kata kerja suruhan (¥ = »~~)), dan kata terbitan pengganti kata
kerja suruhan ¥/ [ & A 2l Ayat suruhan ini juga kadangkala menyimpang
dari maknanya yang asal bergantung kepada petunjuk ayat. Antara makna-makna ini
menurut Jarim & Amin (2012:168) ialah:

i.Doa (¢LlsV)). Contohnya:

(191 Olas JI) Wlaw Le iS5 Ly W El5 L))
Terjemahannya: “Ya Tuhan kami,ampunilah dosa-dosa kami dan hapuskanlah kesalahan-

kesalahan kami”

ii.Suruhan kepada pihak yang sama kedudukan (_-l-2/Y)). Contohnya:
olo b ST sl

Maksudnya: Berikan aku buku itu wahai sahabatku.
iii.Angan-angan (‘“;4:/1). Contohnya:

Maksudnya:*“Wahai burung pipit, sampaikanlah salam dan rinduku kepadanya.’

b

iv.Memberi nasihat (s, Y). Contohnya:
Ll 3 dgim G Olza VI (3~ o) 13]

Maksudnya:“Jika kamu ingin berjaya dalam ujian maka rajinlah belajar.”

v.Ancaman (-t-¢Z/). Contohnya:
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U ocl> Sl s L UL».&/
Maksudnya:Buatlah apa yang kamu suka, bagi kamu balasannya.

vi.Pilihan (_>). Contohnya:

gt e of g S Sie

Maksudnya:“Hiduplah secara terhormat atau matilah sebagai syahid”

b) Ayat Larangan (_¢)

Ayat larangan ialah ayat yang digunakan untuk menuntut seseorang meninggalkan sesuatu
perbuatan oleh pihak yang lebih tinggi kedudukannya. Ayat ini boleh dibuat dengan
menggunakan kata kerja kala kini didahului /2m nahy (iesl)l Y & @LLAD. Ayat ini juga
mempunyai makna yang menyimpang dari makna asal mengikut petunjuk ayat. Antaranya

menurut Jarim & Amin (2012:218) ialah:
i. Doa (¢let)). Contohnya:

Terjemahannya: ....Ya tuhan kami janganlah Engkau hukum kami jika kami lupa atau
kami salah... (Al-Baqarah:286)

ii. Larangan kepada pihak yang sama kedudukan (_~L«Z/¥)). Contohnya:

g)'-/‘“bw/,.&”f Yy

Maksudnya: Jangan bercakap dengan aku wahai saudaraku.
iii. Nasihat (sL%,Y)). Contohnya:

Clof Ao Eliso 7Y

Maksudnya: Jangan tinggikan suara terhadap ibumu.
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v. Angan-angan (‘_Q,«JI) Contohnya:

Maksudnya: Wahai hatiku, jangan sedihkan aku dengan kematiannya.

V. Ancaman (-4-g2). Contohnya:

sl G iz Y

Maksudnya: Jangan masuk campur dalam urusan aku.

C) Ayat pertanyaan (lgéer Y)).
Ayat pertanyaan merupakan ayat yang digunakan untuk meminta keterangan terhadap

sesuatu perkara yang belum diketahui. Ayat ini dibuat menggunakan kata tanya antaranya

ialah adakah (34 L2), siapa (), bila ( £9), bagaimana (&), di mana (‘j;’/j, apa (Lo
3ldan berapa (ﬁfj. Ayat pertanyaan juga mengandungi makna yang menyimpang dari

makna asalnya seperti berikut:

i Penafian (_4)). Contohnya:
ul..:&‘}// }i/ ‘_)Lf“}‘y/ ;"//"/' °la
Terjemahannya: Tidak ada balasan kebaikan kecuali kebaikan (pula). (Al-Rahman: 60)

ii. Ingkar (c5,(CY). Contohnya:

£

....... D) elo..n. ..
Terjemahannya: Apakah kalian menyeru (tuhan) selain Allah. (Al-An’am:40)

iii. Mengagungkan (»£<). Contohnya:

Terjemahannya:Siapakah yang dapat memberi syafaat di sisi Allah...(Al-Baqgarah:255)
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v. Merendahkan (_«¢>2/). Contohnya:
O cli Ul oS
Maksudnya: Adakah seperti ini kamu kata cantik?

V. Memberi rangsangan (_izs<i/). Contohnya:
oI ol 33 1S 18 e 2B s

Terjemahannya: Mahukah Aku tunjukkan sesuatu perniagaan yang boleh menyelamatkan

kamu dari azab seksa yang tidak terperi sakitnya (al-Saff:10)

d) Ayat Angan-angan (_s«).

Ayat angan-angan digunakan untuk menunjukkan pengharapan kepada sesuatu yang
mustahil atau terlalu sukar untuk dicapai. Ayat ini dibuat menggunakan lafaz semoga
(C,wﬁ Lafaz adakah (_(2), kalau (}Jj dan agar (_Ls)) juga digunakan untuk tujuan makna
Balaghah (al-Jarim dan Amin, 2012:240). Angan-angan di sini melibatkan dua situasi.
Pertamanya, perkara yang mungkin terjadi disebut u;—/JJ/ yang menggunakan lafaz _&&
dan 5&/// serta <./ untuk makna Balaghah (al-Jarim dan Amin, 2012:240). Kedua, perkara

yang tidak mungkin terjadi yang menggunakan empat lafaz disebut tadi.

e) Ayat Seruan (¢/-L).

Ayat seruan merupakan ayat yang digunakan untuk memanggil pendengar agar memberi
perhatian kepada apa yang ingin disampaikan. Ayat ini menggunakan kata seruan yang
lapan (al-Jarim dan Amin, 2012:246) seperti ya (), hamzah (), (¢),( ), (<)), (Ui, (L),
(/5). Ayat seruan juga mengandungi makna yang menyimpang dari makna asal bergantung

kepada petunjuk ayat antaranya:

i Kagum (<>==<). Contohnya:
fbenddr (iSO g g L

Maksudnya: Wahai orang gila, bagaimana kamu mampu berfalsafah?
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ii. Bangga (_=L&). Contohnya:
S el il 25T LGS
Maksudnya: Wabhai lelaki, akulah tetamu yang paling mulia.
iii. ~ Tawadhuk (~2/s7). Contohnya:
e LT Sl il 67

Maksudnya: Wahai lelaki, aku fakir miskin.

Namun begitu, pengkaji membataskan kajian ini terhadap ayat bukan penyata berbentuk
pertanyaan sahaja kerana kajian ini akan lebih luas sekiranya kelima-lima ayat tersebut
dibincangkan. Oleh itu, analisis kajian ini memfokuskan kepada ilmu Ma‘ani melibatkan

ayat penyata dan ayat bukan penyata yang bersifat permintaan.

2.3.3 Pendepanan dan Pengakhiran ( s>(/ls il

Gaya bahasa ini berkait rapat dengan susunan kata dua rukun asas ayat bahasa Arab, iaitu
musnad (cerita) dan musnad ilaih (benda) hadir, dan kedudukannya dalam ayat (Ben Isa,
2008). Hal ini dapat dilihat pada dua ayat yang mempunyai perkataan yang sama tetapi
disusun pada kedudukan yang berbeza. Benda dan cerita dalam ayat dapat diletakkan sama
ada di hadapan atau di belakang ayat. Kedudukan keduanya bergantung kepada tujuan ayat

itu disampaikan. Contohnya dalam ayat juj (b (telah berdiri Zaid) dan ayat (b jb) (Zaid

telah berdiri). Maka ayat pertama yang dimulakan dengan kata kerja hanyalah ingin

memberitahu mengenai perbuatan berdiri itu (6\5). Manakala ayat kedua yang merupakan

ayat namaan bertujuan untuk menegaskan cerita tentang berdiri di samping juga bertujuan

untuk pengkhususan bahawa hanya Zaid yang berdiri dan bukanlah orang lain.
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2.3.4 Pengguguran dan Pengekalan (_S-U/s Sulh

Gaya bahasa ini berkait rapat dengan pengguguran atau dikenali sebagai elipsis dan
penyebutan atau pengekalan benda dan cerita dalam ayat. Al-Hazf ialah menggugurkan
sebahagian perkataan dari ayat disebabkan terdapat petunjuk yang jelas. Pengguguran yang
berlaku dapat difahami dengan petunjuk lafaz, kefahaman ataupun konteks ayat tersebut
(Mohd Zaki & Che Radiah, 2012). Aspek pengguguran lebih diberi perhatian oleh ulama
Balaghah kerana ciri utama bahasa Arab ialah ringkas dan padat. Contohnya apabila

Z

seseorang bertanya: Scnsss e Ol=sY J;/ cEN JB f# (adakah ustaz telah berkata :
sesungguhnya peperiksaan selepas dua hari?). sU3 J6 sy il J}ZJ (maka kami
menjawab: ustaz berkata demikian). Jawapan yang diberikan sudah memadai tanpa perlu

mengulangi ayat sebenar yang dikatakan oleh ustaz. Manakala al-Zikr menyampaikan ayat

seperti asalnya tanpa ada tuntutan untuk menggugurkan sebahagian ayat.

2.3.5 Kata Nama Ma’rifat dan Kata Nama Nakirat ) j}x@”j il

Gaya bahasa ini berkait rapat dengan bentuk kehadiran rukun ayat atau sesuatu perkataan
kata nama sama ada secara kata nama ma’rifat atau kata nama nakirat. Kata nama nakirat.
merupakan kata nama selain kata nama ma’rifat. Kata nama nakirat. dalam bahasa Melayu
atau definiteness dalam bahasa Inggeris ialah kata nama yang menunjukkan sesuatu secara
khusus. Menurut Mahmud Sulaiman Yaqut (2009:117) pembahagian kata nama ma’rifat

dapat dikategorikan kepada enam bahagian iaitu:

e kata ganti nama (_ra2/)
e kata nama khas (»lef)

o kata nama penunjuk (5L Y/ Z2)
e kata nama relatif (Jsoio/ 2 Y)

o kata nama ma‘rifah menerusi partikel al (J{ )
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e kata nama ma‘rifah menerusi idafat (4.<d/ J/ &L2l))

2.3.6 Pengkhususan (/042/’)

Al-Qasr adalah mengkhususkan sesuatu perkara dengan perkara lain dengan beberapa cara
(Ben Isa, 2008). Al-gasr boleh dirujuk sebagai gaya bahasa penafian dan pengecualian.
Ayat-ayat al-qasr boleh dibuat dengan menggunakan partikel yang telah ditentukan seperti
partikel al-nafi dan al-istithna’ ([J (& Ls). Contoh u.>-/ Y/ Jles Lo, Ayat ini hanya
mengkhususkan bahawa “hanya saudara saya yang musafir”. Gaya bahasa ini memberi

makna yang lebih kuat berbanding ayat biasa.

2.4 Kajian [lmu Balaghah dan Analisis Wacana Arab

Kita akan melihat secara umum beberapa kajian lepas yang telah memanfaatkan ilmu
balaghah dan secara khususnya menggunakan ilmu Ma ‘ani yang menjadi alat analisis
kajian ini. Kajian menggunakan ilmu Balaghah dapat dilihat dari dua aspek utama

melibatkan analisis wacana al-Quran dan analisis wacana bukan al-Quran.

Kajian wacana al-Quran seringkali dilakukan bagi menganalisis jenis dan struktur
ayat seperti kajian Siti Ikbal Sheikh Salleh (1999), Abdul Rahim Ibrahim (1999), Wan
Rohani Wan Mokhtar (2012) dan gaya bahasa seperti kajian Syakirah Rifa’in (2018),
Abdul Halim Brahim (1997), Zahazan Bin Mohamed (2001), Mohd Fahmi Abdul Khir
(2003), Abdullah Haron (1997), Mohamad Helmi Bin Sufi (1998), Mohd Sadri Abdullah
(1999), Muhammad Farid Wajdi Tajudin (1999), Saipol Barin Bin Ramli (2004), dan
Kasyfullah Abdul Kadir (2005) dan Mohd Abdul Nasir Abdul Latif (2014).

Kajian Siti Ikbal Sheikh Salleh (1999) yang bertajuk Analisis Gaya Bahasa al-
Insya’ dalam Surah al-Nur telah mengkaji bagaimana gaya bahasa al-Insya’ di bawah ilmu

Maani digunakan di dalam surah al-Nur. Kajian yang menggunakan ilmu Balaghah ini
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memfokuskan kepada makna-makna Balaghah yang terdapat di dalam ayat bukan penyata

(al-Insyai'y) di dalam surah al-Nur.

Abdul Rahim Ibrahim (1999) juga telah mengaplikasikan ilmu Balaghah dalam
kajian beliau yang bertajuk Ketidakterusan Perintah dan Larangan dalam al-Quran:
Kajian Terhadap Ayat-ayat Hukum Surah al-Bagarat. Kajian ini bertujuan menjelaskan
mengenai kewujudan kenyataan perintah dan larangan secara tidak terus di dalam al-Quran
secara umum dan di dalam surah al-Baqgarat secara khusus. Beliau kemudiannya membuat
penelitian mengenai keadaan dan gaya bahasa yang digunakan dalam kenyataan perintah
dan larangan tadi. Hasil kajian mendapati terdapat perbezaan di antara kenyataan perintah
dan larangan secara terus dan tidak terus. Kenyataan perintah dan larangan secara terus
disampaikan menggunakan kata kerja perintah atau larangan. Manakala ketidakterusan

pula disampaikan menggunakan kata kerja atau kata nama.

Kajian Wan Rohani Wan Mokhtar (2012) pula telah mengkaji penggunaan uslub
khabariy dalam al-Quran yang memfokuskan kepada Surah Yasin. Uslub khabariy
merupakan salah satu pembahagian ayat di bawah ilmu Maani. Berbeza dengan kajian
sebelum ini, uslub kkabariy merupakan ayat penyata yang dapat dibahagikan kepada ayat
permintaan dan ayat bukan permintaan. Kajian ini memfokuskan kepada aspek penurunan

ayat, huruf hijaiyyat pada permulaan surah dan isi kandungannya.

Syakirah Rifa’in (2018) telah menganalisis gaya bahasa amr (gaya bahasa perintah)
dalam surah al-Baqarah. Gaya bahasa amr merupakan gaya bahasa yang terletak di bawah
ayat bukan penyata (al-Insydiy) di dalam ilmu Ma ‘Gni. Kajian ini menggunakan Teori Fadl
Hasan ‘Abbas (1997), pendekatan al-Awsiy (1988) dan al-Zuhayliy (1991) bagi
mengenalpasti bentuk dan tujuan amr mengikut konteks, menganalisis penggunaan bentuk

amr mengikut konteks yang melatarinya dan merumuskan mesej tersirat di sebalik
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kepelbagaian bentuk amr yang ada. Kajian ini mendapati terdapat empat bentuk amr iaitu
fi’l amr, uslib khabarry yang memberi makna insyary, [am amr dan masdar yang
melibatkan sebelas tujuan utama. Tujuan-tujuan ini melibatkan wajib, doa, sunat, al-ibahat,
al-inzar, al-irsyad, al-qudrat, ad-dawam, al-imtinan, at-ta’dib, dan al-ikram. Bentuk amr
ini melibatkan bidang syariat dan akhlak dan hadir dalam 37 konteks. Empat bentuk amr
menunjukkan empat mesej tersirat yang ingin disampaikan.  Bentuk amr yang
menggunakan fi’il amr digunakan sebagai arahan berbentuk tegas dan kuat yang
melibatkan perkara-perkara asas. Bentuk amr menggunakan uslib khabariy yang memberi
makna insydry pula digunakan sebagai arahan yang lebih lembut kerana melibatkan
perkara-perkara sukar. Manakala bentuk amr menggunakan lam amr digunakan sebagai
pengukuhan terhadap perkara yang melibatkan perincian. Akhir sekali ialah bentuk amr
menggunakan masdar sebagai penegasan dan mubalaghat (berlebihan) supaya bersegera
melakukan perintah tersebut. Kajian ini merumuskan kepelbagaian bentuk amr yang

digunakan mempunyai keunikan dan mesej tersendiri.

Analisis ilmu Balaghah di dalam wacana bukan al-Quran seperti hadis, khutbah dan
ucapan dan pidato lebih cenderung kepada pendekatan analisis wacana kritikal kerana
melibatkan seperti kajian Munif Zariruddin Fikri Nordin (2003) yang menganalisis bahasa
kepimpinan oleh Rasulullah SAW di dalam teks khutbah dan Ariza Abdullah (2019) yang
menganalisis bahasa kepimpinan oleh Rasulullah SAW di dalam teks hadis.

Kajian Munif Zariruddin Fikri Nordin (2003) telah menggunakan Model Tiga
Dimensi Fairclough dan pendekatan analisis hubungan dalaman teks berasaskan analisis
Ilmu Balaghah di dalam kajian beliau bertajuk Bahasa Kepimpinan Rasulullah S. A. W.:
Analisis Wacana Khutbah Ghazawat al-Rasul. Kajian ini dijalankan bagi mengkaji aspek

kepimpinan melalui bahasa dan amalan wacana mengenai peperangan. Hasil kajian telah
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merumuskan enam hubungan iaitu: 1) amalan tauhidiah dan ciri-ciri teks Rasulullah SAW
yang dideskripsikan daripada lima puluh bentuk pancaran iman. Allah SWT sebagai
autoriti tertinggi menjadi fokus utama dalam pemilihan strategi bahasa yang bersesuaian
dengan konteks dan situasi; 2) amalan tauhidiah dan penzahiran aspek dan komponen
kepimpinan dapat dikesan dalam amalan wacana Rasulullah SAW dari segi penguasaan
sumber maklumat, penguasaan cara pemerolehan maklumat, pembekalan maklumat
berstruktur serta kepelbagaian fungsi ayat; 3) proses sosial Rasulullah SAW berpaksikan
amalan tauhidiah dengan empat sifat wajib bagi rasul ditonjolkan sebagai identiti
Rasulullah SAW; 4) ciri-ciri teks dan amalan wacana Rasulullah SAW tergolong dalam
kategori amal soleh; 5) ciri -ciri teks atau bahasa ialah wahana asas yang diperlukan oleh
Rasulullah SAW dalam menggambarkan proses sosial Rasulullah SAW iaitu identifikasi
dan representasi kepimpinan kepada pengikut; 6) Proses sosial yang melatari wacana
Rasulullah SAW memperlihatkan risalah kepimpinan yang dibawa oleh baginda. Proses ini
dipaparkan oleh keupayaan baginda dalam amalan wacana baginda.

Bagi komponen bahasa kepimpinan, beliau telah memilih analisis bingkai dan
kemahiran retorik yang dirumuskan daripada Teori Conger (1991). Elemen-elemen analisis
wacana pula terdiri daripada iman, amal soleh I, amal soleh II dan pegangan agama yang
disesuaikan daripada prinsip ahsan gawl dalam surah Fussilat ayat 33. Amal soleh I (ciri-
ciri teks) dan amal soleh II (amalan wacana) berfungsi membuat deskripsi dan interpretasi
tentang kemahiran retorik (bahasa) Rasulullah S.A.W. Iman (amalan tauhidiah) dan
pegangan agama (proses sosial) pula berfungsi membuat huraian tentang membingkai
(kepimpinan) baginda. Amalan wacana Rasulullah SAW dalam proses penghasilan dan

pendekatan, penyebaran dan penerimaan, penggunaan dan peristinbatan wacana
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memperlihatkan kefahaman baginda tentang fungsi bahasa. Analisis luaran teks yang
membabitkan tahap penguasaan baginda yang tinggi terhadap sisipan wacana. Struktur
maklumat dan kepelbagaian fungsi ayat yang dimanfaatkan dalam interdiskursiviti juga
menyerlahkan gaya keperibadian baginda sebagai pemimpin karismatik.  Praktis
kepimpinan Rasulullah SAW menganjurkan bahawa kebaikan adalah untuk dikongsi
bersama dan keburukan pula adalah untuk dihindari bersama.

Kajian Mohd. Azidan Abdul Jabar (2003) yang bertajuk Kohesi dalam wacana
Arab: Satu kajian dalam Novel al-Sihab al-Ahmar Karangan Mustafa Sadiq al-Rafei telah
menggunakan model kohesi wacana yang dikemukakan oleh M.A.K. Halliday dan Ruqaiya
Hasan (1976) bersama penerapan pendekatan dan teori-teori para sarjana linguistik Arab.
Kajian ini telah mengklasifikasikan kohesi kepada dua bahagian utama iaitu kohesi nahu
dan kohesi leksikal. Kohesi nahu dibahagikan kepada beberapa jenis kohesi yang utama
iaitu rujukan, ellipsis, substitusi dan konjungsi. Setiap jenis kohesi nahu dinyatakan
melalui alat-alat kohesi Arab tertentu yang telah dilakukan penyesuaian dan modifikasi
supaya selaras dengan konsep kohesi dalam wacana penulisan. Manakala kohesi leksikal
dibahagikan kepada beberapa alat kohesi yang utama iaitu pengulangan, sinonim, antonim,
superordinat, hiponim, metonimi dan kolokasi. Hasil kajian mendapati terdapat banyak alat
daripada berbagai-bagai jenis kohesi yang boleh digunakan untuk memastikan ketekstualan
unsur-unsur dan bahagian-bahagian yang membina sesebuah teks penulisan Arab. Perkara
ini dapat memastikan fungsi wacana Arab dalam konteks sosialnya.

Manakala kajian Mohamad Rushdan Azizan (2012) yang bertajuk Manifestasi
Perjuangan dalam Pidato Yasser Arafat dari Sudut Analisis Wacana kritikal telah

mengkaji pidato pemimpin Palestin 1aitu Yasser Arafat melalui teks ucapan beliau yang
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disampaikan dalam persidangan Pertubuhan Bangsa-bangsa Bersatu (PBB) dan Pergerakan
Negara Berkecuali.  Hasil dapatan ini menunjukkan bahawa amalan perjuangan
berorientasikan ideologi kemanusiaan dan pro-demokrasi telah dapat dicungkil daripada
wacana. Selanjutnya, jenis ideologi tersebut dibuktikan melalui hubungan dialetikal
dengan aspek leksikal, nahu dan amalan wacana yang telah dimanfaatkan oleh pewacana.
Kajian ini telah membuktikan hubungan bahasa dan ideologi dapat ditonjolkan menerusi
kerangka Analisis Wacana kritikal.

Kajian Ariza Abdullah (2019) yang bertajuk Bahasa kepimpinan Rasulullah s.a.w
dalam Riwayat Aisyah r.a Dari Sudut Analisis Wacana kritikal telah menggunakan
pendekatan Model Tiga Dimensi Fairclough (1995). Kajian ini bertujuan untuk mengenal
pasti ciri-ciri bahasa kepimpinan rumah tangga baginda dan amalan wacana periwayatan
hadis. Data kajian ini telah dikumpul dari sebelas buah hadis kitab Sahih al-Bukhariy.
mengenai peristiwa yang berlaku dalam rumah tangga baginda. Hasil analisis tekstual
mendapati unsur leksikal makna kata kepimpinan, leksikal metafora, dan nahu transitiviti
berbentuk proses kognisi dan aksi serta pelbagai modus penyataan dan performatif.
Manakala dimensi amalan wacana menemukan teknik intertekstualiti metawacana dan
representasi, selain interdiskursiviti genre naratif, deskriptif, ekspresif, dan interaksi.
Dimensi praktis sosiobudaya pula menjelaskan terdapat hubungan antara wacana dan
praktis bahasa kepimpinan rumah tangga Rasulullah S.A.W. Kajian merumuskan
kepelbagaian praktis bahasa kepimpinan berdasarkan konteks iaitu praktis bahasa
perundingan, bahasa tegas, bahasa izin, bahasa bukan verbal, bahasa kiasan, bahasa
ekspresif serta bahasa nafi dan keterangan. Kajian ini telah menghasilkan modul Praktis

Bahasa Kepimpinan Rumah Tangga Rasulullah (PBKRR) yang perlu diketengahkan
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sebagai alternatif kepada masyarakat untuk membina institusi rumah tangga yang lebih
mantap.

Terdapat beberapa kajian yang melibatkan data bahasa Arab dan mengaplikasikan
ilmu Balaghah bersama teori AWK Fairclough telah dibuat. Antaranya ialah kajian Munif
(2008) yang bertajuk ‘Bahasa kepimpinan Rasulullah S.A.W: Analisa Wacana Khutbah
Ghazawat al-Rasul. Kajian kedua ialah kajian yang dibuat oleh Rashdan (2012) yang
bertajuk Manifestasi Perjuangan Dalam Pidato Yasser Arafat Dari Sudut Analisis Wacana
kritikal. ~ Kajian ketiga ialah kajian Ariza Abdullah (2019) yang bertajuk Bahasa
kepimpinan Rasulullah s.a.w dalam Riwayat Aisyah r.a Dari Sudut Analisis Wacana
kritikal. Ketiga-tiga kajian ini melibatkan analisis bahasa kepimpinan. Kajian ini akan
cuba melihat isu pelarian dari dua aspek yang berbeza iaitu melibatkan analisis laporan
berita berbahasa Arab serta mengaplikasikan ilmu Balaghah bersama teori AWK

Fairclough (1989, 1992a, 1995, 2003) di dalam teks berita yang dikaji.

2.5 Jurang Kajian

Berdasarkan kepada kajian lepas, tiga jurang kajian telah dikenalpasti seperti berikut:

Pertama, kebanyakan kajian yang dibuat terhadap pelarian melibatkan kajian pelarian
bangsa lain dari negara luar. Kajian-kajian ini melibatkan liputan media tuan rumah yang
menerima pelarian dari negara lain. Kebanyakan kajian menunjukkan representasi negatif
terhadap golongan pelarian luar yang datang (lihat Mustafa-Awad dan Kirner-Ludwig,
2021).

Kedua, kebanyakan kajian melibatkan media barat dan melibatkan teks berbahasa Inggeris.

Walaupun pelarian yang datang merupakan pelarian dari negara Timur Tengah (seperti
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Palestin dan Syria), negara Afrika dan Asia, namun kajian mengenai golongan ini
didominasi oleh kajian di negara barat (lihat Plascencia, 2017; Tavassoli et. al, 2018).

Ketiga, kajian analisis wacana teks berbahasa Arab menggunakan Model Tiga Dimensi
Fairclough setakat ini melibatkan wacana kepimpinan di dalam teks agama seperti khutbah,
pidato dan hadis (rujuk 2.3) yang merupakan wacana lisan yang bertulis. Bagi mengisi
jurang tersebut, kajian ini dijalankan bagi melihat perspektif media Arab AJA terhadap
pelarian bangsa Arab dibandingkan dengan media barat berbahasa Arab BBCA sebagai
wakil masyarakat luar menggunakan Model Tiga Dimensi Fairclough dan ilmu balaghah

bahasa Arab bagi menganalisis wacana penulisan teks berita berbahasa Arab.

2.6 Kesimpulan

Bab ini telah memaparkan kajian lepas yang telah dijalankan di dalam bidang analisis
wacana, menggunakan ilmu balaghah dan pendekatan AWK Fairclough. Konsep-konsep
penting merangkumi tujuan ilmu Balaghah dan pengaruh ilmu al-Ma‘ani terhadap ilmu
balaghah turut dikupas. Bab ini juga memaparkan perkembangan kajian analisis wacana
yang berkembang melalui pendekatan kajian yang digunakan, matlamat kajian yang
dijalankan serta perkembangan analisis wacana kritikal yang berkembang melalui tempat
kajian dilakukan, matlamat kajian dan pendekatan kajian. Kajian ini akan menggunakan
ilmu Ma‘ani sebagai alat analisis. Ilmu Ma‘ant merupakan salah satu dari cabang ilmu
balaghah bahasa Arab yang tiga dan tertumpu kepada analisis teks berbahasa Arab. Bab ini
juga telah menerangkan jurang kajian yang terdapat di dalam kajian lepas yang

membolehkan kajian ini dijalankan.
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BAB 3
METODOLOGI KAJIAN

3.0 Pendahuluan

Bab ini akan membincangkan metodologi kajian secara keseluruhan. Ia merangkumi
penerangan mengenai kerangka teori pada bahagian 3.1. Seterusnya perincian mengenai
pemilihan data kajian bahagian 3.2 diikuti penerangan mengenai kesahan dan
kebolehpercayaan kajian pada bahagian 3.3. Bab ini akan disimpulkan pada bahagian 3.4.
Kajian analisis tekstual ini bertujuan mengetengahkan, menginterpretasi dan menghuraikan
bahasa yang digunakan dalam akhbar bagi menggambarkan pelarian Syria. Analisis ini

akan dibuat melibatkan dua laman web berita antarabangsa iaitu al-Jazeera dan BBC.

3.1 Kerangka Teoritikal

Kajian ini memilih pendekatan Model Tiga Dimensi Critical Discourse Analysis (CDA)
yang dipelopori oleh Norman Fairclough (1992a) sebagai kerangka teori. Pemilihan
Model Tiga Dimensi Fairclough (1992a) dibuat berdasarkan fokus utama kajian ini 1aitu
menganalisis teks tulisan tidak termasuk gambar, audio dan video.  Fairclough
memfokuskan kajian analisis wacana kritikalnya terhadap bahasa dalam media, bahasa
yang digunakan dalam sesuatu institusi atau tempat kerja (Kamila, 1999:56). Selain itu,
kajian ini akan menggunakan aspek ilmu balaghah bahasa Arab sebagai alat analisis
bahasa. Walaupun kajian ini menggunakan pendekatan analisis wacana kritikal, namun
kajian ini masih di bawah ruang lingkup analisis wacana yang tidak akan menyentuh aspek

ideologi.
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TEKS

AMALAN DISKURSIF

(penghasilan, penyebaran,penggunaan)

AMALAN SOSIAL

Rajah 3.1: Model AWK Fairclough (1992a:73)
Model ini beranggapan bahawa setiap wacana dapat dilihat dan dianalisis melalui
tiga dimensi iaitu teks (tulisan, ucapan dan visual), amalan wacana (penghasilan dan

penggunaan teks) dan amalan sosial (amalan sosial).

3.1.1 Teks (Tahap Deskripsi)

Analisis di tahap ini melibatkan analisis ciri formal teks (Fairclough, 1989:21) yang
tertumpu kepada ‘apa’ yang terdapat dalam teks dan apakah jenis wacana yang dihasilkan
(Fairclough, 1989:92). Analisis teks boleh dilakukan dengan melihat kepada empat topik
utama melibatkan analisis perkataan, analisis tatabahasa, kohesi serta analisis struktur ayat
(Fairclough, 1992aa:75).  Fairclough (1992ab:194) berpandangan bahawa analisis
kandungan atau makna sesuatu teks mesti dibuat serentak dengan melihat kepada bentuk

bahasa yang digunakan. Hal ini kerana bentuk bahasa merupakan sebahagian daripada
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kandungan teks. Oleh itu, analisis teks merupakan sebahagian daripada analisis kandungan
teks (Fairclough, 1992a:202). Malah satu set ciri formal sesuatu teks boleh dianggap
sebagai satu set pilihan yang dibuat bagi menentukan jenis wacana yang dihasilkan
(Fairclough, 1989:92; 2003:12). Dimensi pertama ini merupakan fokus utama Fairclough

dalam model yang beliau ketengahkan.

Fairclough (1992a) menjelaskan bahawa analisis teks merupakan analisis yang
melibatkan analisis linguistik dan analisis intertekstualiti. Perbincangan mengenai ciri-ciri
teks tidak dapat lari dari proses penghasilan dan pentafsiran teks (Fairclough, 1992a:73).
Pertindihan ini menyebabkan pembahagian topik di bawah analisis teks (deskriptif) dan
analisis amalan wacana (pentafsiran) tidak mempunyai satu pembahagian yang tetap

(Fairclough, 1992a:75). Hal ini bergantung kepada fokus analisis yang dibuat ketika itu.

3.1.2 Amalan Wacana (Tahap Penafsiran)

Analisis di tahap ini melibatkan analisis proses penghasilan (production), penggunaan
(consumption) dan penyebaran (distribution) teks dalam wacana (Fairclough, 1992a:78).
Secara ringkasnya, tahap ini melihat teks sebagai produk kepada proses penghasilan dan
sebagai sumber kepada proses pentafsiran yang dibuat (Fairclough, 1989:21). Analisis ini
dapat dibuat dengan melihat kepada tiga aspek utama melibatkan analisis koheren, analisis
fungsi ujaran (force of utterances) dan analisis intertekstualiti (Fairclough, 1992a:75).
Konsep utama dimensi ini ialah konsep intertekstualiti dan interdiskursiviti. Hal ini kerana
kedua-dua konsep ini merupakan ciri utama bagi setiap teks kerana teks dibentuk oleh
pengaruh teks-teks lain (Fairclough, 1992a; Bakhtin, 1986). Pada dimensi ini, Fairclough

memberi tumpuan kepada hubungan antara teks dan sosial. Cara sesuatu wacana disusun
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(discourse orders) membantu untuk memahami struktur sosial (social orders) yang terlibat
di sebalik teks. Penggunaan unsur intertekstualiti menunjukkan cara teks luar digunakan
sama ada digunakan dalam bentuk petikan (quotation), penulisan semula (rephrasing),
andaian (assumption); dan pendirian penulis terhadap teks luar tersebut. Hal ini dapat
membantu memperlihatkan mesej sebenar yang cuba disampaikan di sebalik wacana yang

ditulis.

Melalui cara mesej disampaikan, kita dapat melihat tumpuan yang diberikan
pewacana terhadap satu golongan dan pengabaian yang dibuat terhadap golongan lain.
Kebiasaannya suara golongan elit seperti pemimpin dan orang ternama lebih diberi
perhatian untuk menyuarakan pendapat mengenai sesuatu isu. Manakala golongan minoriti
seperti pelarian, orang bawahan atau mangsa tidak mendapat peluang sewajarnya untuk
menyuarakan pendapat. Jadi, dengan menganalisis petikan luar yang terlibat dalam wacana
media, kita berupaya untuk melihat kecenderungan laporan berita itu membincangkan

sesuatu isu.

3.1.3 Amalan Sosial (Tahap Penjelasan)

Objektif analisis di tahap ini memperlihatkan wacana sebagai sebahagian dari proses dan
amalan sosial; yang menunjukkan bagaimana wacana dipengaruhi oleh struktur sosial dan
pengaruh wacana terhadap struktur sosial sama ada mengekalkannya atau mengubahnya
(Fairclough, 1989:135). Analisis di tahap ini melibatkan proses analisis pengaruh sosial,
amalan sosial dan struktur sosial terhadap teks. Secara ringkasnya, ia melihat bagaimana
konteks situasi dan perkara yang berada di luar teks mempengaruhi penggunaan bahasa

dalam teks.
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3.2 Data Kajian

Data yang dipilih merupakan artikel berita bahasa Arab yang diambil melalui laman web
berita al-Jazeera dan BBC. Bagi al-Jazeera, data diperoleh melalui laman web
http://www.aljazeera.net/portal. Manakala BBC diperoleh dari laman web
http://www.bbc.com/arabic. Menurut Powers (2012), Al-Jazeera dilihat berpotensi sebagai
satu media teknologi baru yang berpengaruh dalam mempengaruhi keputusan yang dibuat
di peringkat antarabangsa. al-Jazeera juga merupakan institusi media yang dibiayai
kerajaan sepertimana BBC dan VOA (Voice of America).

Al-Jazeera dipilih kerana ia dilihat sebagai saluran berita Arab yang paling
banyak ditonton. Pada mulanya, ia dilancarkan sebagai sebuah rangkaian berita bahasa
Arab dan saluran hal ehwal semasa. Namun kemudiannya berkembang menjadi rangkaian
yang besar melibatkan beberapa cawangan pusat penyiaran di banyak bahagian dunia (Nour
Shreim, 2008:79). Al-Jazeera juga menyampaikan berita dari perspektif bangsa Arab (el-
Nawawy, 2003; el-Nawawy dan Iskandar, 2002; Johnson dan Fahmy (2008). Selain itu, al-
Jazeera telah dipuji oleh penyokongnya sebagai CNN dari Dunia Arab yang menjadi salah
satu organisasi berita paling penting dan terkemuka dari aspek politik di dunia hari ini
(Miles, 2005; Seib, 2007 dalam Johnson & Fahmy (2010) serta sebagai sumber berita yang
paling dipercayai (Fahmy & Johnson, 2007; Johnson & Fahmy, 2008). Penubuhan al-
Jazeera menjadi faktor penting peningkatan pengaruh Qatar di peringkat antarabangsa
(Khatib, 2013:258) dan menjadi satu-satunya media alternatif berbahasa Arab di peringkat
global. Di dalam dunia Arab, institusi media milik kerajaan menjadi saluran propaganda
bagi para pemimpin, namun al-Jazeera dilihat membawa pembaharuan kerana

menyampaikan pendirian, dan kritikan sebenar ahli politik. Kelantangannya dalam
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menyampaikan sesuatu isu telah menyebabkan beberapa pejabatnya di rantau Arab ditutup
(Khatib, 2013:258).

Pemilihan BBC Arab pula dibuat berdasarkan kejayaannya sebagai saluran berita
asing bahasa Arab yang berjaya. BBC Arab adalah rangkaian baru yang dibiayai oleh
kerajaan Britain yang dilancarkan perkhidmatannya oleh BBC World pada Mac 2008. Ia
merupakan saluran BBC pertama dalam bahasa asing yang dibiayai secara awam. Ini
merupakan percubaan kedua BBC dalam pasaran Timur Tengah selepas ia gagal pada tahun
1996 dalam perselisihan dengan keluarga diraja Arab Saudi (Nour Shreim, 2008:79). BBC
bukanlah saluran berita satelit Barat yang pertama yang diarahkan ke Timur Tengah.
Amerika Syarikat, Perancis dan Rusia mempunyai perkhidmatan televisyen bahasa Arab
sendiri. Masing-masing cuba memasuki pasaran al-Jazeera yang berkembang pesat dan

berpengaruh tetapi gagal (Barkho 2006 dalam Barkho, 2008:36).

Kedua-dua sumber berita ini mempunyai beberapa ciri persamaan antaranya
ditubuhkan pada tahun yang sama iaitu tahun 1996. Selain itu, dua sumber berita ini
memiliki ciri yang sama iaitu ditubuhkan untuk menyampaikan berita dari Timur Tengah.
Terdapat wartawan dan jurnalis yang pernah berkhidmat di BBC Arab berpindah ke al-
Jazeera begitu juga sebaliknya. Namun begitu, kajian ini akan memperlihatkan bagaimana
hubungan antara dua laman berita ini mempengaruhi antara satu sama lain dalam

menyampaikan isu pelarian Syria.

3.2.1 Kaedah Pengumpulan Data

Artikel berita ini diambil melalui enjin carian laman web kedua-dua berita melalui kata

kunci “pelarian” )L}éfg-JjU/), dan “rakyat Syria” (_gys-t). Sebanyak 100 artikel laporan
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berita al-Jazeera dan 100 artikel laporan laman berita BBC telah dipilih bagi kedua-dua
laman berita. Artikel yang telah dipilih ini dibaca, dipilih untuk memastikan laporan berita
ini mempunyai tajuk berita yang menyebut perkataan pelarian, sama ada kata ‘pelarian’,
‘pelarian Syria’ atau ‘pendatang’ dan fokus utama ialah laporan berita mengenai pelarian
Syria. Sebanyak 50 artikel dari kedua-dua laman berita telah dipilih menjadikan jumlah
keseluruhannya 100 buah artikel dari 200 artikel keseluruhannya. Artikel ini kemudiannya
disalin (copy) dan disimpan dalam bentuk word (.doc extension) dan seterusnya dilabelkan
mengikut topik, tahun dan tarikh dikeluarkan. Artikel berita ini dipilih dari tahun 2014
hingga 2015 bagi al-Jazeera dan 2016 bagi BBC. Laman berita BBC menyediakan data
yang kurang berbanding al-Jazeera. Namun hanya 50 artikel dipilih bagi setiap laman
berita. Artikel-artikel ini diperiksa secara manual iaitu secara analisis kandungan agar
bertepatan dengan objektif kajian. Tahun 2014 dan 2015 dipilih kerana memperlihatkan
beberapa episod dan peristiwa penting terhadap pelarian yang menarik perhatian dunia dan
media khususnya.

Tahun 2014 menyaksikan peningkatan tahunan tertinggi perpindahan pelarian
sebanyak 8.3 juta orang berbanding tahun sebelumnya. Laporan Global Trends (2014)
terhadap Suruhanjaya Tinggi Pertubuhan Bangsa-Bangsa Bersatu Mengenai Pelarian
(UNHCR), menganggarkan 59.5 juta orang berpindah secara paksa di seluruh dunia
sehingga akhir tahun 2014.

Tahun 2015 pula menyaksikan beberapa peristiwa penting yang menarik perhatian
dunia seperti peristiwa kematian Alan Kurdi yang terdampar di pantai Turkiye. Menurut
laporan The Guardian pada 9 November 2015, surat khabar di Eropah barat dilihat lebih

bersimpati terhadap pendatang dan pelarian sejurus selepas penyiaran gambar tidak
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bermaya Alan Kurdi di pantai Turkiye. Peristiwa ini juga telah menyumbang kepada

penerimaan 25,000 orang pelarian Syria di Canada.

Selain itu, peristiwa Osama Abdel Mohsen Al-Ghadab dan anak lelakinya yang
terjatuh akibat ditendang oleh seorang wartawan dari Hungari di sempadan Roszke telah
mencetuskan viral dan mendapat perhatian ramai. Pemain bola sepak terkenal, Cristiano
Ronaldo telah bertindak membawa budak tersebut ke stadium ketika Real Madrid bermain
menentang Granada pada 19 September 2015 yang lalu. Hal ini menunjukkan
pengiktirafan yang positif dari dalam kalangan masyarakat luar. Peristiwa-peristiwa
penting ini sedikit sebanyak mencetuskan perhatian pelbagai pihak terutamanya pihak
media. Corak pergerakan RASIM dalam Rajah 3.2 dilihat bertambah secara mendadak

bermula tahun 2013 sehingga 2015.

Rajah 3.2: Corak Pergerakan RASIM

Sumber. Global Trends UNHCR, 2017
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3.2.2 Kaedah Analisis Data

Analisis data dalam kajian ini akan dilaksanakan mengikut pendekatan Model Tiga
Dimensi Critical Discourse Analysis (CDA) yang dipelopori oleh Norman Fairclough
(1989, 1992a, 1995, 2003) dengan diintegrasikan bersama kaedah dan prinsip khusus
Balaghah bahasa Arab (Ilmu al-Ma‘ani ).

Bagi peringkat teks, ia melibatkan analisis aspek bahasa menggunakan alatan
korpus (Antconc) dan ilmu al-Ma‘ani. Alatan korpus digunakan untuk mencari frekuensi
kata yang sering digunakan di dalam laporan berita mengenai pelarian dan kepelbagaian
bentuk kata pelarian yang digunakan.

Bagi peringkat amalan wacana, analisis akan dibahagikan kepada dua bahagian
utama.  Pertama, analisis amalan wacana melibatkan aspek intertekstualiti dan
interdiskursiviti.  Kedua, analisis amalan wacana selain aspek intertekstualiti dan
interdiskursiviti seperti aspek kohesi dan koheren, serta strategi laporan lain yang
digunakan. Melalui analisis amalan wacana, pengkaji akan menjelaskan amalan sosial

yang melatari laporan kedua-dua laman berita.

3.2.2.1 Teks

Analisis di peringkat ini melibatkan analisis bahasa pada tahap kosa kata atau leksikal,
tatabahasa, dan semantik menggunakan peralatan korpus dan ilmu al-Ma‘ani . Menurut
Fairclough (1992a), analisis teks boleh dibuat dengan melihat kepada empat perkara utama

iaitu leksikal, tatabahasa, kohesi dan struktur teks.

Pada tahap leksikal, terdapat tiga fokus utama yang boleh dilihat iaitu proses
pemilihan kata (alternative wordings), makna perkataan dan unsur metafora. Analisis

leksikal melibatkan pemilihan kata individu (Fairclough, 1992a:75). Pengkaji akan melihat
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frekuensi kata dan kolokasi kata melalui proses korpus menggunakan Anfcont bagi
mendapatkan tema dan corak pemilihan kata. Kajian ini menggunakan perkataan
‘Syria’(kssy, ‘pelarian’ (/7 /), ‘pelarian Syria’(¢sos// /7)Y /dan ‘pendatang’ (,>\¢»)
sebagai search term untuk menganalisis korpora bagi mendapatkan kepelbagaian bentuk
kata pelarian frekuensi kata. Selain itu, Antcont juga digunakan bagi menganalisis
frekuensi kata yang sering hadir dalam kedua-dua sub-korpora (AJA) dan (BBCA) secara
keseluruhan. Sebagai contoh menggunakan search term pelarian */7// [ /yang akan
menyenaraikan frekuensi semua bentuk perkataan pelarian dari kata akar yang sama seperti

dalam rajah di bawah:

Rajah 3.3: Kepelbagaian bentuk perkataan “pelarian” &g/ /dalam AJA

Rajah 3.3 menunjukkan terdapat 15 bentuk perkataan dari kata akar §5>.;<>1 yang terdapat di
dalam laporan al-Jazeera. Tiga perkataan tertinggi merupakan perkataan uw-BU\ yang
berulang sebanyak 305 kali. Diikuti oleh perkataan @;/Y yang berulang sebanyak 74 kali

dan perkataan wa yang berulang sebanyak 60 kali.
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Rajah 3.4: Senarai frekuensi kata dalam AJA

Rajah 3.4 menunjukkan senarai frekuensi perkataan yang terdapat dalam laporan berita al-
Jazeera mengikut bilangan yang tertinggi di dalam teks berita. Perkataan Q\ ¢ ¢« ¢y dan
ch merupakan partikel yang sering berulang di dalam teks berita. Manakala dari segi 3
perkataan tertinggi yang terdapat dalam al-Jazeera adalah perkataan uw—'ﬁd‘ sebanyak 305
kali, diikuti oleh perkataan gﬁg/)}@\ yang berulang sebanyak 212 kali dan perkataan G J}L

yang berulang sebanyak 88 kali.

Pada tahap tatabahasa, kohesi dan struktur teks akan dianalisis menggunakan ilmu
Ma‘ani. Analisis tatabahasa melibatkan gabungan perkataan dalam klausa dan ayat, kohesi
pula melibatkan proses bagaimana ayat digabungkan dengan ayat yang lain dan struktur
teks pula melihat susunan teks secara menyeluruh (Fairclough, 1992a:75). Analisis pada
ketiga-tiga tahap ini dilihat saling berkaitan di antara satu sama lain. Pengkaji berpendapat

aspek kohesi dan struktur teks boleh dilihat sebagai sub-topik kepada analisis pada tahap

90



tatabahasa. Secara ringkasnya peringkat analisis teks melibatkan aspek-aspek seperti di

bawah:

Tahap Analisis Tumpuan Analisis Alat Analisis

Analisis pada tahap | -Analisis akan tertumpu kepada frekuensi kata. | Peralatan
kosa kata atau leksikal. | -Ia melibatkan tema dan corak pemilihan kata. | korpus
-Frekuensi kata alternatif (perkataan yang | Antconc
sering digunakan) 3.4.4w
-Tema dan corak pemilihan kata mengenai
pelarian (perkataan negatif atau positif)
-Hubungan semantik kata (sinonim, antonim,
hipernim, hiponim)

Analisis pada tahap | -Analisis akan tertumpu kepada huraian | Ilmu Ma’ani
tatabahasa, kohesi dan | hubungan ayat dengan makna, partikel serta
struktur teks. kosa kata.

-Ayat penyata dan bukan penyata

-Ayat namaan (Subjek dan predikat)

-Ayat kerjaan (Kata kerja aktif transitive verb
dan kata kerja pasif intransitive verb)

Analisis teks akan memperlihatkan ciri-ciri linguistik yang terdapat pada teks. Teks akan
dianalisis melalui corak pemilihan perkataan, struktur sintaksis, hubungan semantik, dan
alat kohesi bagi menjawab soalan kajian yang pertama. Analisis bahagian ini akan dibuat
melalui corak pemilihan perkataan yang digunakan untuk merujuk kepada golongan
pelarian. Analisis tersebut akan dilihat berdasarkan empat tema utama yang telah
dikenalpasti iaitu melibatkan tema pelarian sebagai pelarian, pelarian sebagai angka,

pelarian sebagai mangsa dan pelarian sebagai penerima bantuan.

3.2.2.2 Amalan Wacana

Analisis peringkat ini merupakan analisis proses penghasilan wacana. Analisis ini
melibatkan proses penghasilan, penyebaran teks dan penggunaan teks. Proses penghasilan
teks tertumpu kepada aspek intertekstualiti dan interdiskursiviti. Analisis pada aspek

intertekstualiti akan melihat bagaimana pewacana menggunakan sumber lain dalam
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menghasilkan teks. Menurut Alonso et. al. (2010), proses menggunakan sumber lain

(attribution) boleh dibuat melalui tiga cara iaitu:

a) Penulis boleh memetik kata-kata asal yang dituturkan secara langsung dengan
meletakkan reporting verb (kata kerja laporan) seperti berkata, memberitahu,

menerangkan. Contohnya:

UGl Yy s 6T (sl ] P oSG

<

Maksudnya: Seorang wanita berkata:
tidak mempunyai harta”.

‘ saya tidak mempunyai saudara di sini, saya juga

b) Penulis boleh menunjukkan sokongan dengan memberi penilaian positif terhadap kata-
kata yang dipetik dengan menggunakan perkataan, atau menyatakan pendapatnya.

Contohnya:

Jozde oy ¢ otals (Sge Ofs ¢ of cile )

Maksudnya: “walaupun ibu saya mati, tetapi dia mati sebagai seorang syahid”, balas
Ahmad dengan bangganya.

c) Penulis boleh memetik kata-kata yang dituturkan tanpa menunjukkan sebarang
sokongan terhadap kata-kata itu. Cara ini boleh dilakukan menggunakan ekspresi

tertentu seperti ‘berdasarkan kepada’, ‘dakwanya, akuinya’. Contohnya:
ol I3 b Osdns Cppysend) cnm U o 3T 3 AT o .-ouhﬁ/ﬁi// Sl el

il L
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Maksudnya: Berdasarkan kepada Pertubuhan Bangsa Bersatu lebih kurang seramai 86 %

pelarian Syria hidup pada tahap kemiskinan di Jordan.

Intertekstualiti dapat dilihat melalui pelbagai cara. Menurut Fairclough (1992a)
dalam buku beliau bertajuk Discourse dan Social Change, intertekstualiti dapat dilihat
melalui beberapa perkara iaitu, representasi wacana (discourse representation), pra-andaian
(presupposition), penafian (negation), metawacana (metadiscourse) dan ironi (irony).
Dalam kajian ini aspek intertekstualiti akan dilihat melalui proses representasi wacana
sahaja. Representasi wacana merujuk sebagai kepada cara sesuatu wacana itu ditulis atau
dipindahkan daripada suatu teks kepada teks lain. Menurut Idris Aman (2010: 105),
representasi wacana merujuk pada kepada cara suara ujaran dilaporkan, sama ada secara
cakap ajuk (direct speech), cakap pindah (indirect speech) atau melalui petikan (quotation).

Cara petikan yang dibuat dianggap sebagai satu alat yang penting dalam bidang
kewartawanan kerana ia dapat menunjukkan cara pentafsiran mengenai sesuatu fakta
dibuat. Berdasarkan kerangka Fairclough (1992a, 2003) dan Richardson (2007), kajian ini

akan melihat kepada tiga bentuk petikan laporan yang dibuat seperti berikut:

a) Petikan langsung (direct quotation): Mengambil terus perkataan asal dari sumber
dengan meletakkan tanda petikan “ ........
b) Petikan tidak langsung (indirect quotation): Penulis membuat ringkasan isi
kandungan terhadap petikan yang ingin diambil tanpa ada tanda petikan yang digunakan.

c) Petikan berstrategik (strategic quotation) : mengambil petikan dengan meletakkan

tanda petikan terhadap perkataan asal yang diambil sahaja.
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Manakala analisis aspek interdiskursiviti pula melibatkan analisis manfaat jalinan
jenis wacana tertentu oleh pewacana dalam penghasilan teks seperti wacana naratif,
penghujahan, pelaporan, pemujukan ataupun penerangan. Interdiskursiviti akan dilihat
menggunakan ilmu Ma‘ani bahasa Arab dan aspek struktur wacana yang lain. Aspek yang
terlibat dalam kajian ini ialah tujuan ayat penyata. Menurut Zaki Abd. Rahman (2013),

ayat penyata boleh membawa tujuan tertentu antaranya:

1) Pemakluman sesuatu berita kepada pendengar yang belum mengetahuinya. Ini
merupakan tujuan utama sesuatu kenyataan dikeluarkan. Ia dipanggil sebagai
penyampaian akhbar (faidat al-khabar).

2) Pemakluman oleh penutur tentang apa yang telah dimaklumi oleh pendengar. Dalam
situasi ini penutur ingin memberitahu bahawa dia telah mengetahui sesuatu yang
memang diketahui oleh pendengar dengan tujuan menunjukkan dia juga
mengetahuinya. Ia dipanggil pemakluman tahu berita (lazim al-khabar).

3) Terdapat tujuan lain yang boleh difahami daripada petunjuk ayat dan konteks tertentu.
Antaranya amaran, kemegahan, celaan, kegembiraan, kesedihan, peringatan,

perangsang, meminta belas kasihan dan sebagainya.

Proses penyebaran dan penggunaan teks menurut Idris Aman (2006) akan melihat
sejauh mana maklumat yang termuat di dalam teks terlibat berupaya sampai kepada sasaran
khalayak secara khusus (addressee) atau terbuka kepada sesiapa sahaja (hearer), yang
ditujukan secara tidak langsung. Analisis di peringkat ini tidak akan dilihat dalam kajian.
Hanya aspek intertekstualiti dan interdiskursiviti akan digunakan bagi menjawab soalan

kajian kedua. Secara ringkasnya, kajian pada peringkat ini melibatkan aspek-aspek berikut:
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Proses Analisis Tumpuan Analisis Alat Analisis

Proses Penghasilan | Intertekstualiti (Dirujuk sebagai | Fairclough  (1992a, 2003) &
penggunaan sumber lain dalam | Richardson (2007)
menghasilkan sesuatu teks)

Interdiskursiviti. (Dirujuk sebagai | Ilmu Ma‘ani  (tujuan ayat penyata,
analisis manfaat jalinan jenis | ayat bukan  penyata  secara
wacana tertentu oleh pewacana | permintaan, gaya bahasa ilmu
dalam penghasilan teks seperti | Ma‘ani)

wacana naratif, penghujahan,
pelaporan, pemujukan ataupun
penerangan)

3.2.2.3 Amalan Sosial

Analisis peringkat ini merupakan rentetan analisis proses penghasilan wacana seperti
amalan wacana pada (3.7.2). Proses penghasilan teks sebelum ini tertumpu kepada aspek
intertekstualiti dan interdiskursiviti. Bagi analisis amalan sosial ini, analisis tertumpu
kepada analisis amalan wacana selain aspek intertekstualiti dan interdiskursiviti seperti
aspek kohesi, koheren dan analisis fungsi ujaran (force of utterances). Pada dimensi ini,
Fairclough memberi tumpuan kepada hubungan antara teks dan sosial. Cara sesuatu
wacana disusun (discourse orders) membantu untuk memahami struktur sosial (social
orders) yang terlibat di sebalik teks. Secara ringkasnya metodologi kajian ini boleh dilihat

dalam rajah 3.5 berikut:
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Representasi Pelarian Syria dalam Laman Web Al-Jazeera Arab dan BBC

Arab Dengan Menggunakan Analisis Wacana Kritikal

Soalan Kajian 1

Model Tiga Dimensi
[ (Fairclough, 1992a) }
| Tema pemilihan kosa e Peralatan korpus Antconc e  Pelarian Sebagai Pelarian
3.4.4w e Pelarian Sebagai Angka
e Pelarian Sebagai Mangsa
| Ayat e Ayat Dberdasarkan Ilmu e Pelarian Sebagai
Ma‘ani Penerima Bantuan

Soalan Kajian 2

/ flntertekstualiti \

| Interdiskursiviti

Soalan Kajian 3

penyata). Interdiskursisviti
L e  Analisis fungsi ujaran. ¢ Gaya Bahasa Ma’ani
K k. Gabungan Gaya Wacana j
e e ™

Tema utama amalan sosial e Mesej Simpati
e Interpretasi jawapan soalan |:> e Mesej Kemanusiaan
e Kita VS Mereka
\_ o Identiti Pelarian

\_ )

| Amalan Sosial

A

kajian 1 dan soalan kajian 2

(. e  Fairclough (1992a, 2003) dan *  Suara Pelarian
| Intertekstualiti Richardson (2007) *  Agensi Antarabangsa
(= - . . Negara Luar
% e Ilmu Ma‘anl (tujuan ayat :> e Media Luar
penyata dan ayat bukan e Badan Sukarelawan&Bantuan

Rajah 3.5: Kerangka Konseptual



33 Kesahan dan Kebolehpercayaan

Bagi tujuan kesahan dan kebolehpercayaan, pengkaji menggunakan khidmat penterjemah
dalam bidang bahasa Arab bagi menilai terjemahan data bahasa Arab ke dalam bahasa

Melayu.

34 Kesimpulan

Bab ini telah membincangkan metodologi kajian secara keseluruhan. Secara ringkasnya
terdapat tiga tahap analisis yang merangkumi analisis teks, analisis amalan wacana dan
analisis amalan sosial. Setiap tahap analisis melibatkan aspek analisis yang berbeza tetapi
berkaitan antara satu sama lain. Analisis akan dimulakan dengan analisis teks di peringkat
analisis bahasa yang digunakan seperti perkataan pelarian dan jenis ayat yang sering
digunakan mengenai pelarian. Analisis peringkat kedua pula merangkumi analisis amalan
wacana yang memperlihatkan bagaimana wacana itu ditulis, disusun dan dihasilkan.
Peringkat analisis terakhir melibatkan analisis amalan sosial yang akan memperlihatkan
mesej yang ingin disampaikan melalui bahasa dan amalan wacana yang digunakan. Selain
itu, bab ini juga menjelaskan mengenai aspek-aspek yang terlibat di bawah analisis ilmu
Ma‘ant dan Pendekatan Tiga Dimensi Fairclough yang melibatkan analisis teks sehingga
analisis amalan sosial. Seterusnya bab ini juga menjelaskan mengenai data kajian yang
digunakan, kaedah pengumpulan data dan kaedah analisis data pada bahagian 3.2.
Bahagian seterusnya adalah penerangan mengenai kesahan dan kebolehpercayaan kajian

yang telah dibuat bagi mengesahkan terjemahan teks berita yang terlibat sebagai data kajian

97



pada bahagian 3.3. Bab ini diakhiri oleh kesimpulan bab yang menjelaskan secara ringkas

kandungan bab ini pada bahagian 3.4.
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BAB 4
ANALISIS TEKS

4.0 Pendahuluan

Bab ini akan menjelaskan dapatan melalui analisis teks artikel berita pelarian. Analisis di
bahagian ini akan menjawab soalan kajian dan objektif kajian yang pertama; Apakah
representasi yang digunakan untuk menggambarkan pelarian Syria dalam laporan berita al-
Jazeera dan BBC? Melalui analisis teks, terdapat empat representasi utama pelarian Syria
telah dikenal pasti di dalam laporan berita al-Jazeera dan BBC iaitu: (i) pelarian sebagai
pelarian pada (Bahagian 4.1) (ii) pelarian sebagai angka (Bahagian 4.2), (iii) pelarian
sebagai mangsa (Bahagian 4.3) dan pelarian sebagai penerima bantuan (Bahagian 4.4).
Bab ini akan disimpulkan pada Bahagian 4.5. Keputusan frekuensi kata yang diperoleh
melalui analisis korpus menggunakan Antconc 3.4.4w akan dikemukakan bagi menyokong

analisis data terutamanya pada tahap pemilihan perkataan.

4.1 Pelarian Sebagai Pelarian

Tema pelarian sebagai pelarian menggambarkan golongan ini sebagai golongan yang
sentiasa bergerak, melarikan diri dan sering berpindah dari satu tempat ke tempat yang lain.
Perkataan kata kerja seperti, melarikan diri, menyeberangi sempadan, bergerak, menuju,
tiba dan sampai sering digunakan bagi menggambarkan pergerakan yang terlibat.
Manakala pelarian sering dirujuk menggunakan perkataan seperti pelarian /al-13ji’/
(‘3;;5{/0, warga Syria /al-siriyy/ (@jﬁiﬂ), pelarian dalam negara /al-nazih/ (CJ’L:?/(,
pendatang /al-muhdgjir/ (jg-l.éi/?), orang yang datang /al-qadim/ (f;:bf//), rombongan yang
tiba /al-wafid/ («¢/#/) dan yang dihantar pulang ke negara mereka /al-murahfil/ (Jg’-ji//)

Penggunaan perkataan-perkataan ini di dalam laporan berita telah memberi dua implikasi.
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Implikasi pertama; laporan berita telah membahagikan pelarian kepada beberapa kategori
pelarian. Implikasi kedua; laporan berita telah menonjolkan ciri-ciri identiti seorang
pelarian.

4.1.1 Kategori pelarian

Secara umumnya, kategori pelarian dalam al-Jazeera dan BBC bergantung kepada cara
pergerakan golongan pelarian dan cara penerimaan negara tuan rumah terhadap pelarian.
Berdasarkan laporan berita yang disampaikan, terdapat negara yang mengalu-alukan
pelarian Syria seperti Lubnan dan Turkiye. Terdapat juga negara yang tidak menerima
kedatangan mereka seperti Mesir dan Hungari. Hal ini mempengaruhi pemilihan kata yang
digunakan bagi merujuk golongan ini. Hakikatnya semua pelarian berhak mendapat
perlindungan. Undang-undang antarabangsa menetapkan kategori pelarian adalah suatu
perisytiharan. Hal ini bermaksud, mereka mempunyai hak asasi sebagai pelarian sebelum

mereka diiktiraf secara rasmi (Amnesty Antarabangsa : 2010).

Melalui laporan berita yang disampaikan, rakyat Syria yang melarikan diri dianggap
sebagai pelarian dan berhak menerima bantuan. Perkara ini dapat dilihat melalui
penggunaan perkataan yang digunakan. Al-Jazeera dan BBC membezakan dengan jelas 3
kategori utama pelarian yang ada iaitu pelarian /al-15ji’/ (&.g-)jUO, pelarian dalam negara /al-
na&zil/ (C/Lj/) dan pendatang /al-muhdgjir/ (jaﬁéifb Contoh penggunaan ketiga-tiga

perkataan ini dapat dilihat dalam jadual 4.1 berikut:

Jadual 4.1: Kategori Pelarian

Perkataan Contoh Ayat

Pelarian il ST IS &zt ¥ o b e el s 2 s O)
(&=3V)

PN RO 3
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al-13ji’ Terdapat kira-kira 9 juta rakyat Syria yang merupakan pelarian dan
pelarian dalam negara yang membentuk krisis pelarian terbesar
di dunia.

(Sumber: al-Jazeera, 11 Februari 2014)

847 PR 18 L;_;LA Lysws J\I«J\ & Las gl < 5}&3 L_éj‘ c\ﬁff" C,u\fj
L1 Ly (el ) e Byl 8158 V) sy i Gyge Y
2011 ple &

Turkiye, yang berkongsi sempadannya dengan Iraq dan Syria,
merupakan tempat perlindungan bagi hampir 847 000 pelarian
Syria sejak tercetusnya Revolusi Syria terhadap Presiden Syria,
Bashar al-Asad pada tahun 2011.

(Sumber: BBC, 19 September 2014)

Gl 3 ol e sl ol Lgad b el sl e Of des
SJjLSE\ Jjw\.“ él ;}:L C)\}}» L@Jb JW\ J.’\J C}j C)L{f C)L\; ceolasls

Pelarian dalam | T2 & ik WA o B et ST L s of Js

negara sl Y oY

(Internally Sejak revolusi Syria mencetuskan peperangan yang dilancarkan oleh

displaced tentera rejim terhadap orang awam di pelbagai wilayah, bermulalah
persons IDPs) . o et

P pergerakan pelarian dalam negara, hal ini diikuti pergerakan

(CJ ) keluar secara besar-besaran ke negara-negara jiran. Sebelum mereka

al-nazib melakukan 1nisiatif lebih besar iaitu merentas lautan mencari

kehidupan yang lebih baik. Di kebanyakan situasi, hal ini berakhir
dengan kematian.
(Sumber: al-Jazeera, 7 Januari 2015)

géj\ W el e L;U"J\ oI i) G»Ujg YL cg@}MJ\ J:'-\..U‘ Q29

o e iyl 52 easds ) mpged) W e 5 IS
Di Syria, Program Makanan Dunia (WFP) mengurangkan kuota
pemberian makanan kepada pelarian Syria sebanyak 12.50 USD
yang dibelanjakan secara bulanan yang diperuntukkan bagi seorang
pelarian Syria, penjimatan dilakukan supaya dapat menampung

jumlah pelarian yang telah menjangkau kira-kira 4 juta individu.
(Sumber: BBC, 9 September 2015)

Laysl d) Oskear ol e il gty DU e SN sl O
@23 3 AU e Ol Oppsd) Osiall o lewsll sl pe
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Pendatang
(=)

al-muhgjir

s e sl @l bjsw @ o ol e O\l O gudanddlly

el sde dus ks
Sebilangan besar pelarian dan pendatang tanpa izin yang sampai
ke Eropah melalui laut Mediteranean merupakan rakyat Syria yang
melarikan diri dari peperangan di negara mereka serta orang
Palestin yang datang dari kem-kem pelarian di Syria yang telah

mengalami pengepungan yang teruk sejak beberapa bulan.
(Sumber : al-Jazeera, 19 Februari 2014)

@) o SYY Slis ¢ 2 @S58 B alead) ollll S5
o e A Y S = NP

Pihak berkuasa Austria menjangkakan kedatangan puluhan ribu
pendatang, yang kebanyakannya melarikan diri dari perang saudara
di Syria.

(Sumber: BBC, 5 September 2015)

Perkataan /15ji’/ (553-36 merujuk kepada pelarian Syria yang berpindah keluar dari Syria.

Manakala perkataan /nazify/ (C)E) digunakan bagi merujuk pelarian yang melarikan diri

dalam negara Syria dan negara-negara jiran Syria yang berdekatan. Manakala perkataan

/muhgjir/ (=& sentiasa digunakan bagi merujuk kepada migran atau pendatang yang

tidak sah. Perkataan /muhdjir/ ( =(&3) seringkali digunakan apabila terdapat kumpulan lain

yang datang bersama pelarian Syria seperti pelarian Palestin. Hal ini akan dibincangkan

dengan lebih terperinci selepas ini. Terdapat juga beberapa perkataan lain yang digunakan

bagi membawa maksud pelarian. Jadual di bawah menunjukkan frekuensi perkataan yang

membawa maksud pelarian dan seumpamanya:

Jadual 4.2: Frekuensi Perkataan Pelarian dalam al-Jazeera

BIL. PERKATAAN MAKNA JUMLAH
Word Tokens (Bilangan Perkataan) 23826
Word Types (Jenis Perkataan) 7449
1 xS 305
al-13ji i
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=24

13’

Iilaji ’in
Z;g-JjU/
al-laji’

Ot SU

al-13ji "in

P
. % y
(& inrat

1aji’n

al-laji’a

Pelarian

74

58

27

20

15

Jumlah keseluruhan

528

@%/“ }ﬁJ/

al-s ariyyin

‘)ﬁjfij/

al-sariyyiin

sariyym

L4
dj{)}w
Sariyyin

liss friyyin

& 5l ]

al-sariyy

s
sarlyy

Rakyat Syria

209

15

12

54

53

103



.5 17
P et
sariyyat
Jumlah keseluruhan 378
w7 i 1
3 o 13l Yang lari 8
al-farrm
4 ool Pendatang 18
al-muhdjirm
5 e 5] Pelarian dalam 11
- negara
al-nzihin
N 4
e G
naih
6 el Orang yang datang 4
al-qadimm
0333 3
al-gadimim
(’/Jw/ 1
al-gadim
i{.aLZ// 1
al-gadimat
Jumlah keseluruhan 9
7 el Rombongan yang 4
a datang/ekspatriat
al-wafidin
8 22 Orang yang 1
A . dihantar pulang
al-murahhilm

Berdasarkan jadual 4.2, tiga perkataan pelarian dalam al-Jazeera yang berada pada 3
frekuensi tertinggi ialah perkataan pelarian /al-igji ‘in/ (cee=U), diikuti oleh perkataan
rakyat Syria /al-sdriyyin/ (Csys)), dan pendatang /al-muhdjirimn/ (ow=~lt). Hal ini kerana
perkataan //2ji / (z>Y) seringkali hadir bersama perkataan rakyat Syria /sariyy/ (s s)
sebagai satu entiti iaitu “pelarian Syria” /a/-Iaji ‘in al-sdriyym/ (Cgysed! Cpe=-U)). Perkataan

pelarian //aji / (z>Y) berulang sebanyak 528 kali, diikuti perkataan rakyat Syria /sdriyy/
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(¢sys) berulang sebanyak 378 kali, perkataan lal-n&ihin/ (ce~il) berulang sebanyak 11

kali dan perkataan /al-muhgjirin/ (.= e)) berulang sebanyak 18 kali.

Perkataan pelarian dalam BBC juga menggunakan perkataan-perkataan yang sama seperti

al-Jazeera. Namun, terdapat sedikit perbezaan penggunaan perkataan ini mengikut

konteksnya di dalam ayat.

Jadual 4.3: Frekuensi Perkataan Pelarian dalam BBC

Bil. Perkataan Makna Jumlah kekerapan
Word Tokens (Bilangan perkataan) 20049
Word Types (Jenis Perkataan) 6916
1 eI Pelarian 205
al-13ji 'in
ey 4
laji’
i DU 33
lilafi’in
U 15
al-laji’
Jatx S 13
al-laji "an
Jetx Y 6
1aji ’iin
Y 6
1aji’'n
cre b 3
billaji 'in
e Y 8
1aji ’an
Jumlah keseluruhan 295
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uwa /

al-siiriyyin

al-sariyy

iy

al- sariyyat

8 et
sariyy

al-s ariyyiin

18- )) et

siriyyin

uUJ)*“U

lis-s Griyym

Iszyse
suriyytn

Rakyat Syria

135

54

45

34

14

Jumlah keseluruhan

299

e

muhdajir

ol
muhdjirm

Jjj?-Lg_U

al-muhdjirin

Pendatang

21

Jumlah Keseluruhan

26

@'U

n&ih

FESIE

naihat

il

al- n&ihin

cribl)

linn&ihin

Yang lari

11
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Jumlah Keseluruhan 21
5 o3 Ll Yang Datang 1
al-qadim
Leslell 1
al-gadimat
s 2
qadimm
e ldl 4
al- gadimm
Jumlah keseluruhan 8

Berdasarkan jadual di 4.3, empat perkataan yang berada pada frekuensi tertinggi adalah
rakyat Syria /sriyy/ (¢s)s-~) diwakili oleh 299 perkataan, diikuti pelarian //zji /(s> Y) yang
berjumlah 295 kali, pendatang /muhgjir/ (=lgs) sebanyak 26 kali dan pelarian dalam
negara /nz&il/ (;U) sebanyak 21 kali. Perkataan /sariyy/ (¢sjs) dan  /1gji 7/ (z=3)
mewakili perkataan yang paling banyak digunakan kerana sering hadir bersama sebagai
satu entiti. Malah BBC dilihat lebih banyak menggunakan perkataan “rakyat Syria” /al-
sariyy/ (¢sy»-J) berbanding “pelarian Syria” /al-1gji” al-sarivy/ (st (> ketika

merujuk golongan ini.

Kedua-dua jadual di atas juga menunjukkan kepelbagaian bentuk perkataan yang
terlibat. Sama ada sebagai kata tunggal seperti /2 siariyy, n&ih, muhdjir (:2Y, (S5
b, =1&%) dan kata jamak seperti /7ji 'in, al-siriyyin, al- nzipin dan muhgjirin (i Y,
Jayyadly =W dan ujjg-l.gif) Pelarian sebagai satu kumpulan seringkali hadir dalam
bentuk jamak dan hadir dalam keadaan mansiib (akusatif) kerana pelarian seringkali
menjadi objek rujukan (Jsedl) di dalam ayat. Hal ini dapat dilihat berdasarkan

frekuensinya yang tertinggi dalam teks. Melalui frekuensi ini kita dapat kategorikan
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pelarian Syria kepada 3 kategori utama iaitu; 1) Pelarian Syria ke negara luar, ii) Pelarian

Syria dalam negara, dan iii) Pendatang tanpa izin.

i) Pelarian (/= p))

Perkataan 13ji° (s> Y) dalam al-Jazeera seringkali muncul dengan perkataan rakyat Syria
Istir1yy/ (csys). Perkataan ini secara khususnya digunakan bagi merujuk pelarian Syria.
Perkataan ini seringkali hadir secara jamak sebagai objek di dalam ayat. Perkataan pelarian
Syria /al-13ji ’in al-siriyym/ (Cgysed! ct=SU) hadir sebanyak 114 kali dalam al-Jazeera.
Hal ini menunjukkan al-Jazeera mengiktiraf rakyat Syria yang keluar sebagai pelarian.

Penggunaannya dapat dilihat seperti di bawah:

Petikan berita 1
Jes —ce UL 2d) O dasd e - aillaypdl Codu] Ao s A

S A et ) puyged! et saslilly Ogall e ) gesY) SEY)

Akhbar Britain /ndependent, dalam sebuah artikel oleh pemimpin Green Party Natalie
Bennett, menyeru negara-negara Kesatuan Eropah untuk membantu pelarian Syria
yang terpaksa melarikan diri ke luar negeri akibat peperangan yang melanda negara
mereka....

(Sumber: al-Jazeera, 5 Januari 2014)

Petikan berita 2
—LUly L by skl LY Wb L= algs 16 ) alaasV) 4lay ol 208 b

Crany ol JLd) e ) (Sygw Y VT 5 is e ST Jos, Fledb g

Kerajaan Britain enggan menyertai 16 negara - termasuk Amerika Syarikat, Perancis

dan Jerman - yang telah berjanji untuk membenarkan masuk lebih daripada 10,000

pelarian Syria yang melarikan diri dari pertempuran yang melanda negara mereka.
(Sumber: al-Jazeera, 5 Januari 2014)

Petikan berita 3
oY lgpmad 30udl Oake 2.3 gt neg (obilie e g 230 e e e ST

Lebih dari 6 juta pelarian melarikan diri dari kediaman mereka melalui sempadan dan

108



sebahagian daripada mereka, iaitu sebanyak 2.3 juta daripadanya menyeberangi
sempadan untuk menjadi pelarian.
(Sumber: al-Jazeera, 14 Januari 2014)

Petikan berita 4
Vo) W e cdigral bl Bae cjanal Al el B Blpie LRI dl

. s L} dnl3) ol O )l«f:

Kempen memerangi pelarian dilakukan secara rawak terhadap kediaman rakyat Syria di

Bandar telah berterusan selama beberapa hari. Kempen ini mensasarkan untuk

menghantar pulang (ke negara mereka) pelarian yang tidak mempunyai permit menetap
di Mesir.

(Sumber: al-Jazeera, 3 Januari 2014)

Petikan berita 5

(o o2 et b AT S g Sl OMBY) el g 8 W B el 3 by
AU O o L b g g ) b3y 2o (3 Cmaged! I JUied 500
I 7

Dalam 3 bulan terakhir setelah rampasan kuasa tentera yang menggulingkan Presiden
Mohamed Morsi, berlaku fenomena menangkap pelarian Syria di Mesir dan mengusir
mereka ke Syria, dari mana mereka melarikan diri kerana perang yang berterusan di
sana...

(Sumber: al-Jazeera, 3 Januari 2014)

Dalam petikan berita 1, 2 dan 3, pelarian dirujuk sebagai mereka yang berpindah keluar
dari Syria serta berhak mendapat perlindungan dan bantuan. Namun terdapat contoh
penggunaannya yang merujuk kepada pelarian yang tidak menerima perlindungan dan
bantuan yang sepatutnya. Hal ini bergantung kepada penerimaan negara yang dituju.
Sebagai contoh Mesir yang dilihat menolak pelarian melalui tindakan mereka menangkap
pelarian Syria yang tidak mempunyai permit dan menghantar mereka pulang ke negara

mereka (Petikan berita 4 dan 5).

Perkataan //gji / (;~Y) dalam BBC juga hadir dengan perkataan rakyat Syria
digunakan bagi merujuk kepada pelarian Syria yang berpindah keluar dari Syria. Perkataan

lal-1aji 'tn al-s@riyym/ (Cgysed! o= SU) hadir sebanyak 63 kali dalam BBC. Namun begitu,
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BBC dilihat lebih jelas dengan setiap perkataan yang digunakan. BBC membezakan
perkataan pelarian Syria dan rakyat Syria, pelarian dalam negara dan pendatang. Hal ini

dapat dilihat dalam contoh berikut:

Petikan berita 6

din Gyge 1Y T BAT o i U (sole (bjgury Blall me Lasgd 3 Sris Gl LSy il
20171 ple 3 an¥1 jlay (gged) )l Ao B5edl 8580 ¢ Vo et

Turkiye, yang berkongsi sempadan dengan Iraq dan Syria, merupakan tempat

perlindungan untuk hampir 847 000 pelarian Syria sejak tercetusnya revolusi Syria

terhadap Presiden Syria, Bashar al-Asad pada tahun 2011.
(Sumber: BBC, 19 September 2014)

Petikan berita 7
Lol d dg b ekl e ol gt e VY ALl (3 2531 bl Sy

Pihak berkuasa Turkiye telah mula membenarkan beribu-ribu pelarian Syria yang
melarikan diri dari pertempuran untuk memasuki wilayah mereka setelah lama terkandas
di sempadan.

(Sumber: BBC, 15 Jun 2015)

Petikan berita 8

Jal W ) el ot sl da2 gie 09l badey b (Jsvoy a2 an Ogiygedl sin Vs

iop o Jsadl 3 T s eI Loghe oS 3 o) gl 28y 10 Y-
sl Jgs ) sl

Rakyat Syria tidak menganggap Mesir sebagai destinasi, bahkan ramai dalam kalangan
mereka menganggapnya sebagai laluan transit sebelum berpindah ke negara yang lebih
baik. Oleh itu, kebanyakan mereka enggan mendaftar di pejabat UNHCR di Mesir,
dengan harapan mendapat peluang perlindungan dari negara-negara Eropah.

(Sumber: BBC, 19 Mac 2014)

Petikan berita 9

CA ol e xSy oplghl e OV Olte ¢ 2 1Bes L] Bglead) Slalldl Uy
Apgse 3 2V

Pihak berkuasa Austria menjangkakan kedatangan puluhan ribu pendatang, kebanyakan
mereka melarikan diri dari perang saudara di Syria.

(Sumber: BBC, 5 September 2015)
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Petikan berita 10
B3 S ) Bl Sl JU) e gl eI G ygead! pLeT Las g b LSS sl

Turkiye telah membuka semula sempadannya kepada rakyat Syria (yang merupakan
pelarian) yang melarikan diri dari peperangan antara kawasan Unit Perlindungan
Penduduk Kurdistan dengan Daesh di bandar Tell Abyad (utara Syria).

(Sumber: BBC, 15 Jun 2015)

Perkataan pelarian Syria /i’ siriyy (s~ ;->Y) secara khususnya digunakan untuk
golongan pelarian yang melarikan diri ke luar negara dan berupaya mendapat perlindungan
pada petikan berita 6 dan 7. Pada petikan berita 6 dan 7 perkataan /i *sdriyy (s fo>Y)
merujuk kepada pelarian yang mendapat perlindungan dari Turkiye. Pada Petikan berita
10, perkataan al-/4ji ‘in (_2~Y) digunakan sebagai kata sifat bagi rakyat Syria al-sdriyyin
(Csyswt).  Dalam ayat ini, perkataan rakyat Syria didahulukan dari kata pelarian
menjadikan al-sdriyym al-13ji in (Cpe= ysed)).  Gaya bahasa ini menggunakan gaya
bahasa Ma’ani pendepanan dan pengakhiran yang mendahulukan perkataan yang ingin
difokuskan (Bahagian 3.4.1). Dalam konteks laporan ini, rakyat Syria difokuskan kerana
mereka sudah lama terkandas di sempadan Turkiye disebabkan peperangan di antara puak
Kurdish dan ISIS. Mereka hanya dibenarkan menyeberangi Turkiye selepas sempadan
dibuka. Turkiye sebelum ini menutup sempadannya kepada pelarian Syria. Namun, telah
mengambil inisiatif membuka kembali sempadan atas dasar kemanusiaan. Gaya bahasa ini

menunjukkan rakyat Syria sebagai jiran kepada Turkiye perlu dibantu.

Perkataan rakyat Syria /s@iyy/ (¢s)+~) pula digunakan untuk merujuk kepada rakyat
Syria yang belum ditentukan status sebagai pelarian secara khusus (Petikan berita 8). Pada
petikan berita 8, perkataan rakyat Syria merujuk kepada rakyat Syria yang singgah di Mesir
buat sementara sebelum ke destinasi perlindungan yang sebenar. Mereka tidak mahu
mendaftar sebagai pelarian di bawah UNHCR dengan harapan mendapat peluang suaka di

Eropah. Perkataan pendatang /muhdjir/ ( ~lgs) (Petikan berita 9) pula digunakan untuk
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merujuk kepada kumpulan pendatang yang datang bersama pelarian Syria. Hal ini dapat

dilihat pada ayat selepasnya “L«y‘}w A sy A o 8 e j.'j—g‘/j” yang bermaksud

“kebanyakan dari mereka merupakan golongan yang telah lari dari peperangan saudara di

Syria”. Ayat ini menjelaskan tidak semua yang datang merupakan pelarian Syria.

ii) Pelarian dalam negara (= 0)

Dalam kedua-dua laman berita, perkataan naih (@lf) digunakan kepada pelarian Syria

yang melarikan diri dalam negara, (Petikan berita 11 dan 12) serta merujuk kepada

pergerakan pelarian yang berpindah (Petikan berita 13 dan 14).

Petikan berita 11

g}i?’}f \3M bj.L‘L\ Osele 2.3 e 1S c('.&)\.w Ry \3} C)b e A J;ﬁ

Lebih dari 6 juta pelarian melarikan diri dari kediaman mereka melalui sempadan dan

sebahagian daripada mereka, iaitu sebanyak 2.3 juta daripadanya menyeberangi
sempadan untuk menjadi pelarian.

(Sumber: al-Jazeera, 14 Januari 2014)

Petikan berita 12
By (ol Lasis ) ) Gaadl e Al i) ey Jais (Sygedt SN (3
Mo gt G e sp ST ele e Les Gade GNps 125 8 T e

Di Syria, Program Makanan Dunia (WFP) mengurangkan kuota pemberian makanan
kepada pelarian Syria sebanyak 12.50 USD yang dibelanjakan secara bulanan yang
diperuntukkan bagi seorang pelarian Syria, penjimatan dilakukan supaya dapat

menampung jumlah pelarian yang menjangkau kira-kira 4 juta individu.
(Sumber: BBC, 9 September 2015)

Petikan berita 13
Salall Comps Ol ) ol 8 s byt e cppged) iU s g0 il Yy

Agsers Ol O 235l)
Syarat kemasukan pelarian Syria ke Lubnan tiada perbezaan dengan syarat
kemasukan golongan bukan pelarian di bawah perjanjian yang ditandatangani antara

Lubnan dan Syria.
(Sumber: al-Jazeera, 6 Jun 2014)

Petikan berita 14
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Lily Olsladly

Negara-negara Eropah berhadapan dengan gelombang penghijrahan dari Timur
Tengah dan negara lain. Terutamanya dari Syria, Afghanistan dan Eritrea.
(Sumber: BBC, 7 September 2015)

Perkataan nazih (@b) dalam petikan berita 11 dan 12 merujuk kepada pelarian dalam
negara. Pada petikan berita 11, perkataan ini dibezakan dengan perkataan pelarian /3ji’
(;=Y) pada akhir ayat cnrY Jsy2d yang memberi maksud untuk menjadi pelarian yang
dirujuk sebagai pelarian ke luar negara kerana perlu melintasi sempadan negara. Manakala
pada petikan berita 12, laporan berita menjelaskan mengenai pengurangan bantuan
makanan yang diberikan kepada pelarian dalam Syria. Manakala perkataan nazih (CJL’)
pada petikan berita 13 merujuk kepada pelarian yang berpindah ke negara jiran yang
berdekatan seperti Lubnan. Manakala penggunaanya pada petikan berita 14 merujuk
kepada pergerakan golongan penghijrah yang berpindah dan meninggalkan tanah airnya
bukannya merujuk kepada pelarian dalam negara. Pada petikan berita 13, laporan
menjelaskan tidak ada perbezaan pada syarat kemasukan antara golongan pelarian dan
bukan pelarian untuk masuk ke Lubnan. Hal ini kerana pihak berkuasa Lubnan tidak
mengiktiraf sebahagian pelarian Syria sebagai pelarian kerana mereka masih mampu keluar
dan masuk ke Syria dari Lubnan tanpa sebarang masalah. Pada petikan berita 14, pelarian
Syria disamakan dengan pelarian-pelarian lain di negara Timur Tengah seperti Afghanistan

dan Eritrea.
iii)  Pendatang (&)

Perkataan muhdjir (> 1£3) yang bermaksud pendatang atau migran digunakan bagi merujuk

kepada pendatang yang tidak sah. Perkataan pendatang dalam Al-Jazeera sentiasa hadir
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bersama frasa ‘tidak sah/haram/tanpa izin’ /ghair al-Syar’iyyat/ (ie il é.

Penggunaannya dalam kedua-dua laman berita dapat dilihat seperti di bawah:

Petikan berita 15

el e Laysl L) Oshay o) a1 p8 gl s iU e Y1 sl OF 0L Lol
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Sebilangan besar pelarian dan pendatang tanpa izin yang sampai ke Eropah melalui
laut Mediteranean merupakan rakyat Syria yang melarikan diri dari peperangan di
negara mereka serta orang Palestin yang datang dari kem-kem pelarian di Syria yang
telah  mengalami  pengepungan  yang teruk  sejak  beberapa  bulan.

(Sumber: al-Jazeera, 19 Februari 2014)

Petikan berita 16

0 20% oo ST S e dnadl Bpall Skl wb calel 3y (3 sk skl oda 3
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Langkah baru ini diperkenalkan ketika Maghribi menyatakan persetujuan mereka untuk
menerima 20% dari permohonan penempatan bagi pendatang tanpa izin di sana

terutamanya pendatang Afrika yang dianggarkan seramai 30 000 orang.
(Sumber: al-Jazeera, 28 Jun 2014)

Petikan berita 17

LB I Y pstdl) prlght Vg iy ) el ol (ST
....tetapi sebab utama yang mendorong golongan pendatang ini datang masih wujud.
(Sumber: BBC, 9 September 2015)

Petikan berita 18
o ey AV e e el ey e el e OVT L) e U U sy
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Beribu-ribu pendatang dan pelarian menuju ke Austria pada waktu malam dengan
berjalan kaki, menaiki kereta api dan bas yang membawa mereka ke sempadan antara
Austria dan Hungari, di mana para sukarelawan menyambut mereka. Ada yang pergi ke
ibu kota Vienna dan yang lain pergi ke Munich, selatan Jerman.
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(Sumber: BBC, 5 September 2015) ‘

Merujuk kepada petikan berita 15 dan 16, perkataan /muhgjir/ ( +lg%( digunakan kepada
pendatang dari negara lain seperti Afrika dan Palestin. Pada petikan berita 17, perkataan
pendatang digunakan dalam konteks ini kerana berita yang disampaikan membincangkan
mengenai krisis pendatang dari Timur tengah melibatkan Yaman, Iraq, Syria, Libya serta
dari negara Afrika. BBC dalam laporannya yang bertajuk “Apa Timur Tengah Hendak
Beri Makan Kepada Pelarian di Eropah?” menyatakan kebimbangan sebahagian ahli
politik, wartawan barat terhadap isu pelarian terutamanya negara jiran Syria. Lebih
membimbangkan, golongan pelarian yang jumlahnya besar dan semakin meningkat cuba
memasuki negara-negara Eropah yang paling kaya. Sebab utama golongan pendatang ini
keluar dari negara mereka disebabkan peperangan yang berlaku, keganasan dan
ketidakstabilan yang mendorong hidup susah dan terdedah kepada bahaya (BBC, 9
September 2015) yang menyaksikan kegagalan kuasa-kuasa besar untuk menghentikan
krisis yang sedang berlaku. Tambahan pula berlaku kekurangan sumber makanan di dalam
Syria menjadi pencetus utama untuk mereka berpindah. Jadi laporan ini menggunakan kata
pendatang kerana kedatangan mereka dilihat akan menambah masalah kepada negara
Eropah yang sebelum ini menyatakan pendirian mereka untuk memberi bantuan kewangan
kepada negara jiran Syria berbanding menerima kedatangan pelarian ke Eropah.
Penggunaan kata pendatang ini seakan memberi kebenaran kepada BBC untuk
menyampaikan sisi yang negatif terhadap golongan pelarian kerana dianggap sebagai
beban.

Pada petikan berita 18, perkataan perkataan /muhgjirin/ (ujjg-ﬁgio)) digunakan
bersama perkataan /al-/aji ’1?1/(&:,-)/6 kerana terdapat pelarian Syria di dalam kelompok

oz

berkenaan. Kesan penggunaan ketiga-tiga istilah ini menunjukkan al-Jazeera mengiktiraf
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rakyat Syria yang keluar dari negara mereka sebagai pelarian. Status pelarian ini
menjadikan mereka adalah golongan yang berhak mendapat bantuan semua pihak.
Manakala BBC tidak mengiktiraf semua rakyat Syria sebagai pelarian. Laporan BBC
banyak menggunakan perkataan rakyat Syria /al-s iriyyim/ (dj;jﬁﬂ) bagi merujuk golongan
pelarian berbanding perkataan pelarian Syria /al-/3ji “in al-s ariyyin/ (dﬁjfi// J jj:;sUf).

Jika dilihat daripada pemilihan kata yang digunakan oleh al-Jazeera dan BBC,
terdapat sedikit perbezaan antara al-Jazeera dan BBC. Pemilihan kata yang digunakan
untuk merujuk pelarian memberi implikasi yang berbeza terhadap undang-undang, polisi
serta sikap dan penerimaan tuan rumah terhadap pelarian. Kyriades (2017) menunjukkan
bagaimana keputusan untuk menggantikan kata ‘pelarian’ kepada ‘pendatang ekonomi’
oleh pihak editorial al-Jazeera berbahasa Inggeris di dalam laporan beritanya mengenai
krisis migran Mediterranean berupaya mengubah pengaruh politik perkauman, krisis
migrasi terhadap gambaran media terhadap pelarian. Hal ini kerana kata pendatang
merupakan golongan yang berhijrah dengan pilihan sendiri. Berbeza dengan golongan
pelarian yang terpaksa berhijrah (rujuk 1.2). Perkara ini telah menetapkan pelarian sebagai
mangsa. Orang yang mencari suaka di Eropah mestilah mengekalkan identiti sebagai
‘mangsa yang bukan memberi ancaman’ (non-threatening victims of high risk non-western
regimes) jika ingin mendapat pengiktirafan keselamatan di tengah masyarakat yang
mengamalkan budaya tidak percaya (mistrust) yang sentiasa menganggap pelarian
berpotensi menjadi pembawa risiko dari kalangan bukan Barat (carriers of non-Western

risk) (Kyriades, 2017).
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4.1.2 Identiti seorang pelarian

Tema identiti pelarian menjelaskan peristiwa, aksi, konteks dan situasi yang sering
dikaitkan dengan pelarian. Hal ini dapat dilihat melalui penggunaan kosa kata, frasa dan
ayat yang sering hadir bersama kata pelarian. Perkara ini secara tidak langsung membentuk
identiti, sifat dan ciri golongan pelarian seperti yang ditonjolkan oleh kedua-dua laman

berita. Terdapat dua identiti utama pelarian yang ditonjolkan al-Jazeera dan BBC

melibatkan:

a) Pelarian merupakan orang yang melarikan diri dari peperangan.

b) Pelarian merupakan orang yang melarikan diri ke negara luar bagi mencari
perlindungan.

Contoh ayat yang digunakan dapat dilihat dengan lebih jelas di dalam Jadual 4.3 dan Jadual
4.4. Kedua-dua jadual ini menunjukkan pelarian dengan identiti pertama yang menjelaskan

pelarian merupakan golongan yang melarikan diri dari konflik peperangan.

Jadual 4.4: Pelarian Melarikan Diri Dari Peperangan (al-Jazeera)

Bil. Ayat

! Byl Jgb e iyl

Yang melarikan diri dari kengerian peperangan.

N ey (M) JUA e )
Yang melarikan diri dari peperangan yang melanda negara mereka.
3 Fplsall olals Al amsall aull s enndl Ciadll e by

Akibat lari dari pengeboman berterusan ke atas bandar dengan meriam
berat dan pelancar roket.

w23 (3 el e Oyl
Yang melarikan diri dari persengketaan yang berlaku di negara
mereka.

117



L & gl e r o)

Yang melarikan diri dari kesengsaraan pertempuran di Syria.

Lol @ 0L 5 ) Sl 3 g S5 e Oy

Yang melarikan diri dari bencana peperangan di negara mereka ke
kawasan aman di Eropah.

Al-Jazeera dilihat sering menonjolkan keadaan peperangan atau krisis yang berlaku di Syria

melalui penggunaan kata adjektif sebelum atau selepas perkataan peperangan. Hal ini

dapat dilihat pada Jadual 4.3 pada ayat 1, kengerian peperangan haul al-mu’arik Js¥

({LLQZJ/, ayat 2, peperangan yang memusnahkan (cize 95;117 JEEN, ayat 5, kesengsaraan

peperangan (£/2/ w5 (dan ayat 6 musibah peperangan (—s2/ <3L3).

Hal ini berbeza dengan BBC. BBC pula dilihat tertumpu kepada penggunaan ayat

yang hampir sama mengenai pergerakan pelarian. Umpamanya melarikan diri dari

peperangan seperti dalam contoh di bawabh:

Jadual 4.5: Pelarian Melarikan Diri Dari Peperangan (BBC)

Bil. Contoh Ayat

1 S bl ) &l el O3 e Ua
Lari dari peperangan bersaudara yang berdarah yang memusnahkan negara.

2 gl gl e ":\.3.67\.»:2?\ Z\Jj»ﬁ\" ("*""‘3 ‘;xl.....a o w)\ﬁ\

Yang melarikan diri dari militan Daesh dengan menyeberangi sempadan di arah
selatan.

3 e ol clSage B T 09 AT O Ty byguw oo (S TLaiYl oda p) oy Wal!
Melarikan diri (daripada persengketaan) dari Syria dan dari tempat lain tanpa
diskriminasi kaum atau etnik.

! Lse @ gl o M
Yang melarikan diri dari pertempuran di Syria.

S o (3 Y o eyl
Yang melarikan diri dari peperangan bersaudara di negara mereka

6

A e o)

Mereka itulah golongan yang melarikan diri dari peperangan itu.
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BBC dilihat menggunakan kerap kali menggunakan frasa perang saudara /al-harb al-
ahliyyat/ (4ds v —4)) dan perkataan perang /al-harb/ (—£)) yang dilihat lebih umum.
Perkataan /farrin/ (‘//ﬂe) yang digunakan dalam kedua-dua laman berita merupakan kata
nama pelaku (subjek) yang menggambarkan keadaan fizikal seorang pelarian yang sentiasa
melarikan diri. Perkataan /al-farrin/ (_,jld/) merupakan kata sifat yang selalu hadir selepas
kata pelarian Syria. Perkataan bahasa Arab yang dibina menggunakan wazan ub:b/
merupakan kata sifat yang mempunyai makna yang sebati dengan pelaku. Penggunaan kata
lal-farr/ (L& memberikan makna yang lebih kuat dari penggunaan kata haraban (L73)
yang datang dalam bentuk kata terbitan dari kata akar /haraba/( 4 yang membawa
maksud lari. Kesan dari penggunaan perkataan-perkataan ini seolah-olah memberitahu
pembaca, pelarian sentiasa bergerak, berlari bergerak menuju ke satu tempat ke satu tempat
yang lain. Perkataan ‘lari’ juga menunjukkan unsur yang berlebihan dalam
menggambarkan cara pergerakan golongan pelarian. Walaupun hakikat pergerakan mereka
bukan hanya secara berlari, malah berjalan, menaiki kereta api dan menaiki bot. Perkara ini
secara tidak langsung menggamit rasa belas kasihan pembaca terhadap golongan pelarian
yang sentiasa bergerak tanpa henti. Hal ini bertepatan dapatan Kolukirik (2009) yang
mengkaji tajuk dan topik yang dibincangkan di dalam media Turkiye, mendapati pelarian
seringkali dilabelkan dengan perkataan seperti ‘orang yang melarikan diri’ (fugitive), orang

asing dan pendatang.

Jadual 4.6 dan jadual 4.7 menunjukkan konteks ayat yang menunjukkan identiti kedua
dalam al-Jazeera dan BBC yang menggambarkan pelarian merupakan golongan yang

melarikan diri ke negara luar bagi mencari perlindungan:
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Jadual 4.6: Pelarian Melarikan diri ke luar negara (al-Jazeera)

Bil. Contoh Ayat
! sl Jodl e Ogudlgzy cpd!
Yang tiba ke negara jiran.
2
L g1 G0l slglaoVly aelly g b o3y e My OLOU UL byl J) oyl
Yang melarikan diri ke Eropah bagi mendapatkan keamanan jauh dari
kemusnahan peperangan, kelaparan dan kezaliman di Timur Tengah.
3 Able OVT 35l gty Jlase J) Osaldl) aikais 19y318 ol
Yang meninggalkan kawasan Qalamun ke ‘Arsal seramai 8000 buah keluarga.
4 LS5 ) 2944 Vg
Yang telah menyeberangi sempadan ke Turkiye.
: gl LB gl oo LS5 ) g
Yang telah menyeberangi sempadan Turkiye dengan melepasi 80 pemeriksaan
sempadan.
6 Alarle bgns Ogxlig O3y J) oy Wdl)
Yang melarikan diri ke Jordan dan memerlukan bantuan segera.

Terdapat penggunaan pelbagai perkataan yang merujuk kepada cara pergerakan golongan
pelarian. Perkataan /tawdfada/ (ﬂ/jf) dalam ayat 1 menurut kamus Miftah al-tullab (2010)
memberi maksud tiba secara berturut-turut. Manakala | ‘abara/ (<€) dalam ayat 4 dan 5
memberi maksud menyeberangi, merentas dan melintas.  Kedua-dua perkataan ini
digunakan kepada pergerakan yang melibatkan jarak berdekatan. Manakala perkataan /al-
farr/ (L dilihat digunakan untuk kedua-dua jarak tempat yang dekat dan jauh. Jadual di

bawah menunjukkan ciri-ciri ini dalam BBC:
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Jadual 4.7: Pelarian Melarikan Diri Ke Negara Luar (BBC)

No. Contoh Ayat

1 ipais ol oS a3 B85 Gl 093 2T 0K (ly bygw oo (Taa Yl ol a) oy Wd)!
mereka melarikan diri (dari pertelingkahan ini) dari Syria dan dari tempat lain
tanpa sebarang diskriminasi kaum atau etnik.

2 2017 ple gl s dae 621 J93 ) ayged) 2L 1555 @ybs 19 e
mereka berhijrah meninggalkan rumah mereka dan meninggalkan Syria ke
negara lain sejak bermulanya konflik pada tahun 2011.

3 A9 bawd) Gy 3901 Aot J) (T MLy lylas e ey oY) e i Vgl
mereka datang dengan berjalan kaki, menaiki keretapi dan bas telah membolehkan
mereka sampai ke kawasan sempadan antara Austria dan Hungari.

4 U Al L) ) sk
mereka telah sampai ke Austria malam semalam.

5

Blally 03,5 0Ly LS J) 19,2

mereka telah melarikan diri ke Turkiye, Lubnan, Jordan dan Iraq.

Perkataan /hajara/ (4) dalam ayat 2 membawa maksud berhijrah, berpindah

(meninggalkan negaranya). Perkataan farra dalam ayat 5 bermaksud melarikan diri ke

tempat lain. Perkataan /farra/ (j-a/) merupakan kata akar yang hadir dalam bentuk kata kerja

kala lepas (u.;aLéJ/ UL'-/FJ]) kepada kata nama /farrm/ (Jiﬂe) yang melarikan diri dalam ayat 1.

Manakala perkataan /ja’a/ (2l=) bermaksud datang atau tiba ke tempat yang dituju.

Perkataan-perkataan ini sesuai dengan konteks penggunaannya di dalam ayat walaupun

memberikan maksud yang hampir sama.
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Selain dua identiti yang telah disebutkan, terdapat pelbagai perkataan yang boleh
dikaitkan dengan pelarian dan pergerakan pelarian. Hal ini boleh dilihat kepada pemilihan
perkataan yang mempunyai perkaitan rapat di antara satu sama lain seperti perkataan
pelarian yang telah dibincangkan pada (4.1.1). Selain perkataan pelarian, terdapat

perkataan lain yang boleh dikaitkan dengan pelarian sama ada kata kerja atau kata nama.

Hal ini dengan melihat kepada kekerapan perkataan ini hadir di dalam laporan berita yang

dikaji.
4.8: Jadual Kata Nama Mengenai Pelarian dalam Al-Jazeera dan BBC
Al-Jazeera BBC
Perkataan | Kekerapan Makna Perkataan | Kekerapan Makna
JUSY 65 Perpindahan 3 };:U\ 37 Perlindungan
al-intiqal al-lyji’
. };i;\ 63 Perlindungan 1 30 Yang masuk
al-luj’ dakhil
e 25 Pergi Y 20 Perpindahan
tarhil al-hijrat
530 20 Perpindahan Jsol 19 Sampai
al-hijrat al-wustl
Jr 13 Melintasi Jst X 18 Kemasukan
ubiir bidukhil
Jit [ 6 12 Kemasukan gie 13 Melintasi
bidukhiil ubtr
J3o4 10 Sampai 533 13 Pulang
wustl al-‘audat
LA 4 Lari 53l 11 Lari
hariban al-faur
5 Sl 4 Meninggalkan Lo b 11 Lari
al-mughadarat hariba
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Melihat kepada jadual 4.8 berikut, pemilihan kata nama menunjukkan fokus laporan berita
yang disampaikan mengenai pelarian. Al-Jazeera dilihat banyak menyentuh mengenai
perpindahan pelarian dari satu tempat ke satu tempat untuk mencari perlindungan. Hal ini
dapat dilihat pada kekerapan tertinggi perkataan yang hadir. Perkataan perpindahan /al-
intiqal/ (JLéz'Y)) berulang sebanyak 65 kali, diikuti perkataan perlindungan /al-luj i’/ (s=U)
sebanyak 63 kali dan perkataan pergi /tarfil/ (_L>7) sebanyak 25 kali. Hal ini dilihat
sebagai salah satu cara al-Jazeera menimbulkan rasa simpati terhadap pelarian yang
digambarkan sentiasa bergerak ke satu tempat ke satu tempat yang lain. Situasi ini
mendatangkan kesusahan demi kesusahan kerana pergerakan pelarian ke sesebuah negara
ibarat tidak berpenghujung dan tiada kesudahannya.

Kesan daripada proses pergerakan dan perpindahan ini terhadap pelarian bergantung
kepada dua faktor utama; pertamanya, cara pergerakan pelarian; keduanya cara penerimaan
negara yang dituju. Bagi aspek pertama, terdapat 3 cara utama yang digunakan pelarian

untuk berpindah iaitu;

a)Melalui jalan darat
JeAu bl ) Ay ygund! B55,N1 390 o oAl Grysed! I e ML) Sl e
Ay ey )
(Sumber: al-Jazeera, 24 Februari 2014)

Beratus-ratus keluarga pelarian Syria yang terkandas di sempadan antara Jordan dan
Syria menyeru agar kerajaan Jordan membenarkan mereka untuk masuk ke Jordan.

b)Melalui jalan laut
gl Lo ¥ csgmlll oy crem U slasl iy Ul Ol OLsY) Bad o szeg )Vl do b 4

o 38 NV e i daagll 2ol pudl 1 Ll oL bpge e ) Cplanl
LW ) e Y ) 3 ety SIS
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(Sumber: al-Jazeera, 19 Februari 2014)

Pemerhati EUROMED bagi hak asasi manusia memberi amaran kepada Eropah mengenai
pertambahan bilangan pelarian dan pemohon suaka terutamanya rakyat Syria dan Palestin
yang melarikan diri dari Syria menuju ke Eropah melalui laut Mediterranean. Sebagai
satu peringatan agar tidak ada peristiwa karam baru berlaku seperti yang telah berlaku pada

suku terakhir tahun lepas.

c)Melalui kedua-dua cara di atas (darat dan laut)

whlas e ey a8V e o gl e Dly el e ONVT Ll Je L IS s,
ool () vgan 4y £ Ossshone (i) Co 2y Lol dgad) dibais ) v.@,.b\ KB HES

WU gy mge Jad) 21 andly Lk
(Sumber: BBC, 6 September 2015)

Beribu-ribu pendatang dan pelarian menuju ke Austria pada waktu malam dengan
berjalan kaki, menaiki kereta api dan bas yang membawa mereka ke sempadan antara

Austria dan Hungari, di mana para sukarelawan menyambut mereka. Ada yang pergi ke ibu

kota Vienna dan yang lain pergi ke Munich, selatan Jerman.

Keduanya, cara penerimaan negara luar terhadap pelarian Syria yang datang. Tidak semua
negara menerima kemasukan pelarian ke negara mereka. Negara-negara yang menjadi
tumpuan pelarian ialah negara yang bersempadan dengan Syria seperti Lubnan, Turkiye,
Jordan dan negara-negara Eropah melalui laut Mediterranean. Kedatangan pelarian boleh
dikaitkan dengan metafora tetamu yang diundang dengan tetamu yang tidak diundang.
Abid et. al. (2017) menjelaskan antara kategori metafora yang dikaitkan dengan pelarian
Syria ialah metafora mengenai kemasukan pelarian Syria ke dalam negara tuan rumah.
Kategori ini melibatkan metafora negara yang dituju sebagai sebuah bangunan. Perkataan

ldakhil/ =15 (yang masuk) dan /dukhil/ Js+%3 (kemasukan) yang terdapat pada kedua-dua
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laporan berita menggunakan metafora yang menggambarkan host country sebagai sebuah
bangunan yang mempunyai pintu masuk. Sempadan digambarkan sebagai pintu masuk
pelarian ke sesebuah negara (lihat Abid et. al, 2017) sama ada negara yang mengamalkan
open-door policy seperti Jerman atau negara yang tidak mengamalkannya seperti Britain
yang lebih suka memberi bantuan kewangan kepada negara yang menerima pelarian
berbanding menerima pelarian masuk (al-Jazeera, 5 Januari 2014). Antara contoh lain ialah
Mesir yang menahan pelarian Syria yang tidak mempunyai visa. Di samping memberikan
layanan yang tidak sepatutnya kepada pelarian. Al-Jazeera dalam laporannya bertarikh 3
Januari 2014, melaporkan kesusahan pelarian Syria di Mesir. Pelarian Syria yang tidak
mempunyai permit ditahan termasuk kanak-kanak Golongan. ini ada yang dipisahkan dari
keluarga mereka dan selalunya akan berakhir dengan penghantaran pulang ke Syria. Selain
itu, penahanan dibuat di dalam tempat sempit dan sesak dengan ramai orang. Tambahan
lagi, tidak ada makanan yang sesuai yang diberikan kepada kanak-kanak khususnya yang
berumur di bawah umur lima tahun. Hal-hal seperti ini menambah penderitaan yang

dihadapi pelarian.

Hal ini sedikit berbeza laporan yang dibuat BBC. BBC dilihat banyak
memfokuskan laporan beritanya kepada berita mengenai pelarian mencari perlindungan.
Hal ini kerana perkataan perlindungan /al-lujia’/ (;}ijl/) berulang sebanyak 37 kali, diikuti
perkataan yang masuk /dakhil/ (_/=/3) yang hadir sebanyak 30 kali diikuti perkataan
perpindahan /al-hijrat / (54)) yang berulang sebanyak 20 kali. Perbezaan antara keduanya
tidaklah begitu ketara, kerana hampir semua perkataan kata nama mengenai pelarian ini
hadir dalam kedua-dua laman berita. Pemilihan kata nama ini secara tidak langsung
menunjukkan pemilihan kata kerja yang dibuat bagi kedua-dua laman berita. Hal ini dapat

dilihat dalam jadual di bawah:
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Jadual 4.9: Kata Kerja Dalam Al-Jazeera dan BBC

AL-JAZEERA BBC
Perkataan | Kekerapan Makna Perkataan | Kekerapan Makna
o3 15 Sampai Ko 47 Sampai
wasala wasala
el 10 Berlindung G 17 Melintasi
laja’a ‘abara
B+ 9 Lari e 7 Meninggalkan
farri ghadara
e 5 Melintasi B 6 Lari
‘abari farrid
09 25 45 2 Datang 27 5 Menuju
yatawafadiin tawajaha

Begitu juga dengan pemilihan kata kerja pada kedua-dua laman berita. Al-Jazeera dan
BBC dilihat memfokuskan kepada aspek perpindahan pelarian disebabkan pemilihan kata
seperti sampai wasala (/=3) , berlindung laja’a (L/;’:( , lari farrid (/s7%), melintasi ‘abari
(/57), meninggalkan ghadara (j3€), menuju tawdjaha (+=/3{ dan datang yatawafadin
(0 jﬂ/jﬁ) Melalui penggunaan perkataan ini kita boleh simpulkan ciri-ciri yang ada pada

seorang pelarian dalam kedua-dua laman berita dalam rajah di bawah:
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)

;L/; @ “U\}.;/ J:p 3
AP ad -
. . ‘ s jemput
Pelarian Lari/mencari Sampai/tiba
perlindungan Menyeberangi secara berturut-
turut Ae5ze )

Y —— Y N
\ terima J

Rajah 4.1: Proses Pelarian Melarikan Diri

Rajah di atas menunjukkan identiti seorang pelarian. Sebagai pelarian, mereka akan
melarikan diri /farra/ (j.;( dari perkara yang mengancam mereka dan mencari perlindungan
/laja’a/ (1./35) di tempat lain. Mereka akan melarikan diri jauh dari tempat mereka sehingga
perlu melalui dan melintasi / ‘abara/ (;¢( sempadan negara. Seterusnya sampai /wasala/
(&L\/ﬂj)/ tawdfada/ (GI) ke tempat yang dituju. Manakala negara yang dituju akan
menerima kedatangan mereka sebagai tetamu yang dijemput atau sebaliknya. Perkataan
(), (2 dan (£) merupakan perkataan yang membawa maksud yang hampir sama.
Merujuk kepada cara pergerakan ke suatu tempat. Begitu juga dengan perkataan istadafa
(Lz23) dan Jistagbala/ (Jé2)) yang membawa maksud penerimaan negara tuan rumah
untuk membenarkan pelarian masuk dan tinggal di negara itu. Lambakan perkataan-
perkataan ini menunjukkan proses yang perlu dilalui oleh seorang pelarian sejak dari

meninggalkan negara, sehinggalah sampai ke tempat yang dituju. Malah terdapat
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sebilangan pelarian yang pulang kembali ke negara mereka akibat kesusahan hidup di

tempat orang.

Melalui contoh dalam kedua-dua laman berita di atas, pelarian ialah golongan yang
sentiasa melarikan diri dari perkara yang menjadi ancaman kepada mereka. Tahap ancaman
yang dihadapi golongan ini lebih jelas dan dirasai melalui kata adjektif yang diberikan
kepada perkataan perang di dalam artikel berita al-Jazeera. Manakala BBC dilihat lebih
umum dalam penyampaiannya mengenai ancaman peperangan apabila menggunakan ayat

yang hampir sama mengenainya.

4.2 Pelarian Sebagai Angka

Pelarian seringkali ditonjolkan sebagai satu kumpulan besar yang berhijrah beramai-ramai
ke suatu tempat untuk mencari perlindungan. Malah perkataan pelarian //gji"”/ (>3

sering hadir dalam bentuk jamak //gji’in/ (x> Y) dalam artikel berita. Golongan ini juga
seringkali dirujuk dalam bentuk angka, statistik dan hadir bersama perkataan yang
menunjukkan banyak dan ramai seperti lebih daripada, seramai, menjangkau, hampir dan
penggunaan angka. Penggunaan angka seperti ratusan ribu /miat al-algf( YY ol
sepuluh ribu / ‘asyarat alaf/ (YT 5224, jutaan /malaym/ (DA, lebih daripada enam ratus
ribu (- il e o ,>/5 puluhan ribu /asyar & alaf/ (Y] </.ie). Penggunaan perkataan
seperti puluhan, ratusan, dan jutaan memperlihatkan angka anggaran yang dibuat dan
menggambarkan ramainya pelarian yang ada sehingga tidak terkira jumlahnya. Perkara ini

dapat dilihat dalam petikan berita berikut:

Petikan berita 1

Crlaeadilly gy gl Rl Ols deg i pf dily mad 2 O
Mesir telah mengepung ratusan pelarian Syria dan Palestin tanpa berpandukan
undang-undang.

(Sumber: al-Jazeera, 03 Januari 2014)
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Petikan berita 2
wdges —Lillly L iy skl LY L L= Was 16 ) pleaasV1 a3l ) 20K b

oA Can @ JU) e )l g 1Y OYT B0 e ST sy ALl
Kerajaan Britain enggan menyertai 16 negara - termasuk Amerika Syarikat, Perancis
dan Jerman - yang telah berjanji untuk membenarkan masuk lebih daripada 10,000

pelarian Syria yang melarikan diri dari pertempuran yang melanda negara mereka.
(Sumber: al-Jazeera, 05 Januari 2014)

Petikan berita 3
B el Sl =5yl Joll e Osbilen plli—gnyged) I udle LiSCay g A O
b Wl Lgyl o 13 Y] B (i S0 Y Rl B5L)]

Krisis yang disebabkan oleh jutaan pelarian Syria yang pergi ke negara-negara
berdekatan telah menjadi sebuah bencana kemanusiaan dan politik yang tidak dapat

diselesaikan melainkan Eropah membuka pintunya kepada mereka.

(Sumber: al-Jazeera, 14 Januari 2014)

Petikan berita 1 menunjukkan laporan yang dipetik dari Amnesty yang mentohmah Mesir
kerana melayan pelarian dengan cara yang tidak sepatutnya dengan cara menghalang
pelarian masuk, mengusir pelarian yang datang dari Syria ke Mesir, meletakkan kanak-
kanak di dalam tahanan dan memisahkan keluarga dan ahli keluarga ketika mengusir
pelarian pulang ke Syria. Perkataan ratusan pelarian Syria dan Palestin dilihat sebagai
angka anggaran yang dibuat pihak Amnesty bagi menunjukkan ramai pelarian telah terjejas
dengan kempen penangkapan secara rawak yang telah dilancarkan oleh kerajaan Mesir.
Amnesty menyampaikan rasa tidak puas hati dan mengkritik Mesir sebagai mencabuli hak

asasi manusia.

Penggunaan kata lebih 10,000 pelarian Syria pada petikan berita menunjukkan
jumlah pelarian yang mungkin akan bertambah daripada jumlah yang sepatutnya. Al-
Jazeera dalam laporan berita yang bertajuk ‘Seruan Kepada Eropah Untuk Menerima
Pelarian’ bertarikh 5 Januari 2014 melaporkan ringkasan laporan akhbar di Britain dan
Amerika mengenai kegawatan krisis pelarian. Akhbar The Independent Britain melalui

laporannya oleh Natalie Bennett pemimpin Green Party menyeru Kesatuan Eropah untuk
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menerima pelarian masuk ke negara masing-masing. Menurut laporan ini lagi, kerajaan
Britain sepatutnya bersama-sama ahli Kesatuan Eropah yang lain membantu untuk
menyelesaikan krisis pelarian Syria dengan menerima mereka masuk ke Britain. Hal ini
berikutan kenyataan yang telah dikeluarkan kerajaan Britain yang enggan menerima
pelarian dan lebih memilih untuk memberi bantuan kewangan kepada NGO yang
membantu pelarian. Kerajaan Britain telah mendapat kritikan dari negara Kesatuan Eropah
yang lain. Keengganan kerajaan Britain untuk menerima pelarian dijangka akan menambah

bilangan pelarian yang perlu diambil oleh negara kesatuan Eropah yang lain.

Pada petikan berita 3, penggunaan kata jutaan pelarian Syria ditambah dengan ayat
‘telah menjadi bencana kemanusiaan dan politik yang tidak dapat diselesaikan melainkan
Eropah membuka pintunya kepada mereka’ menunjukkan keadaan krisis pelarian yang
semakin teruk sedang berlaku. Bilangan pelarian yang dianggarkan jutaan ini boleh
meningkat kepada satu jumlah yang tidak dapat dihitung sekiranya tindakan segera tidak
diambil. Perkara ini sedikit sebanyak memberi tekanan kepada Eropah dan masyarakat luar

agar membuat sesuatu untuk menyelesaikan krisis ini.

Selain bilangan dan angka, penggunaan statistik seringkali digunakan bagi
melaporkan jumlah pergerakan pelarian. Majoriti laporan statistik yang digunakan
merupakan statistik yang diperoleh dari Pesuruhjaya Tinggi Pertubuhan Bangsa-Bangsa
Bersatu bagi Hal Ehwal Pelarian UNHCR. Frasa seperti “laporan mingguan UNHCR
menunjukkan” (Lebd/ g4/ cor VI Cf-»%j/j, “statistik Pesuruhjaya Tinggi Pertubuhan
Bangsa-Bangsa Bersatu bagi Hal Ehwal Pelarian (UNHCR) menunjukkan” <ela~/ i)
(5l /»r-«“S’U Aol cpe U 095 o)) 424400 seringkali digunakan.

Selain itu, penggunaan perkataan berkaitan bilangan seperti menjangkau, mencapai hampir,

bilangan pelarian mencapai, seramai (Petikan berita 4). Pelarian juga sering dikaitkan
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dengan perumpamaan seperti gelombang /maujat 4>s- , limpah /tadaffug/ -t dan
barisan /tawabir/ /sb (Petikan berita 5, 6 dan 7). Perkara ini dapat dilihat dalam petikan

berikut berikut:

Petikan berita 4
WE 915 Lol &b cperdU) Vg sae OF 0L (3 eladl g Somidl a0 mglg
) 3 Lass 145 W47, g Lasus 4315 WE 867 s Lasus 145,

il ¢ s I3 ol ol s 13 e ST s ¢ &y ¢ Jonnd)
Menurut laporan mingguan wakil UNHCR di Lubnan, bilangan pelarian secara
tepatnya mencapai 915,145 orang, termasuk 867,431 orang telah berdaftar, 4700714
sedang menunggu untuk pendaftaran. Seramai 13000 orang telah mendaftar sejak
minggu lalu.

(Sumber: al-Jazeera, 11 Februari 2014)

Petikan berita 5

@ s GLdY) ol Lol day L) gk By Jlje 3 Y sl o Osbasl ey

B ALY ass VT dnyl o2 fogy , LS Ll aad we et lexuly Oseldl
Folsall ol A amall 2l e axed) Guadll e Uya L 2.0

Para aktivis menyiarkan gambar barisan para pelarian di ‘Arsal yang telah keluar
mencari perlindungan selepas situasi kemanusiaan bertambah teruk di Qalamun akibat
pengepungan yang berterusan di samping ketiadaan bekalan elektrik. Kira-kira 4000
orang telah tiba sejak 3 hari lalu kerana melarikan diri daripada serangan bom yang
berterusan ke atas bandar menggunakan meriam berat dan pelancar roket.

(Sumber: al-Jazeera, 17 Februari 2014)

Petikan berita 6

RIEN iU WU PR SN\ I I YT R PES [ BN
Sempadan Turkiye sedang menyaksikan peningkatan ketara limpahan pelarian Syria

dari bandar Aleppo, Syria dan sekitarnya, akibat pengeboman berterusan rejim Asad
menggunakan bom barrel.

(Sumber: al-Jazeera, 17 Jun 2014)

Petikan berita 7
ATt e e £ S sae w1y 1= 031 @ calend) Cged! S e
oY 0o 1.5 o sSTLSH (3 cyged) ot s il 0 @ e Y A Blon 0
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http://aljazeera.net/news/pages/02bd929c-55a7-406c-bb2b-0c198e73ed3b

Jordan dan Turkiye merupakan negara yang paling terjejas oleh gelombang pelarian
yang datang dari Syria, di mana bilangan pelarian Syria yang didaftarkan di Jordan -
yang mempunyai bilangan penduduk kira-kira 6 juta orang mencatatkan lebih
daripada 600 000 pelarian, manakala bilangan pelarian Syria di Turkiye lebih daripada
1.5 juta orang pelarian.

(Sumber: al-Jazeera, 28 Oktober 2014)

Semua petikan berita di atas menunjukkan negara-negara yang terjejas dengan krisis
pelarian. Kata kerja laporan “menurut laporan mingguan wakil UNHCR” pada petikan
berita 4 memberikan gambaran pelarian yang masih bertambah walaupun laporan dibuat
secara mingguan. Laporan ini memberikan bilangan yang tepat apabila dilihat kepada ayat
“bilangan pelarian secara tepatnya mencapai....”. Perkara ini menunjukkan semakin ramai
pelarian tiba di Lubnan. Selain itu laporan yang disampaikan oleh wakil UNHCR ini lebih

teliti dan dipercayai kerana dilihat sebagai badan yang berautoriti menguruskan pelarian.

Petikan berita 4 dan 5 menunjukkan pertambahan pelarian di Lubnan. Petikan
berita 5 menggunakan perkataan “barisan” kerana menggambarkan keadaan pelarian yang
bergerak keluar dari kawasan yang sedang bergolak iaitu Qalamun sebuah kampung di
Syria. Penggunaan perkataan barisan ini memperlihatkan cara pergerakan pelarian yang
ramai secara berhati-hati bagi menyelamatkan diri dari pengepungan yang dibuat. Di
samping itu, perkataan barisan ini juga digunakan bagi melaporkan gambar yang

ditunjukkan oleh golongan aktivis.

Petikan berita 6 pula menggunakan kata “peningkatan ketara limpahan pelarian”
yang melarikan diri melalui sempadan Syria dan Turkiye bagi menyelamatkan diri dari
serangan bom barrel secara berterusan oleh rejim Asad. Perkataan limpahan ini
menunjukan pergerakan keluar pelarian Syria secara berterusan dalam keadaan sedikit-

sedikit, serta-merta dan laju. Penggunaan kata limpahan ini bertepatan bagi
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menggambarkan kesusahan pelarian yang bertimpa-timpa apabila pelarian yang melarikan
diri ini hanya berjaya menuju ke sempadan Syria dan Turkiye. Turkiye tidak membenarkan
pelarian ini untuk masuk ke Turkiye. Laporan al-Jazeera yang bertajuk ‘Pelarian Syria
Tidur di Atas Tanah Di Sempadan Syria dan Turkiye’ ini menggambarkan keadaan hidup
pelarian yang semakin susah kerana terpaksa bersesak-sesak dengan pelarian lain yang
semakin bertambah di sempadan tanpa sebarang kemudahan dan bantuan diberikan.
Penggunaan perkataan gelombang pada petikan berita 7 pula menunjukkan
pergerakan keluar pelarian secara cepat, tiba-tiba, drastik dan tidak terkawal dalam jumlah
yang ramai menuju Turkiye dan Jordan. Turkiye merupakan negara yang paling banyak
menerima pelarian (UNHCR, 2020). Diikuti oleh Jordan dan Lubnan yang merupakan
negara jiran kepada Syria. Perkataan gelombang ini berupaya menimbulkan rasa bimbang

pembaca mengenai kesediaan Jordan dan Turkiye untuk membantu golongan pelarian.

Begitu juga gambaran yang diberikan laman berita BBC mengenai golongan ini.
Penggunaan kata seperti lebih dari 1 juta ) Jslo o 5] [z(, jutaan /malaym/ (ugﬁu), hampir
3 juta (cwdle &0 o), ribuan /alg/ (<Y)), bertambah /tazdyadat/ (4/Z) sering
digunakan. BBC juga dilihat menggunakan perkataan yang menunjukkan jumlah yang
ramai seperti huru-hara /al-faudha/ (_~>+4/), limpahan /al-tadaffuq/ (&), penghijrahan
terbesar (</=4/ 57, arus manusia' s~ /" Hal ini dapat dilihat seperti dalam contoh

berikut:

Petikan berita &
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Terdapat 56,154 kanak-kanak Syria di Mesir, menurut UNHCR, sementara jumlah

kanak-kanak Syria adalah 1.1 juta, di mana 75 peratus adalah di bawah 12 tahun.
(Sumber: BBC, 19 Mac 2014)

Petikan berita 9
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Di Jordan, bilangan kanak-kanak Syria adalah 219,238, manakala 385,007
daripadanya tinggal di Lubnan, menurut UNHCR.
(Sumber: BBC, 19 Mac 2014)

Petikan berita 10
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Pihak berkuasa Lubnan telah mengumumkan kepada pelarian Syria di wilayahnya,
yang dianggarkan lebih dari satu juta yang menyeberang sempadan ke Syria akan
gugur status sebagai pelarian.

(Sumber: BBC, 02 Jun 2014)

Petikan berita 11
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Kira-kira 3 juta orang melarikan diri dari sempadan Syria untuk melarikan diri dari
perang saudara berdarah yang melanda negara.
(Sumber: BBC, 04 Julai 2014)

Petikan berita 12
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Mengikut perangkaan PBB mengesan pergerakan pelarian berdaftar, "arus manusia"
ini bermula pada awal tahun 2012, ketika protes yang meluas meningkat menjadi
konflik bersenjata, memuncak pada awal tahun lalu di tengah-tengah penggunaan
senjata kimia oleh pasukan pemerintah Syria.

(Sumber: BBC, 04 Julai 2014)

Petikan berita 13
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Menurut laporan yang dikeluarkan oleh Majlis Pelarian Norway dan Jawatankuasa
Bantuan Antarabangsa, kira-kira 3 juta orang telah meninggalkan rumah mereka dan

meninggalkan wilayah Syria ke negara lain sejak konflik bermula pada tahun 2011.
(Sumber: BBC, 13 November 2014)

Petikan berita 14
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Berjuta-juta rakyat Syria telah dipindahkan ke negara-negara jiran dan negara-
negara lain akibat perang lebih 3 tahun.
(Sumber: BBC, 13 November 2014)

Petikan berita 15
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Ibu negara Hungari, bandaraya Budapest pada minggu lalu menyaksikan adegan
huru-hara di mana beratus-ratus pelarian terkandas di hadapan sebuah stesen kereta
api utama disebabkan usaha mereka mencari kereta api untuk ke negara Barat Eropah.

(Sumber: BBC, 05 September 2015)

Petikan berita 16
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Limpahan kemasukan pelarian lelaki, wanita dan kanak-kanak setiap hari telah
bertukar menjadi salah satu penghijrahan terbesar sejak Perang Dunia II.
(Sumber: BBC, 04 Julai 2014)

BBC juga seringkali mengaitkan pelarian dengan jumlah dan angka. Perkaitan ini juga
kerap kali dikaitkan dengan golongan kanak-kanak dan wanita. Perkara ini dapat dilihat
pada petikan berita 8, 9 dan 16. Golongan yang dianggap lemah ini ditonjolkan sebagai
cara untuk meraih simpati masyarakat untuk membantu selain menunjukkan betapa
seriusnya masalah pelarian yang melanda kerana melibatkan golongan pelarian pada
semua peringkat umur (petikan berita 16). Perkara ini boleh mengundang rasa takut
kepada pihak yang terlibat. Malah menambahkan rasa takut yang sedia ada. Berdasarkan
petikan berita di atas, angka dan statistik digunakan bagi menunjukkan kumpulan pelarian
sebagai satu kumpulan besar dan tidak terkawal melalui penggunaan kosa kata seperti
huru-hara (u.f@u///) dan arus manusia (-2 «LZJ/) Semakin hari semakin ramai
masyarakat Syria yang menjadi pelarian. Maka dunia perlu bertindak segera bagi

membantu golongan ini yang semakin lama semakin ramai dan tidak terkawal.
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Jika dilihat di dalam kedua-dua laman berita, pelarian sebagai angka ini sering dipaparkan
melalui statistik dari UNHCR mengenai pelarian. Perkara ini secara tidak langsung
menunjukkan autoriti sebuah badan antarabangsa yang bertanggungjawab terhadap krisis
pelarian yang berlaku dan menambah keyakinan pembaca terhadap laporan berita yang
disampaikan. Terdapat perbezaan antara kedua-dua laman berita apabila melaporkan
jumlah dan angka golongan pelarian. Laporan laman berita al-Jazeera dilihat lebih banyak
melaporkan jumlah golongan ini, namun seringkali membuat anggaran mengenai jumlah
pelarian tanpa memetik mana-mana sumber. Penggunaan kata seperti ratusan, ribuan,
jutaan lebih daripada, menjangkau serta hampir menunjukkan anggaran yang dibuat dan
tidak dapat ditentukan jumlahnya, tidak diketahui sumbernya. Hal ini berbeza dengan
laman berita BBC yang sentiasa menyandarkan setiap angka kepada organisasi yang
berkaitan seperti UNHCR (petikan berita 8, 9, dan 12), Majlis Pelarian Norway dan
Jawatankuasa Bantuan Antarabangsa (petikan berita 13), dan sumber dari negara tuan

rumah (petikan berita 10 dan 15).

Penggunaan pelarian sebagai angka dilihat sebagai cara untuk menarik simpati
pembaca terhadap isu pelarian agar lebih banyak bantuan dapat diberikan. Menurut Abid
RZ et. al. (2017), metafora yang digunakan untuk menggambarkan betapa ramainya
pelarian Syria memasuki negara luar adalah menggunakan perkataan air seperti, banjir,
gelombang, limpahan, dan arus. Di dalam kajian ini, perkataan seperti limpahan
Jtadaffaqa/ (551), gelombang/ombak /maujat/ (i~$7) sering digunakan (Petikan berita 7
dan Petikan berita 16). Perkataan-perkataan ini pada asalnya digunakan khusus untuk air
seperti limpahan air dan gelombang ombak. Namun, penggunaan perkataan ini di dalam
konteks berikut memberikan konotasi yang negatif kerana menunjukkan keadaan yang
sukar dikawal. Perkara ini mendatangkan ketakutan kepada pihak yang terlibat (Lee C.,

2016:132).
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4.3 Pelarian Sebagai Mangsa

Pelarian juga sering digambarkan sebagai mangsa dari konflik yang berlaku. Konflik ini
menyebabkan mereka terpaksa keluar dari negera mereka dan hidup secara melarat di
negara luar. Pelarian sebagai mangsa ini menunjukkan pelarian sebagai golongan yang
memerlukan bantuan. Penggunaan kata seperti penderitaan /mu’anat/ (5Cls(, bencana
[karithat/ (%55/5, susah /s0°bat/ (i<, bahaya /al-khatar/ (22)), terseksa /al-mu’addab/
(el diskriminasi/eksploitasi /al-istighlal/ (JszY), tragedi [ma'sa/ (50)
terdesak /iftiygjat/ (< (*L(z~)) menunjukkan kesusahan dan situasi pelarian yang pelbagai
sebagai mangsa. Pelarian sebagai mangsa dapat dilihat dari dua tema utama laporan berita
iaitu : i) kesusahan pelarian akibat peperangan (Petikan berita 1-3) dan 1ii) kesusahan

pelarian akibat layanan dari negara tuan rumah (Petikan berita 4).

Petikan berita 1
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Menurut pihak yang lain, perundingan boleh menjadi solusi untuk keluar dari situasi

perpindahan yang berterusan. Perkara ini merujuk kepada pelarian Syria yang hidup

dalam penderitaan yang menyeksakan.
(Sumber: al-Jazeera, 29 Januari 2014)

Petikan berita 2
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Pelarian Syria yang hidup di negara luar berhadapan dengan penderitaan yang

berganda disebabkan kesusahan hidup dan kesedihan mereka terhadap apa yang sedang

berlaku terhadap negara mereka.
(Sumber: al-Jazeera, 11 Februari 2014)

Petikan berita 3
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Pelarian yang datang menyeberangi laut melalui penyeludup menggunakan bot yang

usang serta membawa muatan melebihi muatan. Di samping cuaca laut Mediterranean

yang tidak menentu dan ombak tinggi pada masa itu, meletakkan mereka dalam situasi
yang paling bahaya.

(Sumber: al-Jazeera, 19 Februari 2014)

Petikan berita 4
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Pelarian Syria sedang terseksa di kem pelarian di dalam dan di luar negara, dengan

peningkatan bencana kemanusiaan yang mengancam mereka, serta kekurangan dan

mungkin kekurangan perkhidmatan dan bantuan yang disediakan oleh negara tuan rumah
yang bersebelahan.

(Sumber: al-Jazeera, 19 April 2014)

Perkataan penderitaan mu’anat (5Cl<4 dalam petikan berita 1 hadir dengan kata sifat yang
menunjukkan penderitaan serius yang sedang dialami pelarian. Frasa “penderitaan yang
menyeksakan” (@K 5Cl=3) merujuk kepada situasi hidup yang perlu dihadapi golongan
Syria tanpa ada sebarang solusi dilakukan oleh kerajaan Syria. Laporan berita al-Jazeera
yang bertajuk “Al-Asad terus Menakutkan Rakyat, Penderitaan Pelarian Semakin Gawat”
ini melaporkan ulasan yang dibuat akhbar-akhbar Britain mengenai krisis pelarian Syria
sebagai usaha memberi perhatian serius terhadap krisis yang berlaku. Terdapat laporan
akhbar yang mengulas mengenai sikap Presiden Syria yang enggan menyertai rundingan
Geneva yang sedang berlangsung dan menganggap rundingan ini sebagai permainan bagi
menambah keganasannya dan menakutkan rakyat Syria. Rundingan damai ini disokong
oleh akhbar yang lain, yang menyatakan bahawa perundingan boleh menjadi solusi untuk

keluar dari situasi perpindahan pelarian yang berterusan.

Penggunaan frasa “penderitaan yang berganda” (45-/;;'5' s0l<3) pada petikan berita 2
menunjukkan penderitaan yang dihadapi golongan pelarian Syria bukan hanya kerana
kesusahan kehidupan sebagai pelarian di negara orang malah bersedih dengan situasi yang

berlaku di Syria. Al-jazeera di dalam laporannya ini membentangkan statistik UNHCR
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mengenai jumlah pelarian Syria yang mendapat bantuan UNHCR di Lubnan yang telah
mencapai 915,000 orang. Laporan ini juga menyatakan harapan pelarian Syria agar
rundingan Geneva II yang sedang berlangsung berjaya mencapai solusi dan membolehkan
mereka kembali ke tanah air mereka Syria dalam masa yang terdekat. Penderitaan
berganda yang dihadapi golongan ini hanya dapat dikurangkan sekiranya krisis Syria yang
melanda mencapai solusi seterusnya mengurangkan jumlah rakyat Syria yang menjadi
pelarian.

Petikan berita 3 menunjukkan kesengsaraan yang perlu dihadapi golongan pelarian
bermula dari perjalanan mereka meninggalkan negara mereka sehingga sampai ke tempat
yang dituju. Al-Jazeera di dalam laporannya bertarikh 19 Februari 2014 memberi
peringatan kepada Eropah agar bertangungjawab membantu meringankan kesengsaraan
Pelarian Palestin dan Syria. Hal ini kerana, kebanyakan pelarian berpindah untuk mencari
perlindungan di negara-negara Eropah. Kebanyakan pelarian terdesak untuk
menyelamatkan diri dan sanggup bergadai nyawa untuk keluar dari situasi peperangan yang
berlaku menggunakan apa jua peluang dan cara yang ada. Pelarian yang datang
menyeberangi laut melalui penyeludup menggunakan bot yang usang serta membawa
muatan melebihi muatan. Di samping cuaca laut Mediterranean yang tidak menentu
meletakkan pelarian dalam situasi yang paling bahaya. Pihak Euro-Mediterranean Human
Rights Monitor (euromedmonitor) menyeru Kesatuan Eropah agar mengambil pelajaran
terhadap peristiwa pelarian yang tenggelam sebelum ini agar perkara yang sama tidak
berulang. Pihak euromedmonitor juga mencadangkan Kesatuan Eropah agar dapat
mengeluarkan visa yang membenarkan ketibaaan golongan pelarian ke negara-negara

Kesatuan Eropah.
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Petikan berita 4 pula menunjukkan kesusahan yang dihadapi pelarian di kem pelarian.
Pelarian Syria sedang terseksa di kem pelarian di dalam dan di luar negara, dengan
peningkatan bencana kemanusiaan yang mengancam mereka, serta kekurangan yang
dihadapi pelarian seperti kekurangan perkhidmatan dan bantuan yang disediakan oleh
negara tuan rumah yang bersebelahan. Perkara ini menunjukkan krisis pelarian bukan
hanya terhenti apabila pelarian berjaya berpindah keluar dari negara mereka, malah
kesengsaraan demi kesengsaraan perlu dihadapi pelarian selagi krisis Syria tidak menemui

solusinya.

Pelarian sebagai mangsa juga dipaparkan melalui luahan pelarian dan melalui kisah
kehidupan pelarian itu sendiri. Seterusnya kesusahan mereka sebagai pelarian di tempat
orang, dari aspek penerimaan negara tuan rumah, proses pendaftaran sebagai pelarian,
kekurangan bantuan yang diterima serta bagaimana mereka dapat meneruskan
kelangsungan hidup mereka sebagai pelarian di tempat baru. Perkara ini dapat dilihat di

dalam petikan berita berikut:

Petikan berita 5
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Terdapat keluarga yang tidur di tempat terbuka tanpa mendapat bantuan daripada
sesiapa.
(Sumber: al-Jazeera, 17 Jun 2014)

Petikan berita 6
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Menurut pakar ekonomi Kamiran Karim, terdapat kekurangan dalam undang-undang

buruh di Iraq, yang menurutnya berlaku diskriminasi terhadap pelarian Syria dan tidak
diberikan hak yang sama dengan pekerja tempatan.

(Sumber: al-Jazeera, 09 Februari 2014)

Petikan berita 7
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Penerimaan anak-anak kem pelarian bekerja adalah kerana upah yang lebih rendah
ditambah lagi kerana mereka sangat terdesak untuk bekerja.

(Sumber: al-Jazeera, 12 Mei 2014)

Petikan berita 8
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Mereka yang tiba di Turkiye tidak mendapat kehidupan yang baik. Mereka menempuh

keadaan hidup yang sukar.
(Sumber: al-Jazeera, 17 Jun 2014)

Petikan berita 9
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"Semua pihak enggan memberikan rawatan, dengan alasan tiada keperluan, ke mana
kami hendak pergi dan kepada siapa kami meminta perlindungan?." Demikian
rintihan pelarian Syria di Lubnan, ibu Firas mengenai keadaan bayi 9 tahun miliknya,

yang telah mengidap kanser limfomma selama lima bulan sejak mereka berpindah ke
Lubnan.

(Sumber: al-Jazeera, 06 Mei 2014)

Petikan berita 5 menunjukkan kesusahan pelarian yang berhijrah ke sempadan Turkiye
akibat pengepungan yang dilakukan di kediaman mereka. Turkiye tidak membenarkan
pelarian masuk ke negaranya. Perkara ini telah menyebabkan golongan pelarian Syria tidur
di kawasan lapang berdekatan sempadan Syria dan Turkiye tanpa sebarang bantuan yang
diterima.

Petikan berita 6 pula memaparkan diskriminasi yang berlaku terhadap pelarian Syria
dalam proses mendapatkan pekerjaan di Kawasan Irbil Iraq. Diskriminasi ini berlaku
apabila pelarian tidak diberikan upah yang setimpal dengan pekerjaan seperti mana pekerja
tempatan walaupun pekerja tempatan bekerja dalam tempoh yang lebih singkat. Malah
pelarian Syria yang memiliki kelulusan pengajian di peringkat yang lebih tinggi tidak
memperoleh pekerjaan yang sesuai dengan kelayakan yang dimiliki dan terpaksa bekerja di

restoran. Antara alasan yang diberikan majikan ialah pelarian Syria hanya bekerja
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sementara dan akan pulang ke Syria pada bila-bila masa. Dalam laporan ini, Al-Jazeera
memaparkan beberapa cerita pelarian Syria yang terlibat dalam perkara ini secara khusus

dengan menyebut nama individu dan latar belakang pelarian yang terlibat.

Petikan berita 7 memaparkan telah dipetik dari laporan al-Jazeera yang bertajuk
‘Rakyat Syria Berlindung Di Khemah Pelarian Palestin Di Jordan’. Al-Jazeera dalam
laporannya memaparkan bagaimana kesusahan yang dihadapi pelarian yang dianggap
sebagai pelarian dalam pelarian “;ﬁ/- A ;ﬁ/-” kerana tidak ada tempat untuk mereka
pergi untuk mendapatkan perlindungan melainkan mencari perlindungan di kem pelarian
yang sedia ada seperti kem Palestin di Jordan. Laporan ini juga memaparkan kesusahan
pelarian yang tinggal di dalam kem dan terpaksa bersesak-sesak di dalam ruang rumah
yang sempit bersama ahli keluarga lain. Selain itu, golongan pelarian bersaing dengan
penduduk kem yang lain dan terdesak untuk mendapatkan pekerjaan kerana perlu
membayar sewa rumah yang semakin mahal. Walaupun mereka menerima gaji yang
rendah, namun keperluan yang mendesak memaksa mereka untuk bekerja.

Petikan berita 8 memaparkan situasi pelarian Syria yang berhijrah ke Turkiye.
Turkiye sebelum ini telah menerima kemasukan ratusan ribu pelarian Syria. Namun
mendapat rungutan dan tentangan dari rakyat Syria berhubung perkara ini. Sebahagian
rakyat Turkiye mengganggap pelarian Syria sebagai ancaman kerana mereka bersaing
dengan masyarakat tempatan untuk mendapatkan peluang pekerjaan yang ada. Namun
begitu, sempadan Turkiye terus menyaksikan peningkatan ketara limpahan pelarian Syria
dari bandar Aleppo, Syria dan sekitarnya, akibat pengeboman berterusan rejim Asad
menggunakan bom barrel. Pelarian ini telah dihalang untuk masuk ke Turkiye dan
terkandas di pintu sempadan. Frasa “hidup yang sukar” menggambarkan situasi sebenar

pelarian Syria yang sampai ke Turkiye. Walaupun pelarian menganggap menyeberangi
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sempadan menuju ke Turkiye merupakan satu perkara yang diimpikan, namun hakikatnya,
ramai pelarian Syria yang telah sampai ke Turkiye hidup dalam kemelaratan.

Petikan berita 9 memaparkan situasi pelarian Syria di Lubnan yang diancam oleh
penyakit yang berbahaya dan membawa maut. Al-jazeera dalam laporannya yang bertajuk
“Penyakit Maut Mengancam Pelarian Syria di Lubnan” melaporkan mengenai situasi
pelarian Syria yang menghidap penyakit yang berpanjangan namun tidak mendapat rawatan
yang sepatutnya. Dalam kenyataan yang dikeluarkan organisasi bantuan, bilangan pelarian
yang menghidapi kegagalan buah pinggang menghampiri 300 kes, 200 kes lagi melibatkan
penyakit Talasemia yang melibatkan 150 dari mereka ialah kanak-kanak. = Manakala
terdapat 500 kes pelarian yang menghidap kanser. Soalan yang ditanya ‘“ke mana kami
hendak pergi dan kepada siapa kami meminta perlindungan?." merupakan luahan rasa
bimbang yang disampaikan oleh seorang pelarian mengenai anaknya yang menghidap
kanser Limmofa namun tidak mendapat rawatan sepatutnya di atas kesempitan hidup yang
dihadapi. Kisah kesusahan beliau ditambah lagi dengan keadaan dua anaknya yang
merupakan pembawa Talasemia. Kos rawatan yang tinggi ditambah lagi dengan kes
penyakit yang tinggi dalam kalangan pelarian melambatkan proses rawatan oleh pihak
berkuasa Lubnan disebabkan kekurangan dana.

Selain cerita mengenai kesusahan pelarian, pemilihan perkataan yang digunakan
menunjukkan betapa seriusnya keadaan yang dialami. Corak pemilihan perkataan dalam

kedua-dua laman berita ini dapat dilihat dalam jadual di bawah:

Jadual 4.10: Taburan Perkataan Sebagai Mangsa Al-Jazeera

Al-Jazeera Kekerapan Makna
36l 26 Kesengsaraan
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s 19 Pergelutan
isytibakat
Q/ng / ﬂjé 10 Percubaan
muhawalat
inJ\ 9 Berpanjangan
al-muzminat
¢ S 8 Kelaparan
al-jia’
Las 6 Halangan
al-tahaddiyat
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al-azmat
sl 19 Pertolongan
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Hal ini juga dapat dilihat dalam laporan yang dibuat BBC dalam laporan beritanya

mengenai kesusahan yang dialami pelarian. BBC dilihat mengambil pendekatan yang lebih

umum dalam laporan beritanya mengenai kesusahan pelarian. Hal ini berbeza dengan

laporan al-Jazeera yang dilihat mampu menyentuh emosi pembaca melalui penggunaan

kata dan laporan mengenai kesusahan pelarian secara perseorangan dan individu.

Petikan berita 10
gy SN UL i) o pp e Loy Aol STy AdUal) Gylg it (50l (S
Penduduk Syria menaiki bot getah dan bot nelayan serta pengangkutan lain untuk

ke benua Eropah.
(Sumber: BBC, 27 Ogos 2015)

Petikan berita 11
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20170 5T/ b & sl 2031 ey e L

Konflik di Syria telah memasuki tahun keempatnya, dan penderitaan keluarga

Syria terus terpisah di dalam dan di luar negara sejak awal krisis Syria pada Mac

2011.
(Sumber: BBC, 19 Mac 2014)

Petikan berita 12
Aal,Sy Ay gilelas g 3lghoWly Qo Bl e O olsesl Ysa 0T Uge ST
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"Ini adalah golongan yang melarikan diri dari peperangan dan penganiayaan,
mereka harus diperlakukan dengan baik dan dimuliakan," kata Moon.
(Sumber: BBC, 18 September 2015)

Petikan berita 13
cd\.&.’piﬂ\j sl Ry ‘..@,J.‘-ij Sy V_@,:Lp I Lolseal dy9man Ageyzali gdd éa\fu Qj.@..uj
Rakaman video menunjukkan orang yang kelihatan begitu letih, kebanyakannya

terdiri daripada wanita dan kanak-kanak, dari kalangan puak Kurdish di Syria.
(Sumber: BBC, 19 September 2014)

Petikan berita 14
G kg alBYY e Vi Tgelr Wy e leh) e ONT L) e L1 5 35
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Beribu-ribu pendatang dan pelarian menuju ke Austria pada waktu malam
dengan berjalan kaki, menaiki kereta api dan bas yang membawa mereka ke
sempadan antara Austria dan Hungari, di mana para sukarelawan menyambut
mereka. Ada yang pergi ke ibu kota Vienna dan yang lain pergi ke Munich, selatan

Jerman.
(Sumber: BBC, 5 September 2015)

Petikan berita 15
394 o2 G B sl Bglued) Bl sgud) Jo o g g Jele )8 Sl JUy
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Wartawan BBC Nick Thorpe berkata di sempadan Austria-Hungari bahawa
kebanjiran pelarian terus-menerus menuju ke sempadan, sebahagian mereka
mengambil kereta api tempatan dari Hungari dan ketika mereka mendekati
sempadan, mereka mempercepat langkah mereka meski keletihan dan
ketakutan menghantui perjalanan mereka.

(Sumber: BBC, 5 September 2015)

Petikan berita 16
g2adl Syly L sl dar g agd) e Wl (3 anal el O Oy S3
Olilay gaslur| jaedl (i 531 8390 ob) dndeo Mo

Menurut Thorpe kumpulan pelarian terus berduyun-duyun ke sempadan walaupun
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selepas waktu malam. Sebahagiannya ada yang memakai baju musim panas
walaupun cuaca sejuk dan sebahagian yang lain membalut badan dengan
selimut.

(Sumber: BBC, 05 September 2015)

Petikan berita 10 memaparkan risiko perjalanan penghijrahan pelarian yang perlu
dihadapi. Antaranya pelarian yang menyeberangi lautan untuk ke benua Eropah bagi
mencari perlindungan. Penggunaan ‘bot getah’ untuk menyeberangi lautan Mediterranean
yang luas dapat dilihat sebagai satu keadaan yang terpaksa dihadapi golongan pelarian
untuk menyelamatkan diri dengan apa jua cara sekalipun. Masyarakat dunia telah
menyaksikan beberapa episod bot pelarian yang karam dan kebanyakan berakhir dengan
kematian. Jika mereka selamat tiba ke destinasi, mereka perlu menempuh perjalanan sakit
yang baru seperti berjalan kaki menuju ke satu negara ke negara lain sambil mendukung
anak kecil dengan harapan untuk mencari keamanan dan tempat tinggal untuk mereka dan
anak mereka berlindung.

Petikan berita 11 memaparkan situasi rakyat Syria sebagai pelarian di Mesir.
Laporan BBC yang bertajuk Rakyat Syria Di Mesir: Mesir Sebagai Tempat Perhentian
dalam Perjalanan Mencari Kestabilan menunjukkan kebanyakan rakyat Syria yang tiba di
Mesir enggan menandatangani sebagai pelarian di Mesir. Mereka hanya menjadikan Mesir
sebagai tempat perhentian sebelum menuju ke Eropah untuk mencari perlindungan. Episod
perpindahan demi perpindahan ini menyaksikan penderitaan berterusan yang perlu dihadapi
oleh golongan pelarian apabila bukan hanya terpaksa meninggalkan negara sendiri, malah
terpaksa berpisah dengan keluarga masing-masing.

Petikan berita 12 memaparkan kenyataan yang dikeluarkan oleh Setiausaha PBB
Ban Ki Moon sebagai respon kepada keganasan yang berlaku Serbia dan Hungari terhadap
pelarian Syria. BBC di dalam laporannya ini melaporkan mengenai penderitaan Syria di

negara yang menjadi destinasi untuk mencari perlindungan. Penderitaan pelarian Syria
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dilihat berterusan selepas peristiwa keganasan yang berlaku di sempadan Hungari dan
Serbia. Presiden Austria Aleksdanar Vuci¢ mengkritik golongan pelarian sebagai golongan
yang mempunyai sikap ganas. Peristiwa ini mendapat respon Ban Ki Moon agar pelarian
dilayan dengan layanan yang baik kerana mereka telah menempuh episod penderitaan demi
penderitaan. Masyarakat luar sepatutnya tidak menambah lagi penderitaan golongan

pelarian yang sedia ada.

Penggunaan perkataan seperti al-inhak (Jl£Y) di dalam petikan berita 13
menunjukkan rasa keletihan yang amat sangat sedang dihadapi pelarian. Menurut kamus
Ma‘ani, perkataan ini memberi maksud seseorang dipenatkan dengan perkara yang tidak
mampu ditanggung. Seperti contoh ayat : J/gF ) = JI L5 M fes (ertinya: bekerja
malam dan siang sehingga lemah, yang membawa maksud e/ L2/ Lslei/ dipenatkannya
dengan penat yang melampau. Sambungan ayat selepasnya “kebanyakannya terdiri
daripada wanita dan kanak-kanak” menambah lagi rasa kasihan pembaca terhadap situasi
pelarian. Video ini merupakan video yang disiarkan di televisyen mengenai pergerakan
pelarian Kurdish di Syria di sempadan selatan Turkiye selepas Perdana Menteri Turkiye
Ahmet Davutoglu membenarkan kemasukan ribuan pelarian Syria dari puak Kurdish yang

melarikan diri dari ancaman ISIS.

Petikan berita 14 mempamerkan kepada kita cara pergerakan beribu-ribu pendatang
dan pelarian melalui sempadan Austria selepas Hungari melonggarkan undang-undang
kemasukan pelarian ke negaranya. Frasa “pada waktu malam dengan berjalan kaki,
menaiki kereta api dan bas” memberi bayangan dan gambaran kepada pembaca mengenai
kesusahan yang dihadapi pelarian dalam proses penghijrahan yang dilakukan. Namun
begitu, kedatangan mereka yang telah disambut oleh sukarelawan mengurangkan kesusahan

yang dihadapi dan menunjukkan penerimaan negara tuan rumah.
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Petikan berita 15 melaporkan mengenai kebanjiran pelarian ke Austria-Hungari
selepas Jerman dan Austria menerima masuk pelarian ke negara masing-masing. Wartawan
BBC yang berada di sempadan tersebut menggambarkan keterujaan pelarian Syria yang
sampai ke sempadan walaupun berada dalam keletihan dan ketakutan sepanjang perjalanan
mereka melalui ayat “ketika mereka mendekati sempadan, mereka mempercepat langkah

mereka meski keletihan dan ketakutan menghantui perjalanan mereka”.

Petikan berita 16 selain menunjukkan cara mereka bergerak dan tiba pada petikan
berita 14 dan 15, keadaan mereka tiba juga difokuskan bagi memaparkan kesusahan demi
kesusahan yang dihadapi golongan pelarian. Ayat yang digunakan “kumpulan pelarian
terus berduyun-duyun ke sempadan walaupun selepas waktu malam” diikuti oleh keadaan
pelarian “memakai baju musim panas walaupun cuaca sejuk dan sebahagian yang lain

membalut badan dengan selimut”.

Pelarian sebagai mangsa juga dapat dilihat melalui pemilihan perkataan yang sering hadir

bersama-sama perkataan pelarian seperti dalam jadual 4.10 berikut:

Jadual 4.11: Taburan Perkataan Sebagai Mangsa BBC

Perkataan | Kekerapan Makna
A 8 Keganasan
al- ‘unf
A 7 Yang
o terkandas
al-"‘aligin
4 3\_;‘;_ 7 Percubaan
muhawalat
SIAT 4 Kesengsaraan
ma’sat
3663 4 Kesengsaraan
mu ‘anat
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BN 3 Pergelutan

al-isytibakat

63{;5\ 3 Tempat
i perlindungan
al-ma’'wa
%L&kj\ 4 Kesengsaraan

al-ma’sawiyat

Kisah kesengsaraan pelarian juga digambarkan melalui naratif pelarian mengenai
kesusahan yang mereka hadapi. Al-Jazeera dilihat banyak memaparkan kisah pelarian
melalui penceritaan pelarian. Di samping sering menyediakan maklumat latar belakang
mereka secara terperinci seperti maklumat pendidikan, pekerjaan serta merujuk pelarian
menggunakan nama sebenar. Ciri ini dikenali sebagai extensivization oleh KhosraviNik
(2009:458). Ciri ini merupakan strategi representasi yang positif. Hal ini dapat dilihat

dalam contoh berikut:

Petikan berita 17
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Khalid Hassan merupakan seorang pelarian Syria yang tinggal bersama keluarganya di
Bandar Erbil ibu kota Kurdistan Iraq. Dia merupakan graduan salah sebuah Kolej
Komputer di negaranya.  Dia tidak menemui pekerjaan yang sesuai dengan
kelayakannya. Hal ini memaksa dia untuk bekerja di salah sebuah restoran di Bandar

bagi memenuhi keperluan keluarganya

el gt Osolan qalall cplalal) ol o 063y OF e Lo T msb aif Ol JUG,

Menurut Hassan, dia terkejut apabila mendapat tahu kawan-kawannya yang bekerja di
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restoran yang sama menerima upah yang lebih tinggi dari pekerja Syria walaupun

mereka bekerja dalam tempoh yang lebih pendek.

(Sumber: al-Jazeera, 9 Februari 2014)

Petikan berita 17 menunjukkan pelarian sebagai mangsa seringkali memperlihatkan
golongan ini sebagai golongan yang tidak mendapat bantuan sewajarnya, golongan yang
lemah dan sentiasa ditindas. Gambaran yang diberikan ini dilihat lebih positif dan bersifat
simpati kerana maklumat mengenai latar belakang pendidikannya memberitahu pembaca
bahawa Hassan berhak mendapat pekerjaan yang lebih baik. Namun, disebabkan
kesukaran mendapat pekerjaan ditambah kesusahan hidup di negara orang dia terpaksa
melakukan apa jua pekerjaan walaupun ditindas berikutan mendapat bayaran gaji yang
lebih rendah walaupun bekerja dalam tempoh yang lebih lama.

Secara umumnya, kedua-dua laman berita menunjukkan rasa simpati terhadap
golongan pelarian. Pelarian sebagai mangsa memperlihatkan pelarian sebagai golongan
yang menjadi mangsa kepada krisis yang berlaku. Hal ini telah menyebabkan mereka
terpaksa keluar dari negara mereka sendiri dan meminta perlindungan pihak luar.
Seterusnya terdedah kepada bahaya dan kesusahan seperti tidak mendapat bantuan
sepatutnya, terdesak dan terdedah kepada diskriminasi dan eksploitasi pihak yang

mengambil kesempatan.

4.4 Pelarian Sebagai Penerima Bantuan

Pelarian sebagai penerima bantuan menunjukkan golongan ini sebagai golongan
memerlukan bantuan pihak luar akibat krisis yang berlaku. Pelarian sebagai penerima
bantuan juga meletakkan mereka sebagai golongan yang perlu dibantu. Mereka dilihat
sebagai golongan yang lemah, tidak berdaya dan menanti bantuan dari pihak luar. Perkara

ini dapat dilihat melalui penggunaan perkataan seperti bantuan (L;Lé/ ¢612l2), perlindungan
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(+/2)), tempat perlindungan (csils 330, terima (Jézr) ¢ s, penempatan (_xbs), dan

membenarkan masuk (/. jS-:/L CLS.;J/). Perkara ini dapat dilihat dalam dua aspek utama iaitu:
a) Penerimaan negara tuan rumah
b) Jenis bantuan yang diterima

4.4.1 Penerimaan negara tuan rumah

Pelarian sering digambarkan sebagai golongan yang keluar mencari perlindungan negara
luar. Jadi penerimaan negara luar menjadi aspek penting bagi membolehkan proses
perlindungan berlaku. Golongan pelarian ditonjolkan sebagai golongan yang perlu diambil
dan diterima masuk ke dalam negara luar yang bersedia menerima mereka sebagai pelarian.
Hal ini dapat dilihat melalui pemilihan kata seperti menjemput fastadff (ciwzi.) dan
mengalu-alukan/menerima fastaqbil (‘_/:uz:w:), terima qubill (Jjﬁ), membenarkan masuk
al-simah al-dukhil (Jj-’{-fj/ ), membuka pintu yaftah al-bab (1 =), melindungi

nwa’ (s/s)). Aspek ini dapat dilihat dalam contoh berikut:

Petikan berita 1

o 83t 3S berial Ll dE ) nm I amy Jdiw Lol I 3glad of 4l jlaw
OLSY) Gsim Slelay Cpmlend) Gang sl a1 Lol

Dilihat bahawa langkah Britain untuk menerima beberapa pelarian Syria adalah sebagai

tindak balas kepada pelbagai tekanan dari Pertubuhan Bangsa-bangsa Bersatu, beberapa
ahli politik dan kumpulan hak asasi manusia.

(Sumber: al-Jazeera, 29 Januari 2014)

Petikan berita 2
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Wakil Associated Press menyatakan bahawa Erdogan menjelaskan bahawa negaranya

telah mengajar Eropah “satu pelajaran mengenai kemanusiaan” dengan menerima 2 juta
pelarian dari Syria.
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(Sumber:BBC, 5 Oktober 2015)

Petikan berita 3
g~y Luids siall WV e = aes 16 ) aleasVl aglag ) e S ooz
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Kerajaan Britain enggan menyertai 16 negara - termasuk Amerika Syarikat, Perancis dan
Jerman - yang telah berjanji untuk membenarkan masuk lebih daripada 10,000 pelarian

Syria yang melarikan diri dari pertempuran yang melanda negara mereka.
(Sumber: al-Jazeera, 05 Januari 2014)

Petikan berita 4
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Turkiye telah membuka semula sempadannya kepada rakyat Syria (yang merupakan
pelarian) yang melarikan diri dari peperangan antara kawasan Unit Perlindungan
Penduduk Kurdistan dengan Daesh di bandar Tell Abyad (utara Syria).

(Sumber: BBC, 15 Jun 2015)

Petikan berita 5
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Kerajaan Britain menegaskan bahawa jiran Syria, seperti Lubnan, Jordan, Turkiye dan
Iraq, melindungi pelarian Syria dan mengatakan bahawa Britain juga menyediakan
bantuan kepada lebih daripada 2.4 juta pelarian.

(Sumber: al-Jazeera, 05 Januari 2014)

Petikan berita 6
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Turkiye dianggap sebagai tempat perlindungan bagi lebih dari 2 juta pelarian Syria dan
salah satu pusat perpindahan utama bagi mereka yang cuba untuk pergi ke Eropah.
(Sumber: BBC, 5 Oktober 2015)

Petikan berita 1 memaparkan keputusan Britain untuk menerima pelarian masuk ke
negaranya dilihat sebagai respon kepada pelbagai tekanan dari pelbagai pihak seperti
Pertubuhan Bangsa-bangsa bersatu, ahli politik dan kumpulan hak asasi manusia. Britain

sebelum ini pernah menyatakan pendiriannya melalui Perdana Menterinya David Cameron
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untuk tidak menerima pelarian masuk ke negaranya yang datang secara haram. Penerimaan
masuk pelarian akan dibuat mengikut prosedur yang ditetapkan. Namun begitu, kenyataan
ini mendapat kritikan dari pelbagai pihak terutama dari kalangan ahli politik negara di
bawah Kesatuan Eropah. Melalui ayat ‘“akan menerima beberapa pelarian Syria”
menunjukkan Britain perlu menerima pelarian walaupun dalam bilangan kecil sekalipun.
Kerajaan Britain enggan menyertai 16 negara - termasuk Amerika Syarikat, Perancis dan
Jerman - yang telah berjanji untuk membenarkan masuk lebih daripada 10,000 pelarian
Syria yang melarikan diri dari pertempuran yang melanda negara mereka (al-Jazeera, 05

Januari 2014).

Petikan berita 2 memaparkan kritikan yang dibuat oleh Erdogen terhadap dasar
migrasi negara-negara FEropah.  Beliau mengkritik Eropah dan menuduh Eropah
mengepung pelarian di tengah lautan Mediterranean. Wakil Associated Press menyatakan
bahawa Erdogan menjelaskan bahawa negaranya telah mengajar Eropah “satu pelajaran
mengenai kemanusiaan” dengan menerima 2 juta pelarian dari Syria. Jumlah ini
merupakan jumlah yang besar berbanding penerimaan pelarian Syria di negara-negara
Eropah lain.

Petikan berita 3 menunjukkan keputusan negara-negara Eropah yang telah berjanji
untuk membenarkan kemasukan pelarian Syria mengikut kuota yang telah ditetapkan ke
negara mereka. Namun begitu, kerajaan Britain terkecuali kerana enggan menyertai 16
negara - termasuk Amerika Syarikat, Perancis dan Jerman.

Petikan berita 4 menunjukkan keputusan Turkiye membuka semula sempadannya
kepada rakyat Syria (yang merupakan pelarian) yang melarikan diri dari peperangan antara
kawasan Unit Perlindungan Penduduk Kurdistan dengan Daesh di bandar Tell Abyad (utara
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Syria) atas dasar kemanusiaan. Turkiye sebelum ini menutup sempadan berikutan
kemasukan pelarian yang terlalu ramai ke negaranya. Penutupan ini menyebabkan ribuan

pelarian Syria terkandas lama di pintu sempadan.

Petikan berita 5 merupakan reaksi yang diberikan Britain kepada negara-negara
jiran Syria seperti Lubnan, Jordan, Turkiye dan Iraq yang telah membantu pelarian Syria
terutamanya apabila menerima golongan pelarian masuk ke negara mereka. Britain juga
tidak terkecuali dalam usaha membantu golongan ini apabila memberi dana kewangan
kepada badan bukan kerajaan yang membantu pelarian. Britain lebih memilih untuk
memberikan bantuan kewangan berbanding membenarkan golongan pelarian untuk masuk
ke negara mereka. Britain menegaskan mereka sedang menyediakan bantuan kepada lebih

daripada 2.4 juta pelarian.
Petikan berita 6 mencatatkan jumlah pelarian yang ada di Turkiye. Turkiye yang

mengamalkan dasar buka pintu (open door policy) telah menarik ramai pelarian untuk
datang ke negaranya. Malah Turkiye menganggap pelarian Syria sebagai tetamu. Turkiye
dianggap sebagai tempat perlindungan bagi lebih dari 2 juta pelarian Syria dan salah satu
pusat perpindahan utama bagi mereka yang cuba untuk pergi ke Eropah. Turkiye sebagai
tempat perlindungan bagi pelarian memberikan konotasi positif kepada pembaca kerana

pelarian yang memerlukan perlindungan mempunyai pilihan untuk berlindung.

Penerimaan negara tuan rumah untuk membenarkan pelarian masuk juga boleh
dilihat pada pemilihan perkataan yang digunakan bagi menggambarkan perkara ini.
Perkataan /istadgfa/ (3lzi.)) dan Jistagbala/ ( ks merupakan perkataan yang
digunakan secara bersilih ganti. Perkataan <Lz:./seringkali digunakan untuk negara yang
menjemput pelarian serta mengalu-alukan kedatangan mereka dan memberi perlindungan

seperti Turkiye dan Lubnan. Jadi, negara ini akan mempersiapkan segala kelengkapan
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untuk membantu pelarian. Manakala perkataan L&/ merujuk kepada negara yang
mengalu-alukan kedatangan pelarian ke negara mereka.  Jadi, negara ini akan
membenarkan kemasukan golongan pelarian. Namun nasib pelarian apabila tiba di negara
ini belum diketahui. Hal ini menunjukkan terdapat perbezaan antara pengunaan kedua-dua

perkataan ini.

Perkataan /istaddfa/ (<3Lzz.)) boleh diterjemahkan sebagai host dalam bahasa
Inggeris. Manakala perkataan istaghala (/<< boleh diterjemahkan sebagai receive.
Perkataan / istadafa/ (Lzi.)) mempunyai frekuensi yang lebih rendah di dalam kedua-dua
laman berita berbanding perkataan /istagbala/ (Jlé-(.  Perkataan /istaddfa/ (Lzis))
berulang sebanyak 9 kali dalam al-Jazeera dan 15 kali dalam BBC berbanding perkataan
istagbala (<<~ yang berulang sebanyak 27 kali dalam al-Jazeera serta 24 kali dalam
BBC. Hal ini menunjukkan banyak negara yang boleh menerima namun tidak banyak
negara yang boleh menerima dan bersedia memberi perlindungan kepada pelarian dari

segala aspek. Penggunaan perkataan ini boleh dilihat dalam petikan berita di bawah:

Petikan berita 7
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Turkiye dikatakan memberi perlindungan kepada beratus-ratus ribu pelarian Syria di
wilayahnya, tetapi beban dari kehadiran pelarian mula muncul, tidak kurang juga
kemarahan dalam kalangan rakyat Turkiye.

(Sumber: al-Jazeera, 17 Jun 2014)

Petikan berita 8
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Agensi bantuan dan negara - yang memberi perlindungan kepada ratusan ribu
156




pelarian Syria seperti Lubnan dan Jordan — telah bersiap-sedia untuk menerima
kedatangan gelombang ais dan badai salji yang dipanggil “Huda”, yang melanda Timur
Tengah sejak hari Selasa.

(Sumber: al-Jazeera, 7 Januari 2015)

Petikan berita 9

o5 Sl (M) e Bl Slrgs Bliaiwl e ddand) Lyl 508" O) prdeal) g JUy
HMads Las O Ela g dpalasl ol ey Ll

"Keupayaan praktikal Eropah untuk menjadi tuan rumah gelombang pelarian baru
hampir mencapai hadnya. Belum lagi melibatkan pendatang untuk tujuan ekonomi,"
kata Tusk kepada wartawan.
(Sumber: BBC, 04 September 2016)

Petikan berita 10
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Pentadbiran Amerika Syarikat menjelaskan bahawasanya ia akan memberi

perlindungan 10,000 pelarian dari Syria sepanjang tahun depan.
(Sumber: BBC, 11 Disember 2015)

Penerimaan pelarian bergantung kepada negara yang menjadi tuan rumah. Terdapat
beberapa negara seperti Mesir dan beberapa negara kesatuan Eropah yang tidak menerima
pelarian. Negara Mesir umpamanya seringkali mengadakan kempen memerangi pelarian
yang tidak mempunyai permit masuk ke sana. Pelarian di Mesir juga dituduh sebagai
penyokong bekas Presiden Mesir Mohamad Mursi disebabkan beliau menyokong
kebangkitan rakyat Syria. Alasan ini digunakan untuk mengusir pelarian Syria dari Mesir.
Begitu juga dengan negara kesatuan Eropah yang tidak berupaya lagi menampung pelarian
Syria yang terlalu ramai. Jika dilihat dari laporan berita al-Jazeera (Petikan berita 7 dan 8),
pelarian ditonjolkan sebagai golongan yang dialu-alukan untuk dibantu. Walaupun negara
yang terlibat telah terbeban (Petikan berita 7) dengan jumlah pelarian yang semakin ramai.
Manakala laporan BBC (Petikan berita 9) menunjukkan pelarian sebagai beban kepada
Eropah dan menunjukkan solusi yang boleh dibuat ialah dengan bantuan negara lain.
Laporan BBC pada Petikan berita 10 menunjukkan usaha Amerika Syarikat untuk

membantu pelarian memberikan solusi kepada Eropah. Namun begitu, perkara ini masih
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belum berlaku kerana frasa “akan” dan “tahun depan” menunjukkan perkara ini masih di
dalam perancangan bukannya tindakan yang telah diambil. Tetapi dengan adanya partikel
penegasan (4;5:7/ 5/575 bahawasanya innaha (L;:jO memberi kesan yang lebih kuat bahawa
tindakan ini akan diambil. Penggunaan partikel penegasan di sini sesuai digunakan kepada
pendengar yang meragui mesej penyampai maklumat. Hal ini bertepatan dengan tujuan

ayat penyata pada situasi kedua LéJZ//

4.4.2 Bantuan yang diterima

Pelarian dalam al-Jazeera dan BBC juga sering diperlihatkan sebagai mangsa yang berhak
diberi bantuan termasuklah bantuan dari agensi yang sepatutnya seperti UNHCR serta
bantuan dari negara tuan rumah. Perkataan seperti bantuan /al-musa adat/ (JJ.EL;AUD , hak
/hagqun/ (35), menghulurkan bantuan /madda yad al-‘Fwn/ (sl & 103), pertolongan

lighasat/ (%;Lc;/), perkhidmatan /khidmat/ (iiwz{-) seringkali muncul bersama kata pelarian.

Hal ini dapat dilihat dalam kedua-dua laman berita seperti berikut:

Petikan berita 11

LS5y dzsall oo Beludl Osdhyy -l
Yang menerima bantuan daripada UNHCR dan sekutunya.

(Sumber: al-Jazeera, 11 Februari 2014)

Petikan berita 12
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Negara Kesatuan Eropah menghulurkan bantuan kepada pelarian Syria.
(Sumber: al-Jazeera, 05 Januari 2014)

Petikan berita 13
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"menangani mereka (pelarian Syria) selaras dengan undang-undang antarabangsa dan

hak asasi manusia, dan memberi mereka permit menetap dan tidak secara paksa

mengusir mereka atau menindas mereka."
(Sumber: al-Jazeera, 19 Februari 2014)

Petikan berita 14
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Pesuruhjaya Am Kesatuan Revolusi Syria di Libya, Mohamed al-Jammal, memuji usaha-
usaha rakyat dan pertubuhan-pertubuhan masyarakat tempatan yang berusaha
menguruskan para pelarian di Libya dan penyediaan beribu-ribu tan barangan bantuan
seperti makanan, ubat, pakaian, selimut dan susu kanak-kanak selama dua setengah
tahun yang lalu.

(Sumber: al-Jazeera, 26 Februari 2014)

Petikan berita 15
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Beliau menambah bahawa rakyat Syria dilayan seperti orang Libya kerana boleh
mendaftar di sekolah awam dan menerima rawatan di institusi kesihatan kerajaan.
Beliau menegaskan bahawa limpahan pelarian Syria ke Libya berhenti sejak awal 2013,
terutamanya selepas kerajaan Libya mensyaratkan perlu mempunyai visa terlebih dahulu
sebelum masuk ke sana.
(Sumber: al-Jazeera, 26 Februari 2014)

Petikan berita 16
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Menteri Kesihatan Britain Lord Rit-Hau pada Selasa menggesa kerajaannya dan
Kesatuan Eropah menerima sebahagian pelarian Syria yang melarikan diri dari konflik
itu, selepas Britain mengumumkan akan memberi bantuan berbentuk kewangan
berbanding menerima mereka masuk ke Britain.

(Sumber: al-Jazeera, 5 Januari 2014)
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Petikan berita 11 merupakan petikan laporan yang dikeluarkan UNHCR mengenai jumlah
pelarian yang berpindah ke Lubnan dan menerima bantuan dari agensi ini. Jumlah pelarian
telah meningkat kepada lebih daripada 915,000 orang dan tinggal bertebaran di seluruh
Lubnan. Situasi penduduk Syria yang tinggal di luar Syria seperti di Lubnan boleh
dianggap sebagai penderitaan yang berganda kerana kesusahan hidup di luar sebagai
pelarian dan kesedihan yang dialami mereka kerana situasi yang melanda negara mereka.
Pelarian ini perlu dibantu bagi meringankan penderitaan yang dihadapi. Seperti mana
seruan yang dibuat oleh jurucakap UNHCR di Syria Peter Kessler yang menyeru negara-
negara di dunia untuk meningkatkan bantuan kepada pelarian di musim sejuk.

Petikan berita 12 merupakan petikan seruan yang dibuat oleh Natalie Bennett di
dalam laporan berita The Independent UK kepada negara Kesatuan Eropah untuk
menghulurkan bantuan kepada pelarian Syria yang terpaksa melakukan penghijrahan keluar
dari Syria disebabkan perang yang berlaku. Eropah menyaksikan pergerakan pelarian Syria
yang ramai ke sana. Adalah menjadi tanggungjawab negara-negara Eropah untuk
membantu pelarian yang tiba di Eropah. Pelarian ditonjolkan sebagai golongan lemah yang
perlu dibantu oleh pihak yang lebih berkuasa seperti negara-negara Eropah.

Petikan berita 13 merupakan petikan peringatan yang dibuat pemantau Hak Asasi Euro-
Mediterranean mengenai pertambahan bilangan pelarian dan pencari suaka, terutamnya
rakyat Syria dan Palestin yang melarikan diri dari Syria menuju Eropah melalui Laut
Mediterranean sebagai amaran kepada penambahan peristiwa lemas yang melibatkan
pelarian seperti yang telah berlaku pada tahun lalu. Peringatan ini ditujukan kepada negara-
negara Eropah terutamanya negara kaya untuk memudahkan pergerakan masuk pelarian ke

Eropah dan negara-negara Arab terutamanya Mesir untuk melayani pelarian sebaiknya.
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Mesir sebelum ini mengusir dan menangkap pelarian Syria yang datang tanpa permit.
Mesir diingatkan agar melayani perlarian selaras dengan undang-undang antarabangsa dan
hak asasi manusia, dan memberi mereka permit menetap dan tidak secara paksa mengusir
atau menindas mereka.

Petikan berita 14 dan 15 merupakan petikan laporan al-Jazeera yang bertajuk
“Libya Berevolusi untuk Membantu Pelarian Syria”. Laporan ini memaparkan bentuk
bantuan yang disediakan Libya kepada pelarian Syria walaupun baru sahaja selesai dari
revolusi Libya menjatuhkan pemimpin sebelum ini. Pesuruhjaya Am Kesatuan Revolusi
Syria di Libya, Mohamed al-Jammal, memuji usaha-usaha rakyat dan pertubuhan-
pertubuhan masyarakat tempatan yang berusaha menguruskan para pelarian di Libya dan
penyediaan beribu-ribu tan barangan bantuan seperti makanan, ubat, pakaian, selimut dan
susu kanak-kanak selama dua setengah tahun yang lalu. Pelarian Syria dilayan seperti
rakyat Libya yang lain kerana boleh mendaftar di sekolah awam dan menerima rawatan di
institusi kesihatan kerajaan.

Petikan berita 16 memaparkan gesaan yang dibuat oleh Menteri Kesihatan Britain
Lord Rit-Hau terhadap kerajaannya dan Kesatuan Eropah untuk menerima sebahagian
pelarian Syria yang melarikan diri dari konflik Syria. Gesaan ini dibuat selepas Britain
mengumumkan akan memberi bantuan berbentuk kewangan berbanding menerima mereka
masuk ke Britain. Britain juga menegaskan mengenai bantuan negara-negara Jiran Syria
seperti Lubnan, Jordan, Turkiye dan Iraq yang telah menerima pelarian masuk. Britain juga
membantu lebih dari 2.4 juta pelarian.

Laporan-laporan di atas menunjukkan pelarian sebagai golongan yang menerima

dan memerlukan kepada bantuan pihak luar.  Al-Jazeera dilihat lebih teliti mengenai
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laporan yang dibuat mengenai bantuan yang diterima dengan menyenaraikan bantuan yang
diterima secara terperinci. Manakala BBC melaporkan berita mengenainya secara umum.

Perkara ini dapat dilihat dalam petikan berita berikut:

Petikan berita 18
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Seorang pekerja bantuan kanan di Damaskus memberi komen mengenai keputusan
negara-negara Eropah yang bersedia membelanjakan jutaan wang untuk menerima
pelarian Syria. Beliau menjelaskan bantuan Eropah ini berupaya membantu krisis
pelarian yang berlaku.

(Sumber: BBC, 09 September 2015)

Petikan berita 19
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Wartawan menjelaskan bahawa, pemimpin-pemimpin Kesatuan Eropah berharap bahawa

pencari suaka di Turkiye akan kekal di sana dan mendapat perlindungan di kem yang

sentiasa ditambah baik serta diberi akses kepada penjagaan kesihatan dan pekerjaan.
(Sumber: BBC, 5 Oktober 2015)

Petikan berita 20
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Secara ringkasnya, menyediakan makanan dan tempat tinggal kepada pelarian yang
tinggal di kem adalah penyelesaian kepada masalah semalam. Isu yang paling mendesak
sekarang adalah untuk mencari tempat keselamatan untuk ratusan ribu orang, dan di
sini negara-negara Teluk telah mula mencari jawapan.

(Sumber: BBC, 08 September 2015)

Petikan berita 21
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Konsert amal diadakan di bandar Liverpool di Liverpool untuk mengumpul dana untuk
membantu pelarian Syria yang terjejas oleh peperangan di negara mereka.
(Sumber: BBC, 10 September 2015)
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Melalui petikan berita 18, krisis perang di Timur Tengah yang berpanjangan telah
menyebabkan krisis pelarian yang teruk di Eropah dan memerlukan bantuan kewangan
yang banyak untuk memastikan bantuan dapat diberikan sebaiknya. Krisis pelarian ini
dilihat akan terus berpanjangan sekiranya perang Timur Tengah tidak menemui solusinya.
Rakyat akan terus berhijrah dan terdedah dengan bahaya kerana pilihan mereka untuk kekal
di negara mereka adalah pilihan yang lebih teruk. Apabila negara Eropah bersedia
membelanjakan jutaan wang untuk menerima pelarian Syria, bantuan ini dilihat berupaya
membantu krisis pelarian yang berlaku. Hal ini kerana, situasi pelarian di dalam Syria
sendiri mengalami kesusahan hidup apabila Program Makanan Antarabangsa telah
dikurangkan kuota sedia ada.

Petikan berita 19 merupakan petikan laporan berita BBC mengenai pertemuan
Presiden Turkiye Recep Toyyib Erdogen dan pemimpin Kesatuan Eropah di Belgium bagi
membincangkan solusi krisis pelarian. Turkiye merupakan tempat perlindungan kepada
lebih dari 2 juta pelarian dan merupakan destinasi persinggahan utama sebelum menuju
Eropah. Terdapat beberapa jangkaan yang dilaporkan di dalam laporan ini. Penggunaan
kata menjangkakan g(3&kerap kali digunakan pada permulaan ayat di dalam laporan ini
yang menunjukkan ini hanyalah anggapan yang dibuat penulis terhadap laporan yang
dibuat. Antaranya Presiden Erdogen dijangka mendesak penglibatan EU yang lebih serius
terhadap krisis perang di Syria. Dalam laporan ini, Erdogen dilihat menyampaikan kritikan
beliau terhadap undang-undang migrasi EU dan menuduh mereka sebagai mengepung
pelarian di tengah laut Mediterranean. Malah, terdapat kemungkinan bahawa pemimpin
EU akan menawarkan bantuan kewangan untuk menubuhkan lebih banyak kem di Turkiye.

Menurut laporan ini juga, pemimpin-pemimpin EU berharap bahawa pencari suaka di
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Turkiye akan kekal di sana dan mendapat perlindungan di kem yang sentiasa ditambah baik
serta diberi akses kepada penjagaan kesihatan dan pekerjaan.

Petikan berita 20 memaparkan bantuan yang diberikan kepada golongan pelarian
seperti menyediakan makanan dan tempat tinggal kepada pelarian yang tinggal di kem
adalah penyelesaian segera kepada masalah telah berlaku. Namun begitu, isu yang paling
mendesak sekarang adalah untuk mencari tempat keselamatan untuk ratusan ribu orang.
Penglibatan negara-negara Teluk diperlukan bagi membantu krisis pelarian sedia ada.
Walaupun mereka telah menyalurkan bantuan kewangan, bantuan ini dilihat tidak dapat
menampung kebanjiran pelarian yang ada. Penyelesaian lain perlu dipertimbangkan oleh
masyarakat dunia, kerana penderitaan yang dihadapi pelarian Syria dengan peperangan,
ditambah lagi dengan penderitaan mereka di kem pelarian, menyebabkan proses
penghijrahan sentiasa berlaku bagi mencari kehidupan yang lebih baik.

Petikan berita 21 menunjukkan antara langkah-langkah dan usaha yang dilakukan
Britain untuk membantu pelarian Syria. Konsert amal diadakan di bandar Liverpool untuk
mengumpul dana untuk membantu pelarian Syria yang terjejas oleh peperangan di negara
mereka. Konsert amal in1i menjemput beberapa figura yang terkenal seperti John Joseph
Bishop pelakon komedi Britain dan kumpulan penyanyi seperti OMD, The Farm dan
penyanyi John Power.

Al-Jazeera dilihat lebih banyak melaporkan mengenai bantuan yang telah diberikan
kepada pelarian. Manakala BBC pula banyak melaporkan mengenai perancangan
mengenai apakah bantuan yang bakal diterima pelarian. Perkara ini dilihat sebagai perkara

yang belum pasti. Pemilihan perkataan seperti pertolongan, bantuan, perlindungan
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merupakan perkataan yang sering hadir bersama kata pelarian. Taburan perkataan ini dapat

dilihat dalam jadual di bawah:
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Jadual 4.12: Taburan Perkataan Mengenai Bantuan Dalam Al-Jazeera dan BBC

Perkataan Makna Kekerapan Perkataan Makna Kekerapan
al-Jazeera BBC
el Pertolongan 33 laELs Pertolongan 13
al-musa‘adat musa‘adat
CNELLd 22 AR 12
musa‘adat al-musa‘adat
A 4 NEATRY 6
al-musa‘adat limusa‘adat
PRy 4 sleld 6
limusa‘adat musa‘adat
sl 9 saele ) 2
musa‘adat al-musa‘adat
i_chj 2 SRR Menyambut 8
tusa‘idu tastadif
LiEL 2 L) 3
sa‘adat istidafat
\:‘;:\:@ P )/S 2 &9 .- Y 2
limusa‘adatiha listidafat
Hieles 2 Blazl 2
musa‘adatuhi bistidafat
sileal 1 . Membenarkan 8
lilmusa‘adat tasmah
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sl d] —
limusa‘adatihi al-simah
limusa’adatihim yasmah
Giisles 1 o
limusa‘adatuha samahat
sl 1 nbsil Penempatan
musa‘adatuna al-tautin
wdelos 1 AT
musa‘adatuhu tautmuhum
wby\ Bantuan 6 Il Menerima
al- ‘igh;z'thag istigbal
‘ighathiyyat tastagbil
e % Jbizny
ghauth listighal
By 3 bzl
liighathat istigbaluhum
Bl 1 S
ighathat istagbalat
Bley 1 SIS0}
biighathat wastagbalat
Jlazay Menerima 12 ("QW\
listighal istigbalukum

167



Wl

tastaqbil istigbaluha
nastaqbil istagbala
satastaqbil istagbalahum
Jlazay) Bl Bantuan
al-istigbal al-i‘anat
r&LJz:Mb U g2l
bistigb aluhum al-ma ‘tmat
A e Bantuan
tastaqbiluhu ighathat
el N
tastaqbiluhum al- ighathat
alay ey
listighaluhu al- ighathiyyat
v‘“@” Jsd Penerimaan
listigbaluhum qubill
TR, Mengambil < ;u\ Perlindungan
tastadifu al-ma’wa
Loy Y Selamatkan
al-istidafat li'ingaz
sl Llall Memelihara
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istadafat

lil‘inayat

[ 1
tastadifuhum
N 1
listidafatiha
" Selamatkan 10
‘inqaz
solaf 3ok Fompat 7
malZzat/ma’wa perlindungan
e Perlindungan S
‘wa’
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Pemilihan perkataan-perkataan di atas menggambarkan pelarian sebagai golongan yang
perlu dibantu dan sentiasa menerima bantuan dari pihak luar, sama ada melibatkan negara
Arab seperti Lubnan, Saudi dan Mesir atau masyarakat luar melibatkan negara-negara
Eropah dan negara barat yang lain.

Melalui corak berita yang meletakkan pelarian sebagai penerima bantuan, terdapat
dua kesan yang boleh dilihat: Pertama, melalui bantuan yang telah diberikan, menunjukkan
nasib pelarian terbela dengan bantuan yang telah diberikan. Maka bantuan masih perlu
diberikan berikutan krisis pelarian yang semakin teruk. Kedua, melalui bantuan yang akan
diberikan merupakan perancangan yang baru dirancang dan merupakan perkara yang belum
pasti. Perkara ini dilihat menjadi bukti kepada masyarakat luar bahawa pihak berkuasa
yang terlibat akan mengambil langkah untuk bertindak membantu pelarian walaupun
perkara ini belum lagi dilakukan. Perkara ini secara tidak langsung menunjukkan
hubungan kuasa yang terlibat. Negara yang lebih kaya perlu membantu golongan pelarian
yang telah keluar meninggalkan negara mereka (tiada negara). Pihak yang ingin membantu
dilihat sebagai golongan dominan. Manakala golongan pelarian dilihat sebagai golongan
yang pasif (Ozdora-Aksak, 2021), hanya menunggu bantuan dari pihak lain untuk
meneruskan kehidupan.

Lambakan perkataan (overwording) tertentu boleh membawa kepada unsur ideologi
tertentu yang cuba disampaikan. Fairclough (1989:96) menyatakan bahawa unsur
overwording perkataan tertentu menunjukkan unsur kecenderungan terhadap ideologi yang
cuba disampaikan. Pelarian dalam kajian ini dilihat sebagai seorang yang sentiasa
melarikan diri. Hal ini menunjukkan pelarian digambarkan sebagai pelarian sama ada

secara kategorinya atau secara identitinya sebagai pelarian yang melarikan diri dari konflik
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yang berlaku. Sebagai mangsa kepada perang yang berlaku di negara mereka, mereka
terpaksa keluar mencari perlindungan. Penghijrahan pelarian ini akan sentiasa berlaku dan
semakin bertambah selagi konflik yang berlaku tidak menemui solusinya. Apabila pelarian
semakin ramai keluar dari Syria, maka bilangan pelarian di luar semakin bertambah dan
tidak terkawal lagi. Situasi ini menyebabkan negara yang menjadi destinasi pelarian
bertanggungjawab memberikan bantuan kerana mereka merupakan mangsa kepada
peperangan yang berlaku di Syria. Golongan ini dilihat lemah, pasif dan tidak berupaya
menyelamatkan diri dan menjalani kehidupan yang lebih baik tanpa bantuan dari pihak
luar. Keempat-empat tema berita ini berkait rapat antara satu dengan yang lain.

Berdasarkan pengunaan ayat pula, ayat penyata lebih banyak digunakan berbanding
ayat bukan penyata yang digunakan dalam laporan berita ini berbentuk ayat penyata. Ayat
bukan penyata yang seringkali digunakan di dalam teks luar di dalam laporan berita. Hal
ini kerana teks luar yang digunakan memaparkan ayat pertuturan dan percakapan asal yang
disampaikan oleh pihak yang terlibat. Petikan suara pihak yang terlibat ini biasanya
merangkumi keadaan, situasi dan intonasi penutur ketika bertutur. Hal ini akan
memperlihatkan penggunaan ayat bukan penyata yang melibatkan pelbagai gaya bahasa
dengan pelbagai tujuan. Tujuan ayat penyata dan ayat bukan penyata akan dibincangkan
dengan lebih lanjut pada (bahagian 5.2) nanti. Bahagian ini hanya akan memperlihatkan
contoh penggunaan ayat penyata dan ayat bukan penyata.

Secara umumnya, ayat penyata ini digunakan untuk membuat penyataan mengenai
sesuatu perkara atau memberitahu mengenai sesuatu perkara. Struktur ayat penyata dapat
dibahagikan kepada dua struktur utama melibatkan ayat penyata berbentuk ayat namaan

dan ayat penyata berbentuk ayat kerjaan. Struktur Ayat penyata ini bergantung kepada
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jenis prediket yang terdapat di dalam ayat sama ada kata kerja atau kata nama. Jika
predikatnya ialah kata nama struktur asasnya ialah kata nama + kata nama. Jika
predikatnya ialah kata kerja, struktur asasnya ialah kata kerja + kata nama. Struktur ini
boleh terjadi sama ada kata kerja ini hadir sebelum atau selepas frasa subjek. Ayat penyata
ini akan dilihat terlebih dahulu pada topik berita kedua-dua laman berita. Topik berita
merupakan komponen penting terhadap laporan berita kerana menggambarkan kandungan
utama laporan berita yang ingin disampaikan. Struktur ayat yang terdapat pada topik berita
al-Jazeera adalah merupakan ayat penyata menggunakan struktur kata nama + kata kerja.
Manakala yang selebihnya menggunakan struktur kata nama + kata nama. Rujuk Lampiran

C bagi mendapatkan maklumat topik berita yang terlibat.

STRUKTUR AYAT TOPIK BERITA AL-JAZEERA

W Kata Nama + Kata Kerja W Kata Nama + Kata Nama

Rajah 4.2: Struktur Ayat Topik Berita Al-Jazeera
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Jika dilihat kepada taburan topik berita Al-Jazeera, semua topik berita menggunakan ayat
penyata. Sebanyak 54 peratus mewakili 27 laporan berita daripada 50 laporan berita
merupakan ayat penyata menggunakan struktur kata nama + kata kerja. Manakala yang
selebihnya menggunakan struktur kata nama + kata nama. Penggunaan predikat melibatkan
kata kerja menunjukkan fokus ayat ialah pada predikat yang mengandungi tindakan,
kejadian dan keadaan yang dikaitkan dengan masa. Masa yang terlibat ialah masa lepas,

masa sekarang dan masa akan datang. Sebagai contoh pada topik berikut:

Contoh 1:
s ysed) I 35 ael Dl

Kempen Keselamatan Menjejaki Pelarian Syria di Mesir
(al-Jazeera, 03/01/2014)

Contoh 2:
Old s T 915 sels 1o I aposis

UNHCR: Kami Sedang Membantu 915 Ribu Pelarian Syria Di Lubnan
(al-Jazeera, 11/02/2014)

Pada contoh 1, musnad ilaih adalah 4e/ <& (kempen keselamatan) manakala musnadnya
ialah kata &~ (menjejaki) pelarian Syria di Mesir yang merupakan kata kerja & LB/ s,
Penggunaan kata kerja ini sebagai predikat memberi kefahaman bahawa kempen
keselamatan yang sedang dijalankan telah berlangsung dan kempen ini masih diteruskan.

Musnad ilaih bagi contoh 2 pula ialah UNHCR manakala musnad ialah kata kerja j}l,&f
(kami sedang membantu). Frasa predikat yang menggunakan kata kerja ini memberi tahu
kepada pembaca bahawa bantuan telah diberikan kepada pelarian dan bantuan masih

diberikan kepada pelarian Syria di Lubnan sehingga berita ini dikeluarkan.

Manakala penggunaan predikat melibatkan kata nama menunjukkan fokus ayat ialah pada

subjek tanpa dikaitkan dengan masa. Sebagai contoh di dalam topik berikut:
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Contoh 3:

Krisis Pelarian Syria Bencana Kemanusiaan Terbesar
(al-Jazeera, 14/01/2014)

Contoh 4:
yed) Gt W saell g ol ala
Kempen Eropah Untuk Membantu Pelarian Syria

(al-Jazeera, 15/04/2014)

Musnad ilaih bagi contoh 3 ialah (sl Cpe=dU o5/ (Krisis Pelarian Syria). Manakala
musnadnya ialah 4dles/ &5~ jo//‘(bencana kemanusiaan terbesar). Walaupun predikatnya
tidak menggunakan kata kerja, kita dapat memahami krisis pelarian Syria ini sedang
berlaku sekarang. Perkara ini menunjukkan bahawa krisis ini telah sebati dengan pelarian
Syria sehingga menjadi sebuah bencana kemanusiaan terbesar. Di sini kita dapat
memahami perkara yang ingin ditonjolkan ialah krisis pelarian bukannya krisis lain.
Contoh 4 pula menyaksikan bahawa ‘”L;wj/‘ il~ (kempen Eropah) adalah musnad ilaih
manakala st/ oo sueled (untuk membantu pelarian Syria) merupakan musnadnya.
Fokus berita ini ialah kempen Eropah bukannya kempen Timur Tengah atau yang lain

tanpa diketahui tempoh sebenar kempen ini dijalankan.

Topik berita BBC pula menyaksikan penggunaan ayat penyata dan ayat bukan penyata di
dalam topik berita. Ayat bukan penyata merangkumi ayat permintaan (é»lk//) dan ayat
bukan bersifat permintaan. Terdapat 6 topik berita BBC menggunakan ayat bukan penyata
jenis permintaan kerana menggunakan modaliti pertanyaan. Rujuk Lampiran D bagi

mendapatkan maklumat topik berita yang terlibat.
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STRUKTUR AYAT TOPIK BERITA BBC

B Kata Nama + Kata Kerja

W Kata Nama + Kata Nama

Rajah 4.3: Struktur Ayat Topik Berita BBC

Jika dilihat kepada taburan topik berita BBC, sebanyak 70 peratus mewakili 35 laporan
berita daripada 50 laporan berita menggunakan struktur ayat kata nama + kata kerja.
Manakala yang selebihnya menggunakan struktur ayat kata nama + kata nama.
Penggunaan predikat melibatkan kata kerja menunjukkan fokus ayat ialah pada masa

tindakan, kejadian dan keadaan itu berlaku. Contohnya di dalam ayat berikut:

Contoh 5:
Opppend) G Al laelll) ol 22 Uil

Britain Memperuntukkan Sebahagian Daripada Bantuan Antarabangsa Kepada Pelarian Syria.
(BBC, 07/09/2015)

Contoh 6:
bl Bt e IV Cpged cpr SN VY s 15l s lns
Bantuan Kemanusiaan Sampai Kepada Ribuan Pelarian Syria Bagi Pertama Kalinya Sejak
Berminggu-Minggu.

(BBC, 05/08/2016)
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Pada contoh 5, musnad ilaih merupakan L/ls;. (negara Britain). Manakala musnad bagi
ayat ini ialah ~ <eled/ o > 22¥ (memperuntukkan sebahagian bantuan).
Penggunaan kata kerja @L&J/ =5 dapat memberi dua makna sama ada bantuan telah
diberikan dan masih diberikan atau bantuan akan diberikan nanti kerana frasa
“memperuntukkan sebahagian” menunjukkan sebuah perancangan sedang dilakukan.
Musnad ilaih bagi contoh 6 ialah 4-l./ </idelos (bantuan kemanusiaan) dan musnad bagi
topik ini ialah kata kerja L= (sampai). Penggunaan kata kerja & Lzl/ [es menunjukkan
bahawa bantuan kemanusiaan ini telah sampai kepada penerimanya dan masih ada lagi
bantuan yang diberikan sehingga kini setelah berminggu-minggu terkandas. BBC juga
menggunakan struktur ayat yang melibatkan frasa predikat kata nama. Perkara ini dapat

dilihat di dalam contoh berikut:

Contoh 7:
Yl dn e o iy (3 Ak e (3 Ogpend]

Rakyat Syria Di Mesir: Mesir Sebagai Tempat Perhentian dalam Perjalanan Mencari Kestabilan.
(BBC, 19/03/2014)

Contoh 8:
SR 59l U] gl Crgpgmnd) D e (3 BLs £ L1 i LS

Turkiye: Peningkatan Jumlah Besar Pelarian Syria Yang Menuju Ke Sempadan Turkiye.
(BBC, 06/02/2016)

Pada contoh 7 terdapat dua ayat utama. Ayat pertama Jsy s (rakyat Syria) merupakan
musnad ilaih. Manakala .2+ (? (di Mesir) adalah musnadnya. Pada ayat kedua iks
(tempat perhentian) merupakan musnad ilaih. Manakala /e dws o G il (2
(sebagai tempat perhentian dalam perjalanan mencari kestabilan) merupakan musnadnya.
Pada ayat pertama dan kedua menunjukkan keberadaan pelarian Syria di Mesir tidak terhad
pada masa yang khusus. Pada contoh 8 pula negara Turkiye merupakan musnad ilaih.

Manakala gy cpexdU sue (2 Lla Flé)/ (peningkatan jumlah pelarian) merupakan

musnad bagi ayat ini. Peningkatan jumlah pelarian dilihat sebagai satu perkara yang
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berterusan. Kedua-dua contoh ini menggunakan kata nama sebagai frasa predikat.
Penggunaan ayat namaan memberi makna yang tetap terhadap sesuatu perkara. Seperti
menetapkan sesuatu subjek dengan predikatnya. Terdapat juga sebanyak 12 peratus
mewakili 6 laporan berita menggunakan ayat bukan penyata menggunakan modaliti

pertanyaan. Antaranya seperti dalam jadual di bawah:

Contoh 9:
foa=ll LYl 1) 5yl e ey S
Bagimana Pelarian Syria Sampai Ke Amerika Syarikat?

(BBC, 18/11/2015)

Contoh 10:

Conpged) JLizal i) J93 s Y 13U 0Ll il
Krisis Migrasi: Kenapa Tidak Membenarkan Negara Teluk Mengambil Pelarian

(BBC, 08/09/2015)

Kedua-dua ayat di atas menggunakan bukan penyata yang berbentuk permintaan. ayat
pertanyaan. Contoh 9 menggunakan ayat pertanyaan yang berbentuk permintaan. Hal ini
kerana pertanyaan perlu disusuli dengan jawapan. Namun begitu, contoh 9 ini adalah
contoh ayat pertanyaan yang bukan memerlukan kepada jawapan tetapi digunakan untuk
memberi maklumat kepada pembaca. Laporan berita BBC yang bertarikh 18 November
2015 ini telah menjelaskan bagaimana perjalanan pelarian Syria yang pergi ke Amerika
Syarikat. Contoh 10 pula menunjukkan ayat pertanyaan dengan tujuan memberi amaran
dan menyampaikan rasa tidak puas hati negara Eropah terhadap negara Timur Tengah yang
mereka anggap sebagai berlepas diri dari mengambil tanggungjawab menyelesaikan isu
pelarian yang terdiri dari bangsa Arab sendiri.

Struktur ayat yang kedua (kata kerjatkata nama) digunakan dalam kebanyakan
laporan berita di dalam kedua-dua laman berita. Struktur ini melibatkan ayat yang

mengandungi subjek + kata kerja + objek, struktur subjek + kata kerja dan struktur subjek +

177



kata kerja/kata adjektif + pelengkap ayat. Struktur pertama (subjek+tkata kerja+objek)
merupakan ayat yang mengandungi tindakan. Struktur yang kedua (subjek+kata kerja)
merupakan ayat yang mengandungi peristiwa. Manakala sktruktur yang ketiga (subjek
+kata kerja/kata adjektif) merupakan ayat yang mengandungi keadaan. Ayat ini boleh
berbentuk positif atau negatif bergantung kepada modaliti dan jenis ayat yang meletakkan
subjek secara berbeza. Ayat penyata meletakkan kedudukan subjek sebagai
penutur/penulis memberikan informasi manakala kedudukan pendengar /pembaca sebagai
penerima. Manakala ayat bukan penyata melibatkan kedudukan subjek yang berbeza. Ayat
tanya contohnya meletakkan subjek sebagai penutur/penulis dalam kedudukan bertanya
sesuatu kepada pengendar/pembaca untuk mendapatkan maklumat. Ayat perintah pula
meletakkan subjek sebagai penutur/penulis dalam kedudukan meminta sesuatu daripada
pendengar/pembaca. Keadaan meminta untuk mendapatkan maklumat biasanya melibatkan
kedudukan yang lebih tinggi dan berkuasa. Contoh ayat penyata yang terdapat dalam al-

Jazeera dan BBC ialah:

Jos —cuw JBb jadl O i) Jlis 3- eyl Colnd] mw ces A3
ass J oA wmnd I gpsed) Gt saelldly Ogall e UL 39931 SLEY)

Akhbar Britain Independent, dalam sebuah artikel oleh pemimpin Parti Hijau Natalie
Bennett, menyeru negara-negara Kesatuan Eropah untuk membantu pelarian Syria yang
terpaksa melarikan diri ke luar negeri akibat peperangan yang melanda negara mereka. ...

(al-Jazeera, 5 Januari 2014)

Jsb b ALt ) 25 253, ¥ et e Gallall Cagyged) U e S e s

A3, 2L )
Beratus-ratus keluarga pelarian Syria yang terkandas di sempadan antara Jordan dan

Syria menyeru agar kerajaan Jordan membenarkan mereka untuk masuk ke Jordan.
(al-Jazeera, 24 Februari 2014)
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ey sl U ol deg i pb Wy aid aae O
Mesir telah mengepung ratusan pelarian Syria dan Palestin tanpa berpandukan undang-

undang.
(al-Jazeera, 03 Januari 2014)

—Lilly Ly sumall oLV L W aas 16 ) aleai¥l a5yl 2asSLT oo
civany M Ul e b (e Y YT S ie s ST e C\.MJL; Codgas

Kerajaan Britain enggan menyertai 16 negara - termasuk Amerika Syarikat, Perancis dan
Jerman - yang telah berjanji untuk membenarkan masuk lebih daripada 10,000 pelarian
Syria yang melarikan diri dari pertempuran yang melanda negara mereka.

(al-Jazeera, 5 Januari 2014)

Lo Y el oy U slael Wl U Ol OLsY) Bgad  Jowgien,s¥l do Ml 4
G eV o i gl 20 sl e Loyl oL Lyse e )Wl Cpaidedilly gl

SPIURP UV [ TR I ROV TR CoNENES
Pemerhati EUROMED bagi hak asasi manusia memberi amaran kepada Eropah
mengenai pertambahan bilangan pelarian dan pemohon suaka terutamanya rakyat Syria
dan Palestin yang melarikan diri dari Syria menuju ke Eropah melalui laut
Mediterranean. Sebagai satu peringatan agar tidak ada peristiwa karam baru berlaku

seperti yang telah berlaku pada suku terakhir tahun lepas.
(al-Jazeera, 19 Februari 2014)

L (3 B

Pihak berkuasa Austria menjangkakan kedatangan puluhan ribu pendatang, kebanyakan
mereka melarikan diri dari perang saudara di Syria.
(BBC, 5 September 2015)

B3 S ) Bl Sl JUE) e ol S Gged) plel Wasgs b LS sl

Turkiye telah membuka semula sempadannya kepada rakyat Syria (yang merupakan
pelarian) yang melarikan diri dari peperangan antara kawasan Unit Perlindungan
(utara Syria). Penduduk Kurdistan dengan Daesh di bandar Tell Abyad

(BBC, 15 Jun 2015)

Lt b o) ot sl dla2 vgre 09l badey L (Jpog A2 2 Ogyeedl s Vg
sl i Lo gkl (330l as ) deosie S 3 i) gl 25, 10 Vs

Lol Jss )
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Rakyat Syria tidak menganggap Mesir sebagai destinasi, bahkan ramai dalam kalangan
mereka menganggapnya sebagai laluan transit sebelum berpindah ke negara yang lebih
baik. Oleh itu, kebanyakan mereka enggan mendaftar di pejabat UNHCR di Mesir,
dengan harapan mendapat peluang perlindungan dari negara-negara Eropah.

(BBC, 19 Mac 2014)

A Lﬁ)}*‘ ‘Lf—\} g}-ﬁ 847 e ujs.‘g 18 L;‘;LA ‘Lj)ﬁ-ﬂﬂj J\I«J\ CA U:Aj.b— L} .ﬂj{.&.a" k.éj\ c\.‘«,gf CA\%

2011 ple & a1 jlas pdl et ) o 2pedl 3,980 6 Vil ey
Turkiye, yang berkongsi sempadan dengan Iraq dan Syria, merupakan tempat
perlindungan untuk hampir 847 000 pelarian Syria sejak tercetusnya revolusi Syria

terhadap Presiden Syria, Bashar al-Asad pada tahun 2011.
(BBC, 19 September 2014)

Kebanyakan ayat penyata di atas merupakan ayat yang menggunakan struktur melibatkan
struktur kata kerja + kata nama. Ayat penyata yang digunakan juga melibatkan ayat biasa
tanpa unsur penegasan dan juga ayat penyata dengan unsur penegasan. Perkara ini dapat

dilihat di dalam ayat di bawabh:

Jes —cin dUL L2d) G deed e 8- dgllaydl codu] A ces b
Crast gl oA ompd ) yeed) S saelllly sall e ) 39091 SLEY)
Akhbar Britain Independent, dalam sebuah artikel oleh pemimpin Parti Hijau Natalie
Bennett, menyeru negara-negara Kesatuan Eropah untuk membantu pelarian Syria yang

terpaksa melarikan diri ke luar negeri akibat peperangan yang melanda negara mereka. ...
(al-Jazeera, 5 Januari 2014)

Jsb b ALl ] Bygedl 253,31 590t e o) gl pr U e NS St e
RTINS I
Beratus-ratus keluarga pelarian Syria yang terkandas di sempadan antara Jordan dan Syria

menyeru agar kerajaan Jordan membenarkan mereka untuk masuk ke Jordan.
(al-Jazeera, 24 Februari 2014)

raeanddly el W Sl Beg i e Wiyl pad aas O
Mesir telah mengepung ratusan pelarian Syria dan Palestin tanpa berpandukan undang-
undang.

(al-Jazeera, 03 Januari 2014)
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—Lily L sl LS L Le— Wes 16 ] alozaiV a5l ) 20, KA by

Kerajaan Britain enggan menyertai 16 negara - termasuk Amerika Syarikat, Perancis

dan Jerman - yang telah berjanji untuk membenarkan masuk lebih daripada 10,000

pelarian Syria yang melarikan diri dari pertempuran yang melanda negara mereka.
(al-Jazeera, 5 Januari 2014)

sl Lo Y cegmlll JUog i W sltel il ] QL) OLY) Bgad  Jauwszos)oVl Ao bl 4
s G5 V- e A2 gl G2V ) e Lyl oL L e ) el
LWl e s ) (3 ey SIS
Pemerhati EUROMED bagi hak asasi manusia memberi amaran kepada Eropah
mengenai pertambahan bilangan pelarian dan pemohon suaka terutamanya rakyat Syria
dan Palestin yang melarikan diri dari Syria menuju ke Eropah melalui laut Mediterranean.
Sebagai satu peringatan agar tidak ada peristiwa karam baru berlaku seperti yang telah

berlaku pada suku terakhir tahun lepas.

(al-Jazeera, 19 Februari 2014)

CA ol e Sy cparle) e OV Slie ¢ 2 1Bss U] Rglead) Sllalldl By
L (3 B

Pihak berkuasa Austria menjangkakan kedatangan puluhan ribu pendatang,

kebanyakan ~ mereka  melarikan  diri  dari  perang saudara di  Syria.
(BBC, 5 September 2015)

38 ctdl Bl Slisg o JUE e )W e WD Gped) sl Lasgds b LSS sl
L2l A die ALY gl (s g

Turkiye telah membuka semula sempadannya kepada rakyat Syria (yang merupakan

pelarian) yang melarikan diri dari peperangan antara kawasan Unit Perlindungan

(utara Syria). Penduduk Kurdistan dengan Daesh di bandar Tell Abyad
(BBC, 15 Jun 2015)

Jasl b 4l ) o s 22 g 09l s b (g Ba2 ae Ogyendl e Vg
solll i Lo Upadt (3 Sl pas e Bdsie oS (3 e weelel any 1 V-

Lol Jss )
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Rakyat Syria tidak menganggap Mesir sebagai destinasi, bahkan ramai dalam kalangan
mereka menganggapnya sebagai laluan transit sebelum berpindah ke negara yang lebih
baik. Oleh itu, kebanyakan mereka enggan mendaftar di pejabat UNHCR di Mesir,
dengan harapan mendapat peluang perlindungan dari negara-negara Eropah.
(BBC, 19 Mac 2014)

Joe 95)}.».» Q?Y g)-ﬁ 847 e ujs.; U. sz;b ‘L.%)jﬁ”j d\J:J\ CA Lsz.)o- L} .ﬂj«“.&.? ‘:éj\ c\.:.s.)“ CA\%
2017 ple @ ) jlas (gt il o Bpdl 85801 Yl oy

Turkiye, yang berkongsi sempadan dengan Iraq dan Syria, merupakan tempat
perlindungan untuk hampir 847 000 pelarian Syria sejak tercetusnya revolusi Syria

terhadap Presiden Syria, Bashar al-Asad pada tahun 2011.
(BBC, 19 September 2014)

des —caw JBU 2dl O desd Jle 3- Blaypdl Colul] ies ced Ui
Crast oA eand L) yend) et Baelldly Osall by e ) 390991 SEY)

Akhbar Britain Independent, dalam sebuah artikel oleh pemimpin Parti Hijau Natalie
Bennett, menyeru negara-negara Kesatuan Eropah untuk membantu pelarian Syria yang
terpaksa melarikan diri ke luar negeri akibat peperangan yang melanda negara mereka....

(al-Jazeera, 5 Januari 2014)

CA ol e Sy el e OV Slse ¢ 2 1Bs5 U] Rgluad) Sl By
Lyge 3 2l
Pihak berkuasa Austria menjangkakan kedatangan puluhan ribu pendatang,

kebanyakan ~ mereka  melarikan  diri  dari  perang saudara di  Syria.
(BBC, 5 September 2015)

dn L)l J) Jos b el e ol s e U SBYY Al (3 25301 olalld) ol

(S350 pan 3 Ondlle 1ol of
Pihak berkuasa Turkiye telah mula membenarkan beribu-ribu pelarian Syria yang
melarikan diri dari pertempuran untuk memasuki wilayah mereka setelah lama terkandas

di persimpangan sempadan.
(BBC, 15 Jun 2015)

) e Lyl U Oghar pdl el e ey caz U e STV sadl OF oLl Ll
Slez o O30l Osedacdlly oasdl 3 A g e Oyl Opypdl Ol oa Lol
sl ade die Wilsy s hla> 3l &) Lysw 3 oI

Sebilangan besar pelarian dan pendatang tanpa izin yang sampai ke Eropah melalui
laut Mediteranean merupakan rakyat Syria yang melarikan diri dari peperangan di negara
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mereka serta orang Palestin yang datang dari kem-kem pelarian di Syria yang telah
mengalami pengepungan yang teruk sejak beberapa bulan.
(al-Jazeera, 19 Februari 2014)

ety el U Olts degdos pf Al jmid Lz O

Mesir telah mengepung ratusan pelarian Syria dan Palestin tanpa berpandukan undang-
undang.

(al-Jazeera, 03 Januari 2014)

Terdapat beberapa unsur penegasan yang telah digunakan. Antara partikel -L&%yang sering
digunakan sebelum ayat kerjaan (4de</ d/é’-b secara khususnya sebelum kata kerja lepas
(ugabiﬂ =&l dan partikel penegas o/dan /yang sering digunakan sebelum ayat namaan
(%5354,3/}// ‘LZ«-;L/) Terdapat tiga jenis utama ayat penyata (Hassan Abbas, 2009) yang selari
dengan tiga situasi penerima ketika sesuatu maklumat disampaikan. Situasi pertama
dikenali sebagai -t Y, situasi kedua ‘ﬁlk// dan situasi ketiga ialah @LC)// Pewacana
yang akan menggunakan ayat penyata perlu mengambil kira salah satu dari situasi tadi.
Situasi pertama merujuk kepada pendengar yang belum ada maklumat mengenai berita
yang disampaikan. Jadi, penerima menerima mesej penyampai tanpa sebarang keraguan.
Ayat ini tidak perlu menggunakan penegasan. Situasi kedua merujuk kepada pendengar
yang meragui mesej penyampai maklumat. Ayat ini memerlukan kepada satu agen
penegas. Situasi ketiga merujuk kepada pendengar yang menolak mesej penyampai kerana
tidak percaya dengan maklumat yang disampaikan. Ayat jenis ini memerlukan lebih dari
satu agen penegasan. Situasi yang pertama dan kedua lebih banyak digunakan dalam
laporan berita. Hal ini kerana wacana media bersifat satu hala dari pewacana kepada
pembaca. Sumber media merupakan satu produk yang dihasilkan pengeluar kepada
pengguna yang tidak diketahui. Laporan berita dibuat bagi menyampaikan maklumat
kepada pembaca dengan anggapan bahawa pembaca belum tahu mengenai maklumat yang
ingin disampaikan dan perlu mengetahui maklumat yang sedia diketahui dengan cara yang

disampaikan oleh pewacana. Unsur penegasan yang digunakan di dalam laporan berita
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menunjukkan maklumat yang ingin disampaikan adalah maklumat yang diambil dari pihak
ketiga mengenai pelarian. Perkara ini juga menguatkan lagi kebenaran maklumat mengenai
laporan berita menggunakan partikel penegasan seperti yang disebut sebelum ini dan
maklumat yang diambil melibatkan pihak ketiga dan melibatkan frasa-frasa yang

mempunyai makna penegasan. Frasa-frasa yang digunakan ialah seperti:

dys 16 1) plaai¥l a5l ) 40K iy

Kerajaan Britain enggan menyertai 16 negara

Sl Ol Bgad  Jowsgien,sV) o M) 4
Pemerhati EUROMED bagi hak asasi manusia memberi amaran

Pihak berkuasa Austria menjangkakan kedatangan puluhan ribu pendatang
gl G e MWW e e

Beratus-ratus keluarga pelarian Syria yang terkandas di sempadan antara Jordan dan Syria
menyeru

Kata enggan, memberi amaran, menjangkakan dan menyeru membawa kepada makna
penegasan yang menjelaskan bahawa perkara ini telah, sedang dan akan berlaku. Pada
asasnya pemilihan gaya yang dianggap sesuai untuk digunakan oleh seseorang penutur
adalah bergantung kepada kebijaksanaan penutur itu sendiri yang dapat menilai pendengar
di hadapannya berpandukan situasi pendengar atau konteks (Mohd Zaki dan Che Radiah,
2013). Dalam ilmu Balaghah, situasi ini disebut sebagai (2lL)/ 2w+ yang boleh
diterjemahkan sebagai situasi zahir. Namun begitu wacana media bersifat satu hala dari
pewacana kepada pembaca. Sumber media merupakan satu produk yang dihasilkan
pengeluar kepada pengguna yang tidak diketahui. Menurut Fairclough (2001), pengeluar
mempunyai kuasa ke atas pengguna. Mereka berhak menentukan bagaimana produk itu
dihasilkan dengan menentukan mana yang hendak dimasukkan dan mana yang tidak perlu
dimasukkan. Penggunaan frasa yang memberikan makna penegasan ini memberi kesan

yang lebih mendalam kepada pembaca apabila membaca laporan berita yang berkaitan.
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4.5 Kesimpulan

Bab ini telah membincangkan analisis bahasa mengenai laporan berita yang dikaji. Bab ini
banyak membincangkan kepentingan penggunaan perkataan yang membentuk representasi
pelarian Syria dalam laporan berita. Secara umumnya, terdapat 3 hubungan semantik kata
yang telah digunakan. Pertama; sinonimi seperti perkataan lari yang hadir dalam perkataan
yang pelbagai seperti /haraba/ (<78) dan /farra/ (). Perkataan datang seperti /tadaffaga/
(#0), Itawdfada/ (4l5). Kedua; antonimi seperti menerima /istagbala/ (_téev)) dengan
menolak /rafada/ (;2%). Ketiga; metafora seperti gelombang /maujat/ (i=s+), limpahan
/tadaffuq/ (35 dan barisan /tawabir/ st yang dikaitkan dengan pergerakan pelarian.
Perkara ini dijelaskan melalui empat tema representasi utama pelarian bagi kedua-dua
laman berita. Merangkumi pelarian sebagai pelarian (Bahagian 4.1), pelarian sebagai
angka (Bahagian 4.2), pelarian sebagai mangsa (Bahagian 4.3) serta pelarian sebagai
penerima bantuan (Bahagian 4.4).

Tema pelarian sebagai pelarian menggambarkan golongan ini sebagai golongan
yang sentiasa bergerak, melarikan diri dan sering berpindah dari satu tempat ke tempat
yang lain. Penggunaan perkataan-perkataan ini di dalam laporan berita telah memberi dua
implikasi. Implikasi pertama; laporan berita telah membahagikan pelarian kepada beberapa
kategori pelarian. Implikasi kedua; laporan berita telah menonjolkan ciri-ciri identiti
seorang pelarian.

Al-Jazeera dan BBC membezakan dengan jelas 3 kategori utama pelarian yang ada
iaitu pelarian /al-laji’/ (¢57/ Y, pelarian dalam negara /al-nazih/ (z_J/ dan pendatang /al-
muhajir/ ( Jg/‘;ﬁfg. Jika dilihat daripada pemilihan kata yang digunakan oleh al-Jazeera dan
BBC, terdapat sedikit perbezaan antara al-Jazeera dan BBC. Pemilihan kata yang
digunakan untuk merujuk pelarian memberi implikasi yang berbeza terhadap undang-
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undang, polisi serta sikap dan penerimaan tuan rumah terhadap pelarian. Kyriades (2017)
menunjukkan bagaimana keputusan untuk menggantikan kata ‘pelarian’ kepada ‘pendatang
ekonomi’ oleh pihak editorial al-Jazeera berbahasa Inggeris di dalam laporan beritanya
mengenai krisis migran Mediterranean berupaya mengubah pengaruh politik perkauman,
krisis migrasi terhadap gambaran media terhadap pelarian. Hal ini kerana kata pendatang
merupakan golongan yang berhijrah dengan pilihan sendiri. Berbeza dengan golongan
pelarian yang terpaksa berhijrah (rujuk 1.2). Perkara ini telah menetapkan pelarian sebagai
mangsa. Orang yang mencari suaka di Eropah mestilah mengekalkan identiti sebagai
‘mangsa yang bukan memberi ancaman’ (non-threatening victims of high risk non-western
regimes) jika ingin mendapat pengiktirafan keselamatan di tengah masyarakat yang
mengamalkan budaya tidak percaya (mistrust) yang sentiasa menganggap pelarian
berpotensi menjadi pembawa risiko dari kalangan bukan Barat (carriers of non-Western
risk) (Kyriades, 2017).

Al-Jazeera dan BBC juga telah menonjolkan dua identiti utama pelarian di dalam
laporan beritanya melibatkan pelarian sebagai orang yang melarikan diri dari peperangan
dan pelarian sebagai orang yang melarikan diri ke negara luar bagi mencari perlindungan.
Perkataan /al-farrin/ (Co'<§ merupakan kata sifat yang selalu hadir selepas kata pelarian
Syria. Perkataan bahasa Arab yang dibina menggunakan wazan Jf/<nerupakan kata sifat
yang mempunyai makna yang sebati dengan pelaku. Penggunaan kata /al-farr/ (/<
memberikan makna yang lebih kuat dari penggunaan kata haraban (/<¢) yang datang
dalam bentuk kata terbitan dari kata akar /haraba/)<>¢( yang membawa maksud lari.
Kesan dari penggunaan perkataan-perkataan ini seolah-olah memberitahu pembaca,

pelarian sentiasa bergerak, berlari bergerak menuju ke satu tempat ke satu tempat yang lain.
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Perkataan ‘lari’ juga menunjukkan unsur yang berlebihan dalam menggambarkan cara
pergerakan golongan pelarian. Walaupun hakikat pergerakan mereka bukan hanya secara
berlari, malah berjalan, menaiki kereta api dan menaiki bot. Perkara ini secara tidak
langsung menggamit rasa belas kasihan pembaca terhadap golongan pelarian yang sentiasa
bergerak tanpa henti. Hal ini bertepatan dapatan Koluklrlk (2009) yang mengkaji tajuk
dan topik yang dibincangkan di dalam media Turkiye, mendapati pelarian seringkali
dilabelkan dengan perkataan seperti ‘orang yang melarikan diri’ (fugitive), orang asing dan
pendatang. Pemilihan kata nama menunjukkan fokus laporan berita yang disampaikan
mengenai pelarian. Al-Jazeera dilihat banyak menyentuh mengenai perpindahan pelarian
dari satu tempat ke satu tempat untuk mencari perlindungan. Hal ini dapat dilihat pada
kekerapan tertinggi perkataan yang hadir. Perkataan perpindahan /al-intigal/ (J/ a5
berulang sebanyak 65 kali, diikuti perkataan perlindungan /al-luju’/ (ssz ) sebanyak 63
kali dan perkataan pergi /tarhil/ (Jz_%sebanyak 25 kali. Hal ini dilihat sebagai salah satu
cara al-Jazeera menimbulkan rasa simpati terhadap pelarian yang digambarkan sentiasa
bergerak ke satu tempat ke satu tempat yang lain. Situasi ini mendatangkan kesusahan
demi kesusahan kerana pergerakan pelarian ke sesebuah negara ibarat tidak berpenghujung
dan tiada kesudahannya. Hal ini sedikit berbeza laporan yang dibuat BBC. BBC dilihat
banyak memfokuskan laporan beritanya kepada berita mengenai pelarian mencari
perlindungan.

Kesan daripada proses pergerakan dan perpindahan ini terhadap pelarian bergantung
kepada dua faktor utama; pertamanya, cara pergerakan pelarian; keduanya cara penerimaan
negara yang dituju. Tidak semua negara menerima kemasukan pelarian ke negara mereka.

Negara-negara yang menjadi tumpuan pelarian ialah negara yang bersempadan dengan
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Syria seperti Lubnan, Turkiye, Jordan dan negara-negara Eropah melalui laut
Mediterranean. Kedatangan pelarian boleh dikaitkan dengan metafora tetamu yang
diundang dengan tetamu yang tidak diundang. Abid et. al. (2017) menjelaskan antara
kategori metafora yang dikaitkan dengan pelarian Syria ialah metafora mengenai
kemasukan pelarian Syria ke dalam negara tuan rumah. Kategori ini melibatkan metafora
negara yang dituju sebagai sebuah bangunan. Perkataan /dakhil/ J7/5 (yang masuk) dan
Jdukhul/ Js#3 (kemasukan) yang terdapat pada kedua-dua laporan berita menggunakan
metafora yang menggambarkan host country sebagai sebuah bangunan yang mempunyai
pintu masuk. Sempadan digambarkan sebagai pintu masuk pelarian ke sesebuah negara
(lihat Abid et. al, 2017) sama ada negara yang mengamalkan open-door policy seperti
Jerman atau negara yang tidak mengamalkannya seperti Britain yang lebih suka memberi
bantuan kewangan kepada negara yang menerima pelarian berbanding menerima pelarian
masuk (al-Jazeera, 5 Januari 2014).

Begitu juga dengan pemilihan kata kerja pada kedua-dua laman berita. Al-Jazeera
dan BBC dilihat memfokuskan kepada aspek perpindahan pelarian disebabkan pemilihan
kata seperti sampai wasala )Jd={ , berlindung laja’a )/@U , lari farru )/s4 melintasi
‘abaru (/5&, meninggalkan ghadara )_J%), menuju tawajaha (oZ/# dan datang
yatawafadun (0534%. Melalui penggunaan perkataan ini kita boleh simpulkan ciri-ciri
yang ada pada seorang pelarian dalam kedua-dua laman berita. Sebagai pelarian, mereka
akan melarikan diri /farra/ )_<4édari perkara yang mengancam mereka dan mencari
perlindungan /laja’a/ (/a)/ di tempat lain. Mereka akan melarikan diri jauh dari tempat
mereka sehingga perlu melalui dan melintasi / ‘abara/ (J&( sempadan negara. Seterusnya

sampai /wasala/ (Jdo=9)/tawafada/ )3L§ ke tempat yang dituju. Manakala negara yang
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dituju akan menerima kedatangan mereka sebagai tetamu yang dijemput atau sebaliknya.
Perkataan (/@J , )d¥édan (_g( merupakan perkataan yang membawa maksud yang hampir
sama. Merujuk kepada cara pergerakan ke suatu tempat. Begitu juga dengan perkataan
istadafa )<$I<3d dan /istagbala/ (J<&3) yang membawa maksud penerimaan negara tuan
rumah untuk membenarkan pelarian masuk dan tinggal di negara itu. Lambakan perkataan-
perkataan ini menunjukkan proses yang perlu dilalui oleh seorang pelarian sejak dari
meninggalkan negara, sehinggalah sampai ke tempat yang dituju. Malah terdapat
sebilangan pelarian yang pulang kembali ke negara mereka akibat kesusahan hidup di

tempat orang.

Tema pelarian sebagai angka pula seringkali menonjolkan pelarian sebagai satu
kumpulan besar yang berhijrah beramai-ramai ke suatu tempat untuk mencari perlindungan.
Malah perkataan pelarian /laji’/ (s> Y) sering hadir dalam bentuk jamak /laji’in/ (s Y)
dalam artikel berita. Golongan ini juga seringkali dirujuk dalam bentuk angka, statistik dan
hadir bersama perkataan yang menunjukkan banyak dan ramai seperti lebih daripada,
seramai, menjangkau, hampir dan penggunaan angka. Penggunaan angka seperti ratusan
ribu /miat al-alaf #YY <L), sepuluh ribu / ‘asyarat alaf/ (SYT 552), jutaan /malayin/
(cwls), lebih daripada enam ratus ribu (< il ilaze o f>/5 puluhan ribu /asyar at alaf/
(YT wlie). Penggunaan perkataan seperti puluhan, ratusan, dan jutaan memperlihatkan
angka anggaran yang dibuat dan menggambarkan ramainya pelarian yang ada sehingga
tidak terkira jumlahnya. Perkara ini boleh mengundang rasa takut kepada pihak yang
terlibat. Malah menambahkan rasa takut yang sedia ada. Berdasarkan petikan berita di
atas, angka dan statistik digunakan bagi menunjukkan kumpulan pelarian sebagai satu
kumpulan besar dan tidak terkawal melalui penggunaan kosa kata seperti huru-hara

(~2s<) dan arus manusia (5.2 MJ/) Semakin hari semakin ramai masyarakat Syria
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yang menjadi pelarian. Maka dunia perlu bertindak segera bagi membantu golongan ini
yang semakin lama semakin ramai dan tidak terkawal.

Jika dilihat di dalam kedua-dua laman berita, pelarian sebagai angka ini sering
dipaparkan melalui statistik dari UNHCR mengenai pelarian. Perkara ini secara tidak
langsung menunjukkan autoriti sebuah badan antarabangsa yang bertanggungjawab
terhadap krisis pelarian yang berlaku dan menambah keyakinan pembaca terhadap laporan
berita yang disampaikan. Terdapat perbezaan antara kedua-dua laman berita apabila
melaporkan jumlah dan angka golongan pelarian. Laporan laman berita al-Jazeera dilihat
lebih banyak melaporkan jumlah golongan ini, namun seringkali membuat anggaran
mengenai jumlah pelarian tanpa memetik mana-mana sumber. Penggunaan kata seperti
ratusan, ribuan, jutaan lebih daripada, menjangkau serta hampir menunjukkan anggaran
yang dibuat dan tidak dapat ditentukan jumlahnya, tidak diketahui sumbernya. Hal ini
berbeza dengan laman berita BBC yang sentiasa menyandarkan setiap angka kepada
organisasi yang berkaitan seperti UNHCR, Majlis Pelarian Norway dan Jawatankuasa
Bantuan Antarabangsa. Penggunaan perkataan metafora air juga seringkali digunakan bagi
menunjukkan jumlah pelarian yang semakin ramai. Sebagai contoh penggunaan frasa
“peningkatan ketara limpahan pelarian” yang melarikan diri menunjukkan keadaan yang
tidak terkawal. Perkataan limpahan ini menunjukan pergerakan keluar pelarian Syria
secara berterusan dalam keadaan sedikit-sedikit, serta-merta dan laju. Penggunaan kata
limpahan ini bertepatan bagi menggambarkan kesusahan pelarian yang bertimpa-timpa
apabila pelarian yang melarikan diri ini hanya berjaya menuju ke sempadan Syria dan

Turkiye.
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Penggunaan pelarian sebagai angka dilihat sebagai cara untuk menarik simpati
pembaca terhadap isu pelarian agar lebih banyak bantuan dapat diberikan. Menurut Abid
RZ et. al. (2017), metafora yang digunakan untuk menggambarkan betapa ramainya
pelarian Syria memasuki negara luar adalah menggunakan perkataan air seperti, banjir,
gelombang, limpahan, dan arus. Di dalam kajian ini, perkataan seperti limpahan
/tadaffaga/ (5<); gelombang/ombak /maujat/ (5749 sering digunakan. Perkataan-
perkataan ini pada asalnya digunakan khusus untuk air seperti limpahan air dan gelombang
ombak. Namun, penggunaan perkataan ini di dalam konteks berikut memberikan konotasi
yang negatif kerana menunjukkan keadaan yang sukar dikawal. Perkara ini mendatangkan

ketakutan kepada pihak yang terlibat (Lee C., 2016:132).

Tema pelarian sebagai mangsa pula memperlihatkan bagaimana keadaan pelarian
yang melarikan diri dari konflik yang berlaku dan terpaksa keluar dari negera mereka dan
hidup secara melarat di negara luar. Hal ini telah menyebabkan mereka terdedah kepada
bahaya dan kesusahan seperti tidak mendapat bantuan sepatutnya, terdesak dan terdedah
kepada diskriminasi dan eksploitasi pihak yang mengambil kesempatan. Pelarian sebagai
mangsa ini menunjukkan pelarian sebagai golongan yang memerlukan bantuan.
Penggunaan kata seperti penderitaan /mu’anat/ (5Cl<3), bencana /karithat/ (Lj/f), susah
/so’bat/ (4<Z), bahaya lal-khatar/ ( ,;.l/), terseksa /al-mu’addab/ (ujii/ R
diskriminasi/eksploitasi /al-istighlal/ (M=), tragedi /ma’sat/ (5=05), terdesak
lihtiyajat/ (< =Lz~)) menunjukkan kesusahan dan situasi pelarian yang pelbagai sebagai
mangsa. Pelarian sebagai mangsa dapat dilihat dari dua tema utama laporan berita iaitu : 1)
kesusahan pelarian akibat peperangan dan ii) kesusahan pelarian akibat layanan dari negara
tuan rumah. Selain dari penggunaan kata yang digunakan, kisah kesengsaraan pelarian

sebagai mangsa juga digambarkan melalui naratif pelarian mengenai kesusahan yang
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mereka hadapi. Al-Jazeera dilihat banyak memaparkan kisah pelarian melalui penceritaan
pelarian. Di samping sering menyediakan maklumat latar belakang mereka secara
terperinci seperti maklumat pendidikan, pekerjaan serta merujuk pelarian menggunakan
nama sebenar. Ciri ini dikenali sebagai extensivization oleh KhosraviNik (2009:458). Ciri

ini merupakan strategi representasi yang positif.

Tema pelarian sebagai penerima bantuan pula menunjukkan golongan ini sebagai
golongan memerlukan bantuan pihak luar akibat krisis yang berlaku. Pelarian sebagai
penerima bantuan juga meletakkan mereka sebagai golongan yang perlu dibantu. Mereka
dilihat sebagai golongan yang lemah, tidak berdaya dan menanti bantuan dari pihak luar.
Perkara ini dapat dilihat melalui penggunaan perkataan seperti bantuan (L‘/Lé/j (AEles),
perlindungan (s/z/), tempat perlindungan (cs50s <3503), terima (Jéz) «Js3, penempatan
(c£+), dan membenarkan masuk (Js<-4 Z~&eJ). Perkara ini dapat dilihat dalam dua aspek

utama iaitu penerimaan negara tuan rumah dan jenis bantuan yang diterima.

Penerimaan pelarian bergantung kepada negara yang menjadi tuan rumah. Terdapat
beberapa negara seperti Mesir dan beberapa negara kesatuan Eropah yang tidak menerima
pelarian. Negara Mesir umpamanya seringkali mengadakan kempen memerangi pelarian
yang tidak mempunyai permit. Pelarian di Mesir juga dituduh sebagai penyokong bekas
Presiden Mesir Mohamad Mursi disebabkan beliau menyokong kebangkitan rakyat Syria.
Alasan ini digunakan untuk mengusir pelarian Syria dari Mesir. Begitu juga dengan negara
kesatuan Eropah yang tidak berupaya lagi menampung pelarian Syria yang terlalu ramai.
Jika dilihat dari laporan berita al-Jazeera, pelarian ditonjolkan sebagai golongan yang dialu-
alukan untuk dibantu. Walaupun negara yang terlibat telah terbeban dengan jumlah
pelarian yang semakin ramai. Manakala laporan BBC menunjukkan pelarian sebagai beban

kepada Eropah dan menunjukkan solusi yang boleh dibuat ialah dengan bantuan negara
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lain. Laporan BBC juga seringkali melaporkan berita mengenai perancangan solusi yang
akan dibuat terhadap isu pelarian. Namun begitu, perkara ini masih belum berlaku kerana
adanya penggunaan frasa seperti “akan” dan “tahun depan” menunjukkan perkara ini masih

di dalam perancangan bukannya tindakan yang telah diambil.

Jenis bantuan yang akan diterima pelarian dalam al-Jazeera dan BBC juga sering
diperlihatkan menggunakan perkataan seperti bantuan /al-musa ‘adat/ (Euléudjb, hak
/haqqun/ (5:1), menghulurkan bantuan /madda yad al-‘awn/ (inﬁ L iﬁ), pertolongan
/ighasat/ (%;Lé/), dan perkhidmatan /khidmat/ (2515‘-). Al-Jazeera dilihat lebih banyak
melaporkan mengenai bantuan yang telah diberikan kepada pelarian. Manakala BBC pula
banyak melaporkan mengenai perancangan mengenai apakah bantuan yang bakal diterima
pelarian. Perkara ini dilihat sebagai perkara yang belum pasti. Pemilihan perkataan seperti
pertolongan, bantuan, perlindungan merupakan perkataan yang sering hadir bersama kata
pelarian. Melalui corak berita yang meletakkan pelarian sebagai penerima bantuan,
terdapat dua kesan yang boleh dilihat: Pertama, melalui bantuan yang telah diberikan,
menunjukkan nasib pelarian terbela dengan bantuan yang telah diberikan. Maka bantuan
masih perlu diberikan berikutan krisis pelarian yang semakin teruk. Kedua, melalui
bantuan yang akan diberikan merupakan perancangan yang baru dirancang dan merupakan
perkara yang belum pasti. Perkara ini dilihat menjadi bukti kepada masyarakat luar bahawa
pihak berkuasa yang terlibat akan mengambil langkah untuk bertindak membantu pelarian
walaupun perkara ini belum lagi dilakukan. Perkara ini secara tidak langsung menunjukkan
hubungan kuasa yang terlibat. Negara yang lebih kaya perlu membantu golongan pelarian
yang telah keluar meninggalkan negara mereka (tiada negara). Pihak yang ingin membantu
dilihat sebagai golongan dominan. Manakala golongan pelarian dilihat sebagai golongan
yang pasif (Ozdora-Aksak, 2021), hanya menunggu bantuan dari pihak lain untuk

meneruskan kehidupan.
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Kesimpulannya, tema pelarian sebagai pelarian memaparkan bagaimana
kepelbagaian perkataan digunakan di dalam konteks yang berbeza. Perkara ini secara tidak
langsung membentuk kategori dan identiti pelarian sebagai pelarian. Tema pelarian sebagai
angka pula memaparkan bagaimana golongan pelarian sering dikaitkan dengan golongan
yang bergerak dalam keadaan yang ramai dalam jumlah yang besar. Perkara ini secara
tidak langsung memberi dua kesan utama kepada pembaca iaitu; a) krisis pelarian semakin
kritikal dan perlu ditangani segera, b) krisis pelarian semakin kritikal dan sukar untuk
dikawal dan perkara ini mendatangkan ketakutan kepada pihak yang terlibat. Tema
pelarian sebagai mangsa pula memperlihatkan apakah penderitaan dan kesengsaraan yang
terpaksa dihadapi oleh seorang yang bergelar pelarian. Tema pelarian sebagai penerima
bantuan pula memperlihatkan layanan yang diberikan dan diterima oleh seorang pelarian.
Setiap tema ini telah dijelaskan menggunakan contoh-contoh dari laporan berita dari al-
Jazeera dan BBC. Bab ini juga telah membincangkan penggunaan ayat dalam kedua-dua
laman berita. Hasil daripada analisis bahasa ini, terdapat persamaan dan perbezaan cara
laporan berita yang disampaikan mengenai pelarian di dalam kedua-dua laman berita al-

Jazeera dan BBC dari aspek pemilihan kata dan pengunaan ayat yang digunakan.
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BAB S
ANALISIS INTERTEKSTUALITI DAN INTERDISKURSIVITI

5.0 Pendahuluan

Bab ini akan melihat dimensi kedua dalam Model Tiga Dimensi Fairclough (Bahagian
3.7.2) yang melihat aspek amalan wacana. Analisis amalan wacana melibatkan proses
penghasilan, penyebaran teks dan penggunaan teks (Fairclough, 1992a). Bab ini akan
menjawab soalan kajian kedua, apakah aspek intertekstualiti dan interdiskursiviti yang
menyumbang kepada representasi pelarian Syria tersebut? Analisis ini bertujuan untuk
melihat bagaimana kedua-dua laman berita menggunakan unsur teks luar dan genre wacana
yang pelbagai dalam wacana yang membentuk representasi pelarian Syria. Analisis praktis

wacana dibuat bagi melihat bagaimana proses sesuatu wacana dihasilkan.

Analisis ini akan dibahagikan kepada dua bahagian utama. Bahagian pertama
analisis ini akan melihat unsur intertekstualiti (Bahagian 5.1) yang sering digunakan dalam
kedua-dua laman berita. Secara khususnya bagaimana petikan itu dibuat sama ada secara
petikan langsung (direct quotation), petikan tidak langsung (indirect quotation) dan petikan
strategik (strategic quotation) serta kaedah yang digunakan ketika melaporkannya.
Manakala bahagian kedua pula akan melihat apakah aspek interdiskursiviti (Bahagian 5.2)

yang terlibat dalam kedua-dua laman berita.

5.1 Intertekstualiti Dalam al-Jazeera dan BBC
Analisis intertekstualiti dalam al-Jazeera dan BBC dibuat dengan membandingkan 50
artikel berita dari setiap laman berita al-Jazeera dan BBC. Analisis ini dibuat bagi melihat

bagaimana unsur intertekstualiti yang digunakan menyumbang kepada representasi
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pelarian. Pembinaan teks tidak pernah lari dari menggunakan sumber-sumber luar untuk

membantu proses penghasilannya.

Menurut Fairclough (1995:79), sebahagian besar isi kandungan laporan akhbar,
merupakan hal berkaitan isu semasa dan dokumentari yang terdiri daripada ucapan atau
penulisan yang melibatkan golongan terkemuka dalam pelbagai bidang kehidupan, ahli
politik, polis dan peguam, golongan pakar, dan sebagainya. Sumber-sumber utama yang
sering dirujuk dalam kedua-dua laman berita dapat dibahagikan kepada lima kategori

seperti berikut:

Suara Pelarian

| J
e N
Agensi
Antarabangsa
| J
e p

Sumber Rasmi

Sumber Luar Negara Luar

\ J
e N
Media Luar
\ J
e N
Badan
Sukarelawan dan
Bantuan
\ J

Rajah 5.1: Sumber Luar Dalam al-Jazeera dan BBC
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Berdasarkan rajah 5.1, terdapat lima sumber atau suara utama yang sering
digunakan dalam artikel berita pelarian. Sumber-sumber tersebut ialah suara pelarian sama
ada bercakap sebagai orang perseorangan atau wakil pelarian, agensi antarabangsa pelarian
seperti UNHCR dan AMNESTY, negara luar seperti kenyataan rasmi yang dikeluarkan
oleh sesebuah negara, media luar dan antarabangsa seperti The Independent dan Reuters
serta aktivis dan badan sukarelawan seperti Gabungan Kebangsaan Pasukan Revolusi dan
Pembangkang Syria. Setiap sumber ini akan dilihat secara terperinci pada bahagian
berikutnya. Sumber-sumber ini seringkali dilaporkan sama ada secara petikan langsung
(direct quotation) atau secara petikan tidak langsung (indirect quotation) dan petikan

berstrategik (strategic quotation/scare quotes).

5.1.1 Suara Pelarian

Sumber utama yang seringkali muncul dalam kedua-dua artikel berita ialah suara pelarian.
Suara pelarian seringkali dilaporkan sama ada secara petikan langsung (direct quotation)
atau secara petikan tidak langsung (indirect quotation) dan petikan berstrategik (strategic
quotation). Kedua-dua laman berita dilihat lebih banyak menggunakan petikan suara secara

langsung (direct quotition).

Jadual 5.1: Intertekstualiti dalam al-Jazeera dan BBC

Petikan Langsung Petikan Tidak Langsung
(Direct Speech) (Indirect Speech)
Al-Jazeera 1 Al-Jazeera 2

Bad i agll sda 3 Las] U B e | e Jel & e O ) Jsk
o o B Tl ol e S sl oeE Oy z> e ] s ) wlg

Rami berkata kerja di Erbil sangat
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"Saya telah bekerja di bengkel ini selama 9
bulan tetapi saya mendapat bayaran yang
lebih rendah daripada rakan sekerja saya,
seorang rakyat Iraq yang baru dilantik
seminggu lalu," kata Haji.

(Sumber: al-Jazeera, 09 Februari 2014)

menguntungkan, dan dia tidak akan
kembali ke negaranya walaupun
keadaannya bertambah baik.

(Sumber:al-Jazeera,09 Februari 2014)

BBC 1
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Abdul Aziz, 23 tahun seorang pelarian
Syria yang bekerja di pusat membeli-belah
dalam ucapannya kepada BBC: “Aku rindu
ingin pulang ke Syria. Perasaan terpaksa
meninggalkan negaraku lebih berat untuk
ditanggung.  Sekiranya baki hidup aku
sehari pun aku berharap mati di bumi
Sham”.

(Sumber: BBC, 19 Mac 2014)

BBC 2
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Menurut Misri, dia telah melarikan
diri pada tahun 2011 selepas
dikurung dan diseksa di Penjara
Syria.  Dia menceritakan bahawa
pegawai telah meludah ke dalam
pinggan yang digunakan untuk
menghidang makanan kepadanya
sepanjang tahanan.

(Sumber: BBC, 11 Disember 2015)

Petikan Strategik (Strategic Quotation)
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Al-Jazeera BBC
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Bendera-bendera hitam “DAESH”

) . . ) berkibar di Ragqqah. Setiap bangunan
Ribuan pelarian Syria di  Jordan rasmi  tertulis pada dindingnya
menjelaskan kekecewaan mereka tehadap perkataan “DAESH”

keputusan “mengejut” yang diambil oleh
PBB terhadap program makanan dunia
yang menghalang 12000 keluarga Syria
yang berlindung di negara tersebut dari
mendapat bantuan bulanan itu.

(Sumber: BBC, 24 September 2015)

(Sumber: al-Jazeera, 16 Oktober 2014)

Petikan secara langsung dibuat dengan mengambil terus perkataan asal dari sumber dengan

13 2

menggunakan tanda petikan Manakala petikan tidak langsung dibuat dengan
meringkaskan isi kandungan terhadap petikan yang ingin diambil tanpa ada tanda petikan
yang digunakan dan tidak dapat dipastikan sama ada petikan asal diubah atau tidak.
Manakala petikan berstrategik mengambil petikan dengan meletakkan tanda petikan
terhadap perkataan asal (scare quotes) yang diambil sahaja dengan tujuan tertentu.
Menurut Fairclough (1992a:119), scare quotes digunakan untuk merujuk kepada sumber
luar yang digunakan, membina jarak antara penulis dan penutur asal, sebagai menyokong
pandangan seseorang dan digunakan untuk memperkenalkan konsep dan perkataan baru.
Suara pelarian juga dilihat dipaparkan melalui andaian dan komen yang dibuat pewacana
merujuk kepada wartawan. Perbezaan antara ketiga-tiga ini boleh dikatakan sebagai

percampuran genre (Fairclough, 2003:50). Keutamaan golongan pelarian dalam laporan

199



berita dapat dilihat melalui taburan petikan suara pelarian dalam kedua-dua laman berita

seperti dalam jadual 5.2:

Jadual 5.2: Taburan Suara Pelarian dalam AL-Jazeera dan BBC

Ali Ibn Rabi’a (03/03/14)
Hussain (15/04/14)
Abdullah Ibn Dar’a
(19/04/14)

Pelarian Syria (06/05/14)
Abu Mahir (12/05/14)

‘Ali Muhammad Yusof
(19/05/14)

Pelarian terkandas di Turkiye
(17/06/14)

Amjad (15/08/14)

Pelarian Syria di Jordan
(16/10/14)

Ummu Mohammad
(16/04/14)

Ghani Uzdimir (20/11/14)
Hamam Sindiyan (22/12/14)
Rafil Abdullah (31/01/15)
Ahmad al-Abud(04/02/2015)
‘Abdullah (04/02/15)

Abu Hafiz (18/03/15)

Abu Bilal (18/03/15)

Abu Adi (24/03/15)

Kanju (24/03/15)

Abdul Rahman (27/03/15)

Suara Individu yang terlibat dalam al- Individu yang terlibat
Rujukan Jazeera dalam BBC
Pelarian - Abu Yazin (03/01/14) Abdul Aziz (19/03/14)
- Pelarian Syria di Mesir Walid (19/03/14)
(03/01/14) Abu Bakr (19/03/14)
- Khalid Hassan (09/02/14) Huzaifah (30/03/15)
- Muhammad Haji (09/02/14) Abdullah Kurdi (05/09/15)
- Rami al-Halabi (090/2/14) Munid Zakkiyah
- Pelarian yang terkandas (12/09/15)
(24/02/14) Ghonum (12/09/15)
- Malik Soleh (26/02/14) Abdul Mohsen (17/09/15)
- Mus’ab Fa’ur (26/02/14) Muhammad (24/09/15)

Amir al-Misri (11/12/15)
Pelarian Syria (16/12/15)
Amin(17/02/16)

Nazmi al-Shami
(04/04/16)

Muhammad (01/10/16)
Remaja 13
tahun(23/10/16)

Nizar (08/12/16)

Kauthar Jahwani
(08/12/16)

Laila (08/12/16)
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- Hisham (30/05/15)
- Ali (30/05/15)
- Ummu Abu Zaid (25/08/15)

Berdasarkan Jadual 5.2, taburan suara pelarian di dalam al-Jazeera dilihat lebih banyak
berbanding BBC. Selain itu, Jadual 5.2 juga menunjukkan penglibatan suara pelarian yang
berlainan di dalam satu berita yang dipaparkan. Al-Jazeera umpamanya memetik nama 2
orang pelarian yang berlainan pada laporannya yang bertarikh 3 Januari 2014, 9 Februari
2014, 26 Februari 2014, 4 Februari 2015, 18 Mac 2015 dan 30 Mei 2015. Hal ini juga
dapat dilihat pada laman berita BBC pada laporan yang bertarikh 19 Mac 2014, 12
September 2015 dan 8 Disember 2016. Secara tidak langsung, perkara ini menunjukkan al-
Jazeera lebih berperanan dalam menyampaikan kesusahan pelarian dengan cara lebih
banyak mendekati golongan ini. Di dalam bab 4 sebelum ini, pelarian dilihat sebagai
kumpulan yang besar (collective nominal group) seperti menggunakan angka. Namun
apabila pelarian ditonjolkan sebagai individu seperti menggunakan nama sebenar
disertakan maklumat latar belakang peribadi, laporan berita akan memfokuskan kepada
kesusahan hidup berganda yang dihadapinya sebagai seorang pelarian.

Kedua-dua laman berita juga dilihat memaparkan suara pelarian dengan
mengklasifikasikan mereka sebagai pelarian Syria sama ada menggunakan kata pelarian
Syria (¢sys > Y), pelarian (@5’) atau orang Syria ((sys/) sebelum atau selepas
menyebut nama mereka secara spesifik. Suara pelarian yang dipaparkan bertujuan
menyampaikan rintihan pelarian mengenai kesusahan demi kesusahan yang mereka alami.
Kesusahan ini melibatkan kesusahan hidup sebagai pelarian akibat peperangan, kesusahan
akibat tidak mempunyai dokumen yang sah serta kesusahan hidup di tempat orang dan
kem pelarian. Kesusahan yang dialami dapat dilihat melalui konteks yang melatari petikan

suara, penggunaan kata laporan (reporting verb) serta cara sesuatu petikan dibuat.

201



Konteks yang biasa melatari setiap petikan yang dibuat melibatkan kisah-kisah yang
menyayat hati. Kebanyakan petikan suara pelarian melibatkan kesusahan yang berganda

yang dialami oleh seseorang pelarian seperti laporan berikut:

Petikan berita 1 :

Sl ads ki ol cadi Gl g pdm ooy (I pdg e 2 JSOV
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Ol ) bt dis jogd aud o Bygliadl) suil Ol Sl

"Semua pihak mengelak untuk memberi rawatan, dengan alasan bukan satu
keperluan, ke mana kami hendak pergi dan kepada siapa kami meminta
perlindungan?." Inilah rintihan Pelarian Syria di Lubnan, ibu Firas mengenai keadaan
bayi 9 tahun miliknya, yang mengidap kanser Limfoma selama lima bulan sejak
berpindah ke Lubnan.

(Sumber: al-Jazeera, 06 Mei 2014)

Petikan berita 2
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Abu Maher mengatakan bahawa masalah terbesar yang dihadapinya ialah sewa rumah
yang ingin dinaikkan kadar sewanya oleh tuan rumah. "Kami hidup dalam situasi
kemanusiaan yang sukar, rumah penuh sesak, kami mengalami segala-galanya,

kami menunggu belas kasihan dari Allah."
(Sumber: al-Jazeera, 12 Mei 2014)

Petikan berita 3:

Mg dl B3l J) B8t o 2 8 den e e 23 Gl e G
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“Aku rindu ingin kembali ke Syria. Perasaan aku terpaksa meninggalkan negara

aku lebih sukar daripada menanggungnya. Walaupun baki umur aku satu hari, aku
masih berharap untuk mati di bumi Sham, " kata Abdul Aziz, 23, penduduk Syria
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yang bekerja di sebuah kedai komersial kepada BBC.
(Sumber: BBC, 19 Mac 2014)

Petikan berita 4:

ol G Aol 4l )5.5:2“ o RS 14\3?\ @Jqﬁ” NPT L,SJ (S gUa $R9 cﬁ j.gT Jj_é.l
G Jorlly (Sl o1 e by g3 b @81 Y1 (el gl gy 4 ) g ) Lad
Uagud) Gl § ool CIB 1) Lge 725 Bt Ul

Abu Bakr, seorang tukang masak Syria, memberitahu BBC: "Mendapatkan permit
untuk menetap di Mesir hampir mustahil. Kami telah pergi kepada pihak berkuasa
memohon permit untuk menetap tetapi mereka mengusir kami. Kami cuba
menyelesaikan masalah ini dengan tinggal dan bekerja di bandar-bandar baru dan
keluar dari situ ke ibu kota dengan pergerakan yang terbatas. "

(Sumber: BBC, 19 Mac 2014)

Jika dilihat kepada contoh di atas, kebanyakan petikan suara pelarian melibatkan
cerita kesusahan berganda seorang pelarian. Petikan suara pelarian pada Petikan berita 1
merupakan petikan dari artikel berita al-Jazeera yang bertajuk ‘Penyakit Maut Mengancam
Pelarian Syria di Lubnan’. Banyak dalam kalangan pelarian yang menghidapi penyakit
yang merbahaya seperti yang dilaporkan, melibatkan kegagalan buah pinggang yang
melibatkan hampir 300 kes, 200 kes Talesimia dan 500 kes kanser. Rintihan ibu ini
dilaporkan menggunakan kata laporan istahalla (?}*~)) yang memberi maksud ( «s» &
4l dwe =5L2) bercakap dalam keadaan menjerit sepanjang percakapannya. Penggunaan
perkataan ini membawa pembaca untuk membayangkan keadaan penutur ketika bercakap.
Secara tidak langsung pembaca dapat bersama-sama merasai kesusahan yang dihadapinya.
Kesusahan ibu ini lebih dirasai apabila laporan berita meneruskan laporannya dengan
memaparkan penjelasan ibu ini mengenai dua orang lagi anaknya yang menghidap penyakit

Talasemia.

Pada petikan berita 2, pelarian yang bernama Abu Maher merupakan salah seorang

pelarian yang melarikan diri ke kem pelarian Palestin di Jordan. Beliau menceritakan
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bagaimana kesusahan yang beliau hadapi kerana terpaksa berkongsi sebuah rumah yang
kecil bersama 3 lagi keluarga dan anaknya. Selain itu, anak-anaknya yang lain terpaksa
tinggal di dalam sebuah Salon. Beliau perlu membayar hampir 260 dolar secara bulanan.
Kemuncak kesusahan beliau dapat dilihat melalui kata-kata akhirnya yang berbunyi “kami
menunggu belas kasihan dari Allah” menunjukkan beliau sudah tidak dapat membuat apa-
apa lagi selain berserah kepada Allah dan menunggu pertolongan daripada tuhan.

Pada petikan berita 3, laporan berita memperlihatkan kesusahan pelarian di Mesir.
Mereka menganggap Mesir sebagai tempat persinggahan sebelum ke tempat yang lebih
baik. Hal ini kerana mereka tidak boleh tinggal di sana tanpa permit yang sah. Mereka
berpandangan, terpaksa meninggalkan negara sendiri ke negara orang lebih teruk
berbanding kesusahan tinggal di negara orang. Hal ini disokong oleh petikan suara pelarian
lain pada Petikan berita 4. Seorang pelarian yang bernama Abu Bakar, menceritakan

pengalaman beliau mendapatkan permit tetapi dihalau oleh pihak berkuasa Mesir.

Suara pelarian juga sentiasa digunakan sebagai perenggan pembukaan (lead
paragraph) yang menunjukkan kepentingan suara golongan ini dalam laporan berita. Hal
ini juga merupakan strategi yang digunakan pewacana untuk menarik pembaca membaca
laporan yang dilaporkan. Perkara ini dapat dilihat pada laporan berita al-Jazeera bertarikh 3
Januari 2014 yang bertajuk nef Sy Cpee U 325 4ol <l dan 18 Mac 2015 yang
bertajuk rid =od ool Olid ggysed e ol Kedua-dua laporan berita ini
menjadikan kisah pelarian sebagai petikan pembukaan yang kebiasaannya dihitamkan

(bold) tulisannya seperti dalam contoh berikut:
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Petikan berita 5
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“Polis Mesir menyerbu rumah kami pada tengah malam pada 6 Oktober dengan lengkap
bersenjata untuk bertanya mengenai permit untuk menetap. Kemudian meninggalkan
apartmen itu setelah mengesahkan kesahihannya, sebelum mereka menahan dua pelarian
Syria di bangunan pangsapuri yang sama kerana tidak mempunyai permit untuk menetap”
Demikian penjelasan Abu Yazin kepada Al Jazeera net tentang penderitaan pelarian Syria
di Mesir akibat kempen penangkapan dan serbuan secara rawak.

(Sumber: Al-Jazeera, 03 Januari 2014)

Petikan berita 6
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Pelarian Syria di Sidon Lubnan mengadu bahawa penindasan sedang dilakukan di tempat
perlindungan. Walaupun mereka telah dihantar "dengan ketetapan dan kuasa Allah,"
mereka dikehendaki untuk mengosongkan kompleks kediaman yang telah menempatkan
mereka dan menjauhkan mereka dari dihantui oleh kehidupan yang terbiar. Ada yang
menggambarkan pengusiran ini sebagai "hukuman mati" terhadap masa depan anak-anak
mereka.

(Sumber: Al-Jazeera, 18 Mac 2015)

Petikan berita 7
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"Mereka akan membunuh saya jika mereka tahu saya telah bercakap dengan kamu."
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Demikian kata-kata Mohammed, seorang lelaki muda yang berbahasa Inggeris dengan
lancar, berasal dari bandar Raqqa, ibu negara "Negara Islam (IS)", kepada BBC.
(Sumber: BBC, 24 September 2015)

Petikan berita 8
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Zakiah berkata dalam keadaan muram, sekiranya kami mati, aku berharap agar kisah ini
dipaparkan di dalam televisyen supaya semua manusia boleh melihatnya”
"Kemungkinan ketika itu mereka sudah mendapat penyelesaian di Syria."

(BBC, 12 September 2015)

Petikan berita 5, 6 dan 7 merupakan petikan pembukaan kepada setiap laporan berita yang
terlibat. Petikan permulaan menggunakan kata-kata pelarian bertujuan menarik minat
pembaca untuk membaca laporan seterusnya. Petikan-petikan permulaan ini merupakan
ringkasan kepada tajuk laporan berita. Kata-kata pelarian juga digunakan sebagai penutup
laporan seperti petikan berita 8.

Petikan berita 5 menjelaskan secara ringkas mengenai serbuan yang dibuat anggota
keselamatan Mesir terhadap pelarian Syria yang datang ke Mesir. Nasib pelarian Syria
yang datang ke Mesir tanpa permit biasanya akan berakhir dengan penghantaran pulang
secara paksa ke Syria atau dihantar ke Kedutaan Syria di Mesir. Hal ini juga dilihat sebagai
respon Mesir terhadap tuduhan yang dibuat Mesir kepada rakyat Syria yang datang ke
Mesir. Mesir menuduh Syria sebagai penyokong Presiden yang dijatuhkan sebelum ini
Mohamad Mursi dan meminta rakyat Syria agar tidak campur tangan di dalam urusan
negara mereka. Perkara ini telah disangkal sama sekali oleh rakyat Syria sendiri melalui
respon pelarian Syria di sana iaitu Abu Yazin di dalam petikan di bawah yang merupakan

rentetan dari petikan berita 5 tadi:
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Tambahnya lagi *“ kami telah meninggalkan negara kami untuk mencari keamanan
dan kesejahteraan. Oleh itu kami tidak mungkin campur tangan di dalam urusan
dalaman Mesir. Kebanyakan rakyat Mesir menganggap kami sebahagian daripada
penyokong bekas presiden Mesir Presiden Mohammad Mursi hanya kerana dia telah
menyokong revolusi Syria”.  Beliau meminta agar rakyat Mesir untuk tidak

mengaitkan rakyat Syria di dalam krisis politik mereka kerana mereka bukanlah

sebahagian daripada mereka.

Petikan berita 6 pula merupakan petikan yang diambil dari laporan berita mengenai
arahan pengosongan tempat kediaman yang didiami pelarian Syria di Lubnan.
Pengosongan ini disebabkan tempoh penyewaan bangunan telah tamat.  Arahan
pengosongan ini sebagai satu ujian yang berat bagi golongan pelarian kerana mereka tiada
tempat tujuan.

Petikan berita 7 merupakan petikan kata-kata pelarian dalam laporan berita BBC.
Petikan ini memaparkan kata-kata pelarian yang menceritakan mengenai ISIS yang
menguasai Bandar Raqgah Syria. Laporan berita ini menceritakan luahan pelarian yang
mengalami sekatan bantuan yang diterima selama ini. Kata-kata ini digunakan bagi
memperlihatkan kesusahan hidup pelarian tanpa bantuan. Perkara ini menyebabkan
pelarian mengambil keputusan berpindah dari tempat mereka sekarang iaitu Jordan ke

tempat lain melalui jalan laut yang digelar sebagai ‘jalan maut’.

Manakala petikan berita 8 merupakan kata-kata pelarian yang menjadi petikan akhir
laporan berita. Laporan berita ini menceritakan nasib dan risiko keselamatan yang perlu

ditempuhi seorang pelarian ketika melakukan penghijrahan keluar dari Syria disebabkan
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bantuan yang diterima telah diberhentikan. Laporan ini menggunakan teknik penceritaan
yang menyayat hati pembaca apabila dimulakan dengan cerita Rana seorang anak pelarian
yang bakal menempuhi perjalanan seperti mana perjalanan Alan Kurdi yang mayatnya
terdampar di pantai Turkiye sebelum ini. Setiap kesusahan yang perlu ditempuhi pelarian
diceritakan dengan begitu terperinci.  Sekatan bantuan yang membawa kepada
penghijrahan pelarian keluar melalui jalan laut diumpamakan sebagai membuka ‘pintu
maut’ uj—‘:—j/ 4/5 kepada golongan pelarian melihat kepada nasib-nasib pelarian sebelum
ini yang telah tenggelam di lautan sebelum sampai ke destinasi yang dituju.

Petikan suara pelarian dapat dilihat kepada pengggunaan kata laporan (reporting
verb) yang digunakan. Secara umumnya, kebanyakan kata kerja laporan yang digunakan
adalah bersifat neutral seperti perkataan berkata qala (JG). Perkataan ini paling banyak
digunakan ketika melaporkan kata-kata yang disampaikan pelarian. Perkara ini dapat

dilihat dalam dalam jadual di bawah:
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Jadual 5.3: Kekerapan Kata Kerja Laporan

Al-Jazeera Bilangan BBC Bilangan
5L /366/ Jsa/ s 120 AW/ s/ JU 182
qdla/vaqilu/qailan/bilqgaul qala/vaqilu/qailat
Berkata Berkata
/“'“'H/ “/JLA 57 _‘/g}\.:pf 44
adafa/udifu/al-mudifat/mudifan ‘addfa/yudifu
Menambah Menambah
SteeyAty % iteity 9
akkada/ta’akkada akkada/ta’akkada
Menegaskan Menegaskan
. / ol 32 ol 3
ToRIT25 G/
‘awdaha/y idihu ‘awdaha
Menjelaskan Menjelaskan
S . s 5 C);} 3
vasyki zakarat
Mengadu Menyebut
i ‘tabarat ‘ardafa
Menganggap Menambah
zakara 53 10
Menyebut
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Kedua-dua laman berita juga memaparkan situasi atau emosi pelarian ketika
bercakap serta menunjukkan unsur kesedihan yang dialami melalui penjelasan yang dibuat
pewacana terhadap suara pelarian yang dipetik. Hal ini secara tidak langsung meruntun
emosi pembaca untuk bersama-sama merasai kesusahan pelarian. Perkara ini dapat dilihat

dalam petikan berita berikut:

Petikan berita 9
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"Kami terpaksa berjalan sejauh 50 kilometer untuk sampai ke sempadan Turkiye, diikuti
situasi yang paling sukar ketika perjalanan melalui laut," Menurut isteri Rushin yang
menangis ketika menceritakan mengenai kesengsaraan yang dialami, yang ketika itu
sedang mengandung.

(Sumber: al-Jazeera, 19 Mei 2014)

Petikan berita 10
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"Saya sangat takut dan bimbang terhadap kehidupan janin selepas segala kepayahan,
tetapi proses kelahiran berjaya meskipun terdapat beberapa masalah kesihatan," katanya,
sambil memeluk Miral, yang dilahirkan di bandar Kayani timur laut sebelum keluarga

itu tinggal di Lahti, dekat ibu kota.
(Sumber: al-Jazeera, 19 Mei 2014)

Petikan berita 11
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Ditanya mengenai keadaan sekolah dan rakan-rakannya, Juwan - anak tunggal yang
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berumur 12 tahun - menjawab dengan Kkesal dan kekecewaan: "Kami telah

meninggalkan ramai kawan ketika berpindah dari satu bandar ke bandar yang lain." Dia

menyatakan keengganannya untuk mencari sahabat baru kerana takut kehilangannya lagi.
(Sumber: al-Jazeera, 19 Mei 2014)

Petikan berita 12
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Ketika ditanya mengenai kemampuannya untuk bertenang memikirkan keluarganya, dia

diam seketika, kemudian menjawab dengan sedih: "Anak-anak saya memberitahu saya

melalui skype bahawa pesawat-pesawat itu bergerak di atas rumah dan bom dilepaskan
berhampiran mereka."

(Sumber: al-Jazeera, 27 Mac 2015)

Petikan berita 13
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Seorang budak lelaki, 13 tahun telah berkata kepadaku, dia sedang mencari kerja.
Sepanjang pagi dia menghabiskan masanya mencari kerja. Aku bertanya kepadanya apa
yang sedang dilakukan sekarang, air matanya mengalir di kedua pipinya dan berkata
sekiranya aku tidak mendapat kerja, aku tidak dapat hidup.

(Sumber: BBC, 23 Oktober 2016)

Petikan berita 14
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Zakiah berkata dalam keadaan muram, sekiranya kami mati, aku berharap agar kisah ini
dipaparkan di dalam televisyen supaya semua manusia boleh melihatnya”

(Sumber: BBC, 12 September 2015)

Seperti contoh di atas, kebanyakan suara pelarian dipetik dengan memaparkan
keadaan yang mereka alami ketika menyampaikan cerita kesusahan yang dialami. Pada
Petikan berita 9, 10, dan 11 mengisahkan tentang keluarga Ali Muhammad yang melarikan
diri ke Finldan melalui sempadan Turkiye. Perjalanan yang disifatkan sebagai sebuah
perjalanan yang panjang dan penuh dengan segala kesusahan dan bahaya ditambah dengan

isterinya yang ketika itu sedang mengdanung. Pada petikan berita 9, isteri Ali telah
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menceritakan kisah perjalanan yang ditempuhi sambil menangis. Hal ini boleh dilihat pada
ayat bt Lokie gaalll iy dmgd e )& (mengalir air mata isteri Rushin ketika
bercakap). Diikuti oleh kata-katanya pada Petikan berita 10 yang ketika itu sambil
memeluk anak yang dikdanungkan melalui frasa “Jlee 25 A ” (sambil memeluk
Miral) ketika melarikan diri ke Finldan. Pada Petikan berita 11 pula memperlihatkan
bagaimana anaknya yang berumur 12 tahun menceritakan mengenai perasaan sedih yang
dialami kerana terpaksa meninggalkan kawan-kawannya. Beliau menjawab dengan rasa
kesal dan kecewa melalui frasa bifmsrat wa khaibat 4.3 i (menjawab dengan kesal

dan kecewa).

Petikan Petikan berita 12 memperlihatkan kesusahan seorang pelarian yang terpaksa
meninggalkan keluarga di Syria.  Beliau hidup dalam keadaan tertunggu-tunggu
kedatangan keluarganya yang dalam proses mendapatkan visa. Ketika ditanya mengenai
keluarganya, (beliau terdiam seketika sebelum menjawab soalan sambil menangis teresak-
esak) melihat kepada frasa “4"3}4. N fr M s’ Kata hurqat (%) dalam bahasa
Arab memberi maksud ‘/in/ ;j.:« kesedihan yang melampau. Frasa-frasa ini dilihat
bertujuan untuk menarik pembaca menyelami kesusahan dan kesedihan yang dialami

pelarian. Perkara ini juga dapat dilihat di dalam laporan BBC (Petikan berita 13 dan 14).

Petikan berita 13 menceritakan kesusahan pelarian di tempat orang yang terpaksa
bekerja demi meneruskan kehidupan termasuk kanak-kanak. Kanak-kanak pelarian di
Turkiye bekerja dalam bidang pembuatan pakaian. Mereka juga terdedah kepada ekploitasi
pekerjaan apabila dibayar dengan gaji yang lebih rendah dibdaningkan dengan tempoh
perkhidmatan mereka. Namun mereka tiada pilihan lain untuk meneruskan kehidupan
mereka perlu bekerja. Perkara ini dapat dilihat melalui frasa air matanya mengalir di
kedua pipinya “wizy s gl <JL.” apabila wartawan bertanyakan mengenai pekerjaan
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kepada seorang kanak-kanak pelarian yang terdesak mencari pekerjaan demi meneruskan

kehidupan.

Petikan berita 14 merupakan petikan berita yang menceritakan nasib dan risiko
keselamatan yang perlu ditempuhi seorang pelarian ketika melakukan penghijrahan keluar
dari Syria disebabkan bantuan yang diterima telah diberhentikan. Sekatan bantuan yang
membawa kepada penghijrahan pelarian keluar melalui jalan laut diumpamakan sebagai
membuka ‘pintu maut’ ujz.// 4/5 kepada golongan pelarian melihat kepada nasib-nasib
pelarian sebelum ini yang telah tenggelam di lautan sebelum sampai ke destinasi yang
dituju. Perkara ini dilihat sebagai jalan keluar terakhir untuk meneruskan kehidupan dan
mereka telah bersedia untuk menerima apa jua risiko yang perlu ditempuhi. Perkara ini
dapat dilihat melalu frasa “dalam keadaan muram”, sekiranya kami mati, aku berharap

agar kisah ini dipaparkan di dalam televisyen supaya semua manusia boleh melihatnya”

melalui penggunaan kata g2 yang membayangkan situasi penutur ketika bertutur.
Berdasarkan contoh yang telah diberikan, kebanyakan petikan suara pelarian dibuat
secara petikan langsung. Petikan yang dilihat bertujuan untuk menguatkan fakta yang telah
disampaikan. Strategi ucapan yang langsung dan tidak langsung dilaporkan digunakan
secara meluas dalam penulisan kewartawanan, terutamanya dalam artikel berita untuk
memberikan kepercayaan kepada cerita dan untuk memastikan pembaca bahawa perspektif
yang berbeza sedang dipaparkan (Kakavoulia, 2002; Makkonen-Craig, 1999; Redeker,

1996; Waugh, 1995; Zelizer, 1989 dalam Isabel Alonso Belmonte:2010).

Kesengsaraan pelarian yang disampaikan melalui suara mereka sendiri adalah satu
usaha untuk menyampaikan suara pelarian kepada dunia bagi meminta simpati pembaca

dan membuat pelarian rasa diterima dan melahirkan rasa simpati kepada pelarian.
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Kesengsaraan mereka dinyatakan melalui pendirian mereka terhadap situasi yang mereka
sedang hidup. Mereka menjadi saksi terhadap kesusahan yang mereka sendiri alami.
Gambaran ini meletakkan mereka atau mengasingkan mereka dari golongan masyarakat
lain. Perkara ini akan menjadikan mereka sebagai mangsa dan akan terus mengekalkan
status mereka sebagai ‘others’. Kisah kesengsaraan mereka sering dipaparkan melalui
cerita-cerita mereka yang menyentuh hati dan kesengsaraan mereka melalui petikan kata-
kata mereka (reported voices). Suara pelarian yang digunakan bertujuan untuk meminta
simpati dan mendapat kepercayaan pembaca bahawa pelarian merupakan golongan yang
berada di dalam kesulitan. Pelarian mendapat tempat yang utama dalam al-Jazeera
terutamanya kerana suara mereka sering dipaparkan secara petikan langsung. Penggunaan
kata seperti pengaduan al-syakwa (55|, bercakap dengan suara yang tinggi istahalla
(U¢=)), yang bersesak-sesak muktazzu (-k:(?), susah sa’bat (dufa) menunjukkan berita
kesusahan yang dialami pelarian. Secara ringkasnya, suara golongan ini ditonjolkan secara
positif kerana mereka diberi hak untuk bercakap mewakili diri sendiri. Kesusahan pelarian
yang dipaparkan melalui suara mereka sendiri dilihat sebagai satu strategi untuk mendapat

simpati dari pembaca.

5.1.2 Agensi antarabangsa

Sumber kedua yang menjadi rujukan kedua-dua laman berita dalam menyampaikan berita
pelarian ialah agensi antarabangsa. Agensi antarabangsa ini merujuk kepada agensi
antarabangsa berkaitan pelarian seperti UNHCR, AMNESTY, UNICEF dan agensi
antarabangsa lain seperti UN, dan EU. Sebagaimana petikan suara pelarian dibuat, sumber
dari agensi-agensi ini juga dibuat secara petikan langsung, petikan tidak langsung dan

petikan berstrategik. Petikan laporan, kenyataan, statistik, kritikan, gesaan dari agensi-
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agensi ini memainkan peranan penting bagi menyokong setiap maklumat yang disampaikan
kerana agensi ini mempunyai autoriti dalam isu pelarian. Setiap maklumat yang diambil
menggunakan nama-nama agensi ini akan diberi perhatian oleh pembaca. Kepentingan
agensi-agensi ini dapat dilihat pada taburannya dalam kedua-dua laman berita seperti dalam

(Jadual 5.4).

5.1.2.1 Pejabat Pesuruhjaya Tinggi PBB bagi Pelarian (UNHCR)

Sumber dari Pejabat Pesuruhjaya Tinggi PBB bagi Pelarian atau dalam bahasa Inggerisnya
United Nations High Commission For Refugees (UNHCR) digunakan bagi melaporkan
fakta bernombor seperti bilangan pelarian, jumlah pelarian yang berdaftar dengan UNHCR,
jumlah pelarian yang telah menerima bantuan, kedudukan kewangan yang ada dan
diperlukan untuk bantuan pelarian, situasi kemudharatan yang dialami pelarian serta
program-program yang dilaksanakan untuk membantu pelarian. Kesemua fakta banyak
menggunakan nama UNHCR sendiri bagi mewakilinya sama ada dipaparkan melalui
laporan UNHCR, melalui jurucakap khas serta melalui pesuruhjaya tinggi UNHCR ketika

itu iaitu Antonio Guterrez.

Petikan berita 15
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Menurut Laporan yang dikeluarkan Pesuruhjaya Tinggi Pertubuhan Bangsa-Bangsa

Bersatu bagi Hal Ehwal Pelarian (UNHCR), jumlah pelarian Syria yang melarikan diri

dari negara mereka ke Lubnan - yang menerima bantuan daripadanya dan agensinya -
meningkat kepada lebih dari 915, 000 orang.

(Sumber: al-Jazeera, 11 Februari 2014)

Petikan berita 16
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"Krisis Syria telah menjadi krisis kemanusiaan terbesar di zaman ini," kata Pesuruhjaya
Tinggi PBB bagi Hal Ehwal Pelarian, Antonio Guterres. Menurutnya lagi, namun begitu,

dunia dan negara-negara tuan rumah gagal memenuhi keperluan pelarian.
(Sumber: al-Jazeera, 29 Ogos 2014)

Petikan berita 17
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UNHCR menjelaskan telah menyediakan perkhidmatan perlindungan kemanusiaan
kepada 104,000 pelarian Syria di Mesir, serta menjangka pertambahan bilangan ini
kepada 180,000 pelarian menjelang akhir tahun depan jika konflik berterusan.
Keupayaan UNHCR untuk menyediakan bantuan kepada pelarian di Mesir hanya

terbatas kepada 160,000 pelarian.
(Sumber: BBC, 19 Mac 2014)

Petikan berita 18
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"Kesatuan Eropah telah menerima 56,000 permohonan suaka sejak Mac lalu, yang
mewakili tidak lebih dari 4% daripada jumlah keseluruhan orang yang melarikan diri dari
konflik di Syria," kata Antonio Guterres, Pesuruhjaya Tinggi PBB untuk Pelarian
(UNHCR) dalam kenyataan yang dikeluarkan di laman web UNHCR.

(Sumber: BBC, 19 Mac 2014)

Sebagaimana yang dapat dilihat pada Petikan berita 15 hingga Petikan berita 18,
perkataan berkata qala (J) digunakan sebagai kata laporan walaupun bukan semuanya
melibatkan orang secara perseorangan seperti Petikan berita 15 dan 17 yang mewakili
laporan yang dikeluarkan UNHCR. Hal ini berbeza dengan penggunaan perkataan gala

(JB) pada Petikan berita 16 dan Petikan berita 18 yang memaparkan suara orang
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perseorangan Pesuruhjaya Tinggi (UNHCR) ketika itu  Antonio Guterres. Walaupun
terjemahan yang tepat adalah berkata yang sepatutnya digunakan untuk manusia, namun
penggunaan “berkata” di sini digunakan untuk mewakili sebuah organisasi. Hal ini secara
tidak langsung menunjukkan autoriti UNHCR sebagai organisasi pelarian yang utama.
Disebabkan autoriti yang dimiliki oleh agensi ini, kata kerja laporan yang sering digunakan
adalah seperti dad (l£3) menyeru, mempertahankan dfa a (éj/j)’ dan mengkritik
intagada (12559, dan mengumumkan a lana (URO Perkara ini dapat dilihat seperti dalam

petikan berita di bawah:

Petikan berita 19
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Pesuruhjaya Tinggi Pertubuhan Bangsa-Bangsa Bersatu bagi Hal Ehwal Pelarian
(UNHCR) pada Jumaat mengumumkan bahawa lebih daripada 3 juta rakyat Syria
mendaftarkan diri di negara-negara jiran Syria dan angka itu tidak termasuk semua
pelarian kerana terdapat sejumlah besar pelarian yang tidak berdaftar.

(Sumber: al-Jazeera, 29 Ogos 2014)

Petikan berita 20
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Jurucakap UNHCR Dana Sulaiman mempertahankan keputusan pemindahan dengan
mengatakan bahawa kompleks yang disewakan untuk mereka telah tamat tempoh dan
pemiliknya tidak mahu memperbaharuinya kepada UNHCR, yang menuntut para
penghuni untuk berpindah.

(Sumber: al-Jazeera, 18 mac 2015)

Petikan berita 21
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Menurut statistik Pesuruhjaya Tinggi Pertubuhan Bangsa-Bangsa Bersatu bagi Hal
Ehwal Pelarian (UNHCR), jumlah warga Syria yang terpaksa melarikan diri di dalam
negara dan di luar negara akibat krisis telah mencapai enam juta, 2.5 juta darinya berada
di luar negara. Jumlah pelarian Syria di Mesir telah mencapai 320,000 sejak permulaan
konflik itu, menurut anggaran Kementerian Luar Mesir.

(Sumber: BBC, 19 Mac 2014)

Petikan berita 22
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Terdapat 56,154 kanak-kanak Syria di Mesir, menurut UNHCR, sementara jumlah

keseluruhan kanak-kanak Syria adalah 1.1 juta, di mana 75% daripada mereka adalah di
bawah umur 12 tahun.

(Sumber: BBC, 19 Mac 2014)

Cara petikan sumber dari agensi antarabangsa seperti UNHCR ini berbeza dengan
cara petikan suara pelarian. Hal ini kerana pelarian sebagai mangsa dipaparkan sebagai
orang yang lemah tidak berdaya berbuat apa-apa melainkan berkongsi kesusahan yang
dihadapi untuk mendapat simpati orang. Manakala agensi-agensi ini dilihat mempunyai
kuasa untuk berkongsi situasi sebenar yang dihadapi pelarian dari aspek penerimaan
bantuan. Perbezaan yang ketara ialah penggunaan kata laporan yang digunakan. Pada
Petikan berita 19, penggunaan kata laporan mengumumkan /a lana/ (uic/j berikutan
maklumat yang dipaparkan adalah senarai pelarian yang berdaftar dengan UNHCR.
Perkataan ini digunakan sesuai dengan autoriti yang dimiliki UNHCR sebagai badan yang
bertangunggjawab melaporkan jumlah pelarian dari masa ke semasa. Petikan UNHCR
mengenai pelarian yang berdaftar digunakan sebagai petikan permulaan dalam laporan
berita ini. Diikuti perincian bilangan pelarian di negara berdekatan pada petikan

seterusnya.
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Pada Petikan berita 20, kata kerja laporan yang digunakan adalah mempertahankan
/dafa a/ C/J/S. Di sini sumber yang dipetik diambil dari jurucakap UNHCR. Perkataan
mempertahankan digunakan dalam konteks UNHCR ingin mempertahankan keputusan
yang dibuat agar pelarian meninggalkan kediaman yang mereka diami. Jurucakap UNHCR
digunakan bagi menjelaskan alasan atas arahan yang dikeluarkan kepada pelarian agar
meninggalkan kediaman mereka. Secara tidak langsung memberitahu pembaca bahawa
mereka sedang melakukan perkara yang betul bukannya menghalau pelarian sesuka hati.
Hal ini dikuatkan lagi dengan maklumat mengenai terdapat keluarga yang benar-benar fakir
akan dipertimbangkan untuk kekal tinggal di situ.

Petikan pada Petikan berita 21 dan 22 merupakan petikan laporan berita BBC.
Kedua-duanya digunakan untuk menyokong maklumat yang telah dinyatakan penulis.
Pada Petikan berita 21, sumber statistik UNHCR digunakan bagi menyokong kenyataan
pada petikan pendahuluan mengenai konflik Syria yang memasuki tahun keempatnya telah
mempengaruhi penduduknya yang semakin ramai melarikan diri. Hal ini ditunjukkan
melalui kata kerja laporan yang digunakan ialah menunjukkan /tusysu/ (i) melalui
statistik UNHCR yang memaparkan jumlah pelarian semenjak tahun awal konflik berlaku.
Pada Petikan berita 22, perkataan berdasarkan /fasba/ (<>) menunjukkan laporan ini

disdanarkan kepada pihak yang lain. Di sini merujuk kepada UNHCR.

5.1.2.2 Amnesty

Selain UNHCR, agensi lain yang banyak dipetik sumbernya ialah Amnesty dan Kesatuan
Eropah (EU). Amnesty merupakan sebuah organisasi yang bergerak di seluruh dunia yang
mempunyai seramai 2.8 juta penyokong, ahli dan aktivis di lebih daripada 150 negara dan
wilayah yang berkempen untuk menamatkan penganiayaan yang serius terhadap hak asasi

manusia (Laporan Amnesty : 2010). Matlamat utama organisasi ini ialah memastikan
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setiap orang menikmati semua hak yang telah tertulis dalam perisytiharan Hak Asasi
Manusia Sejagat dan piawaian hak asasi manusia antarabangsa lain. Jadual 5.4

menunjukkan taburan petikan agensi antarabangsa di dalam kedua-dua laman berita:
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Jadual 5.4: Taburan Petikan Sumber Agensi Antarabangsa

Suara Rujukan

Al-Jazeera

BBC

United Nations (UN)
& United Nations High

Laporan statistik (11/02/14)
Wakil Khas UNHCR Angelina Jolie (11/02/14)

Statistik UNHCR (19/03/14)
Kenyataan UNHCR (19/03/14)

Commisioner for Peter Kessler, Jurucakap UNCHR (11/02/14) Antonio Guterres (19/03/14)
Refugees (UNHCR) | Kenyataan UNHCR (06/04/14) Statistik UNHCR (19/03/14)
Antonio Guterres (06/04/14) Kenyataan (13/11/14)
Ogiid Lde)) 4 pdl Jurucakap UNHCR Joelle Eid(06/05/14) Antonio Guterres (31/12/15)
ill U & S Joelle Eid (06/06/14) Statistik UNHCR (31/12/15)
r e Jurucakap UNHCR Mona Monzer (15/08/14) Kenyataan UNHCR (04/04/16)
Laporan UNHCR tentang jumlah pendaftaran | Kenyataan UNHCR (16/08/16)
pelarian (29/08/14) Statistik UNHCR (16/09/16)
Antonio Guterres (29/08/14)
Kenyataan UNHCR (29/08/14)
Antonio Guterres (28/10/14)
Statistik UNHCR (14/12/14)
Antonio Guterres (14/12/14)
Jurucakap UNHCR Dana Sleiman (18/03/15)
Kenyataan UNHCR (27/08/15)
Kenyataan UN (10/10/15)
Antonio Guterres (10/10/15)
Amnesty Kenyataan Amnesty (03/01/14) Kenyataan Amnesty (01/04/16)
Kenyataan Amnesty (24/02/14) Pengkaji Amnesty (01/04/16)
sl sin]| dioboio Amaran Amnesty  (20/11/14) Amnesty (01/04/16)
. Laporan Amnesty (20/11/14) Laporan Amnesty (04/04/16)
(é"‘”‘”’/) Wakil Amnesty Danrew Gardner (20/11/14) Aktivis Amnesty (21/05/16)

Amnesty (20/11/14)

Jurucakap Amnesty (21/05/16)
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European Council on Refugees dan Exiles
(ECRE) (15/04/14)

Kenyataan Presiden EC Donald Tusk (04/09/16)

The Syrian Observatory
for  Human  Rights
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Euro-Mediterranean
Human Rights Monitor
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International Statistik International Organization for .
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Migration International Organization for Migration
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Italian Refugees Council
(CIR)

Director of the Italian Council of Refugees
Christopher Hein (15/4/14)
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United Nations
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Kenyataan UNICEF(01/10/16)
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Selaku organisasi yang menyokong hak asasi manusia, Amnesty dilihat digunakan bagi
mengukuhkan kenyataan media terhadap layanan buruk yang diterima pelarian.
Amnesty banyak mengkritik negara-negara yang dianggap tidak memberikan layanan
yang sepatutnya kepada golongan pelarian. Perkara ini dapat dilihat pada petikan berita

berikut:

Petikan berita 23
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Amnesty Antarabangsa secara jelas mentohmah tindakan Mesir menahan dan
mengusir ratusan pelarian yang melarikan diri dari Syria, sebagai mengutuk
penahanan kanak-kanak dan memisahkan keluarga semasa pengusiran mereka ke
Syria.

(Sumber: al-Jazeera, 03 Januari 2014)

Petikan berita 24
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Amnesty Antarabangsa memberi amaran bahawa ratusan ribu pelarian Syria di
Turkiye hari ini hidup dalam kemiskinan yang melampau kerana tidak ada
perlindungan di kem. Dasar "pintu terbuka" Kerajaan Turkiye terhadap pelarian Syria
telah menghilangkan kemampuannya untuk menampung kemasukan pelarian secara
besar-besaran.

(Sumber: al-Jazeera, 20 November 2014)

Petikan berita 25
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Amnesty Antarabangsa mentohmah tindakan Ankara yang memaksa beribu-ribu
pelarian Syria kembali ke rumah mereka yang dianggap melanggar undang-undang
antarabangsa, memdanangkan Syria adalah zon perang.

(Sumber: BBC, 01 April 2016)
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Organisasi ini menggambarkan pemimpin Eropah sebagai "munafik" kerana
perjanjian dengan Ankara yang membolehkan pendatang yang sampai ke Eropah
untuk kembali ke Turkiye.

(Sumber: BBC, 1 April 2016)

Kebanyakan kenyataan yang dikeluarkan Amnesty adalah berbentuk kritikan balas
terhadap tindakan buruk pihak tertentu terhadap golongan pelarian. Hal ini boleh dilihat
dengan jelas melalui penggunaan kata kerja laporan yang terlibat. Seperti mentohmah
littahama/ (['f"/), menyifatkan /wasafa/ (Cizs) dan memberi amaran /hazara/ (,->).
Kenyataan yang dikeluarkan organisasi ini bertujuan mengajak pembaca untuk
bersama-sama mengkritik pihak berkenaan kerana organisasi yang berautoriti telah

menunjukkan kritikannya terhadap pihak tersebut.

Petikan berita 23 menunjukkan kritikan yang dikeluarkan Amnesty terhadap
Mesir berhubung penangkapan pelarian di sana yang tidak mempunyai permit.
Organisasi ini berpandangan Mesir telah melakukan penangkapan haram kerana
pelarian sepatutnya diberikan perlindungan bukannya dilayan seperti penjenayah. Hal

ini disampaikan melalui petikan langsung yang dibuat selepas petikan Petikan berita 23:
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(Sumber: al-Jazeera, 03 Januari 2014)

"Mesir telah menahan secara haram ratusan pelarian Syria dan Palestin yang
melarikan diri dari konflik yang bermula pada bulan Mac 2011 di Syria," kata

organisasi itu dalam satu kenyataan. "Mesir benar-benar gagal untuk menghormati
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tanggungjawab antarabangsanya untuk melindungi pelarian tanpa tempat tinggal.

Pelarian yang sepatutnya diberikan perlindungan telah dihalang dan diusir. Hal ini

n

merupakan pelanggaran hak asasi manusia.

Pada Petikan berita 24, sumber petikan mengenai Amnesty merupakan petikan
pendahuluan kepada laporan berita yang bertarikh 20 November 2014. Hampir 80
peratus kandungan berita merupakan kenyataan dari organisasi ini. Dalam konteks
laporan ini, Amnesty menzahirkan kebimbangannya terhadap dasar “buka pintu”
Turkiye yang mendorong kepada kebanjiran pelarian ke sana yang membawa kepada
beberapa masalah. Masalah yang utama ialah tempat tinggal yang terhad. Sebagai
menguatkan lagi kenyataan mengenai masalah yang timbul, pewacana memetik laporan
dari Amnesty mengenai bilangan pelarian yang melarikan diri ke Turkiye serta situasi

mereka yang tinggal dalam kemiskinan yang teruk.

Pada Petikan berita 25 dan 26, Amnesty melalui jurucakapnya menyatakan
tuduhan mereka tehadap Turkiye yang memaksa pelarian kembali ke Syria. Walaupun
Turkiye dilihat menafikannya melalui kenyataan yang dibuat selepas itu. Kenyataan
yang dibuat Amnesty itu merupakan petikan pendahuluan yang dilihat bertujuan untuk
menarik pembaca untuk terus membaca laporan tersebut dan menyelami kesusahan
palarian. Walaupun kandungan seterusnya lebih cenderung mengutuk Kesatuan Eropah
yang telah mengikat perjanjian dengan Turkiye agar Turkiye mengambil pelarian yang
pergi ke sana sebagai balasan bantuan kewangan akan diberikan kepada Turkiye dan

pertimbangan Turkiye untuk menjadi ahli Kesatuan Eropah.

5.1.2.3 Kesatuan Eropah
Seperti yang sedia maklum, Britain merupakan sebuah negara Kesatuan Eropah
sehinggalah peristiwa Brexit yang menyaksikan penarikan Britain darinya. Jadi, BBC

boleh dianggap sebagai media yang bercakap atas nama kesatuan ini. Hal ini dapat
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dilihat dengan jelas dalam jadual yang memperlihatkan taburan sumbernya di dalam
BBC. Berbanding al-Jazeera hanya dua petikan dilihat menggunakan sumber kesatuan

1ni.

Jadual 5.5: Taburan petikan Kesatuan Eropah

Al-Jazeera BBC

Kenyataan Kesatuan Eropah | Wakil EU (05/10/2015)

(10/10/15) Kenyataan EU (17/12/2015)
Wakil Kesatuan Eropah Kenyataan EU (17/12/2015)
Annika Breidthardt Wakil EU Johannes Hann
(27/8/15) (06/02/2016)

Pemimpin Eropah(07/02/2016)
Pegawai Perhubungan Luar EU
Federica Mogherini(07/02/2016)
Kenyataan EU(07/02/2016)
Kenyataan Johannes Hahn
pesuruhjaya EU dan Menteri Luar
Holdan Bert Koenders(07/02/2016)
Kenyataan negara
Eropah(12/03/2016)

Menteri Hal Ehwal EU Turkiye
Volkan Bozkir (04/04/2016)
Presiden EU Donald Tusk
(04/09/2016)

Kebanyakan sumber petikan dari badan ini memaparkan sumbangan dan
bantuan yang diberikan dalam krisis pelarian ini. Sekiranya dilihat dari segi konteks,
petikan dari sumber kesatuan ini melibatkan laporan berita mengenai perjanjian yang
dibuat Eropah-Turkiye mengenai isu pelarian yang melibatkan negara-negara di bawah
kesatuan ini. Petikan suara Kesatuan Eropah banyak dibuat secara petikan tidak
langsung kerana rata-rata petikan yang dibuat menyebut kesatuan ini secara umum.
Manakala kebanyakan petikan langsung hanya dibuat apabila melibatkan orang
perseorangan yang disebut namanya secara jelas seperti dalam petikan berita 28 dan

petikan berita 30.
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Petikan berita 27
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Pertubuhan Bangsa-bangsa Bersatu memberi amaran mengenai kesengsaraan yang
bakal menimpa pelarian pada musim sejuk yang akan datang dan meminta Kesatuan
Eropah memberikan lebih banyak bantuan dihantar ke Greece, sementara Republik
Czech telah mengumumkan mengenai penempatan pasukan tentera di sempadan Austria
untuk mencegah kemasukan pendatang.

(Sumber: Al-Jazeera, 10 Oktober 2015)

Petikan berita 28
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Pesuruhjaya EU Hal Ehwal Perluasan dan Dasar Kejiranan Eropah
(European Neighbourhood Policy & Enlargement Negotiation) Jonathan Hahn pada
hari Sabtu menggesa Turkiye untuk membuka sempadannya kepada pelarian.
Beliau menambah bahawa "Konvensyen Geneva masih berkuatkuasa, yang
menyediakan keperluan untuk menerima pelarian,". Menekankan bahawa menteri-
menteri luar EU bersedia membincangkan krisis ini pada pertemuan berikutnya yang
akan diadakan di ibu kota Belanda Amsterdam.

(Sumber: BBC, 06 Februari 2016)

Petikan berita 29
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Pegawai Eropah menggesa Turkiye untuk membenarkan puluhan ribu pelarian Syria
melarikan diri dari pertempuran di wilayah Aleppo dan terkandas di sempadan
berhampiran bandar Kilish untuk memasuki wilayah Turkiye.

Menurut Federica Mogherini, pegawai hubungan luar Kesatuan Eropah, di sana terdapat
tanggungjawab moral untuk melindungi pelarian Syria, walaupun tidak sah di sisi
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undang-undang.

(Sumber: BBC, 07 Februari 2016)

Petikan berita 30
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Presiden Majlis Eropah Donald Tusk berkata pada Ahad di sidang akhbar di Hangzhou,
China, bahawa keupayaan negara anggota EU untuk menerima lebih banyak pelarian
"hampir mencapai batasnya" dan mendesak masyarakat antarabangsa untuk mengambil
tanggungjawabnya dalam hal ini.

"Keupayaan praktikal Eropah untuk menjadi tuan rumah gelombang pelarian baru,
belum lagi pendatang untuk tujuan ekonomi, hampir mencapai batasnya," kata Tusk
kepada wartawan.

(Sumber: BBC, 4 September 2016)

Hal ini berbeza dengan apa yang ditonjolkan al-Jazeera yang dilihat banyak melaporkan
mengenai kutukan yang dibuat terhadap Eropah dalam isu ini. BBC dalam petikan
berita 28, 29 dan 30 seolah-olah memperlihatkan Kesatuan Eropah sebagai badan yang
berkuasa memberi arahan bukannya badan yang bertindak.

Petikan berita 27 merupakan ayat pendahuluan berita laporan Pertubuhan
Bangsa-bangsa Bersatu (UN) mengenai situasi pelarian di negara-negara Eropah
menjelang musim sejuk yang akan tiba. UN dalam kenyataannya ini memberi amaran
mengenai ancaman musim sejuk terhadap pelarian sekiranya golongan pelarian tidak
mendapat bantuan dan perlindungan yang sepatutnya. UN telah meminta Kesatuan
Eropah agar dapat menambah bantuan untuk diberikan kepada Greece. Namun situasi
yang berbeza berlaku di Republik Czech apabila telah mengumumkan mengenai
penempatan pasukan tentera di sempadan Austria untuk menghalang kemasukan
pendatang. Antonio Guterres menegaskan mengenai kepentingan dan keperluan dana

yang besar sebagai bekalan kepada pelarian di Greece agar golongan pelarian tidak
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perlu berhijrah ke Eropah Barat melalui negara-negara Balkan yang dilihat akan
membawa kepada bencana kemanusiaan yang lebih dahsyat. Hal ini kerana proses
memberi bantuan dan perlindungan akan menjadi lebih sukar apabila golongan pelarian
berada di negara-negara Balkan yang berbeza disebabkan cuaca buruk di sana.

Petikan berita 28 memaparkan pergerakan pelarian secara besar-besaran ke
Turkiye akibat krisis dan serangan yang berlaku di Halab. Turkiye yang sebelum ini
mengamalkan “polisi buka pintu” kepada pelarian Syria yang datang ke Turkiye, telah
mengumumkan mengenai penutupan sempadannya kepada gelombang pelarian yang
datang dari Halab. Turkiye juga mengumumkan akan terus membantu pelarian
walaupun pintu sempadannya ditutup. Disebabkan hal ini, Pesuruhjaya EU Hal Ehwal
Perluasan dan Dasar Kejiranan Eropah (European Neighbourhood Policy &
Enlargement Negotiation) Jonathan Hahn pada hari Sabtu menggesa Turkiye untuk
membuka sempadannya kepada pelarian. Tambah beliau "Konvensyen Geneva masih
berkuatkuasa, yang menyediakan keperluan untuk menerima pelarian,". Menekankan
bahawa menteri-menteri luar EU bersedia membincangkan krisis ini pada pertemuan
berikutnya yang akan diadakan di ibu kota Belanda Amsterdam.

Petikan berita 29 merupakan gesaan yang dibuat oleh pemimpin Kesatuan
Eropah kepada Turkiye agar membuka sempadan kepada pelarian Syria yang terkandas
di pintu sempadan. Puluhan ribu pelarian Syria melarikan diri dari pertempuran di
wilayah Aleppo dan terkandas di sempadan berhampiran bandar Kilish untuk memasuki
wilayah Turkiye. Menurut Federica Mogherini, pegawai hubungan luar Kesatuan
Eropah, di sana terdapat tanggungjawab moral untuk melindungi pelarian Syria,
walaupun bukan kerana undang-undang. Namun Turkiye menjelaskan bahawa
pelarian diberikan makanan dan tempat perlindungan di dalam Syria. Jadi bukanlah

menjadi keperluan untuk mereka membuka sempadan kepada pelarian. Kesatuan
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Eropah juga telah menyediakan dana kewangan kepada Turkiye bagi memastikan semua
keperluan mencukupi bagi menerima dan melindungi mereka yang mencari suaka di
Turkiye.

Petikan berita 30 merupakan petikan laporan mengenai kenyataan yang
dikeluarkan Majlis Eropah mengenai keupayaan mereka untuk menerima pelarian telah
mencapai tahap maksimum. Benua Eropah telah menyaksikan limpahan masuk pelarian
Syria yang tidak dapat dibendung. Presiden Majlis Eropah Donald Tusk berkata pada
Ahad di sidang akhbar di Hangzhou, China, bahawa keupayaan negara anggota EU
untuk menerima lebih banyak pelarian "hampir mencapai batasnya" dan mendesak
masyarakat antarabangsa untuk mengambil tanggungjawabnya dalam hal ini.
"Keupayaan praktikal Eropah untuk menjadi tuan rumah gelombang pelarian baru,
belum lagi pendatang untuk tujuan ekonomi, hampir mencapai batasnya," kata Tusk
kepada wartawan.

Di antara tujuan sumber kesatuan ini digunakan adalah untuk memperlihatkan
sumbangan dan bantuan yang diberikan kesatuan ini yang diwakili negara-negara di
bawahnya dalam krisis pelarian. Perkara ini secara tidak langsung membentuk dua
gambaran utama mengenai pelarian iaitu pelarian sebagai mangsa dan sebagai penerima
bantuan. Kesatuan ini juga dilihat memberi arahan kepada Turkiye terutamanya untuk
memberi bantuan kepada pelarian. Rata-rata laporan berita mengenai bantuan jarang
menampilkan pelarian untuk bercakap mengenainya. Namun hanya memaparkan pihak
yang memberikan sumbangan.

5.1.3 Negara Luar
Rujukan seterusnya ialah kenyataan negara luar berkaitan isu pelarian. Negara luar di
sini melibatkan pihak yang bercakap bagi mewakili sesebuah negara seperti

kementerian, badan dan pertubuhan, pemimpin negara ataupun kenyataan yang
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dikeluarkan oleh sesebuah negara secara umum. Negara-negara yang terlibat dapat

dilihat dalam jadual berikut:

Jadual 5.6: Taburan Petikan Negara Luar

Sumber Al-Jazeera BBC
Rujukan
Mesir Bercakap bagi pihak | -
Kementerian Luar Mesir
(03/01/14)
Syria Kenyataan Kementerian Luar | Duta Syria Di Lubnan
Syria (24/02/14) (02/06/2014)
Marwan Fares Timbalan Parti | Pembangkang Presiden Asad
Kebangsaan Syria (06/06/14) (16/10/2016)
Lubnan Tammam  Hassan  Perdana | Kerajaan Lubnan
Menteri Lubnan (28/10/14) (02/04/2014)
Menteri Hal Ehwal Masyarakat | Kerajaan Lubnan (02/06/2014)
Lubnan Rashid Dirbas | Kementerian = Dalam  Negeri
(06/06/14)20 Lubnan (02/06/2014)
Pegawai Fail IDPs Lubnan
Kamil Kirbaz (18/03/15)
Menteri Hal Ehwal Masyarakat
Lubnan Rashid Dirbas
(06/06/14)
Pegawai Fail IDPs Lubnan
Kamil Kirbaz (18/03/15)
Jordan Menteri Luar Jordan Nasir | Jordan (04/08/2016)
Jaudah (28/10/14) Kerajaan Jordan (05/08/2016)
Pihak berkuasa Jordan
(28/10/14)
Zayid Hammad presiden
Persatuan al-Quran dan Hadis
Jordan (16/10/14)
Pertubuhan Buruh Antarabangsa
(30/05/15)
Maghribi Pihak berkuasa Maghribi | Kerajaan Maghribi
(28/06/14) (16/12/2016)
Ahli akademik Maghribi pakar | Khadijah Annani
imigrasi Abdul Wahid Akmir | ahli kumpulan Anti-perkauman
(28/06/14) dan Pertahanan Hak Orang Asing
dan Pendatang di Maghribi
(16/12/2016)
Turkiye Kenyataan kerajaan  Turkiye | Perdana Menteri Turkiye Ahmad
(20/11/14) Daud Oglo (19/09/14)
Angkatan  tentera Turkiye | Kerajaan Turkiye(19/09/14)
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(19/09/14)

Timbalan Perdana  Menteri
Turkiye  Numan  Kurtulmus
(20/09/14)

Pegawai Turkiye (28/10/14)
Timbalan Menteri Luar Turkiye
Naci Koru (28/10/14)

Jurucakap bagi negara Turkiye
(20/11/14)

Laporan Media tempatan Turkiye
(19/09/14)

Presiden Turkiye Recep Tayyip
Erdogan(19/09/14)

Kerajaan Turkiye (15/06/2015)
Presiden Recep Tayyip Erdogan
(05/10/2015)

Kerajaan Turkiye (06/02/2016)
Kenyataan gabenor Bandar Kilis
Turkiye (06/02/2016)

Presiden Turkiye Recep Tayyip
Erdogan (07/02/2016)

Kerajaan Turkiye (07/02/2016)
Kenyataan Gabernor Kilis
Stileyman Tapsiz (07/02/20162)
Wakil Turkiye (09/02/2016)
Kerajaan Turkiye (01/04/2016)
Kerajaan Turkiye (01/04/2016)
Presiden Turkiye Recep Tayyip
Erdogan (26/07/2016)

Amerika

Duta Amerika di PBB Samantha
Power (24/02/14)

Jurucakap bagi pihak
kementerian Luar  Negara
Amerika Syarikat(20/09/14)

Presiden Amerika Barrack
Obama(16/12/2015)

Jurucakap Kementerian Luar
Amerika Syarikat, John Kirby

(01/04/2016)

Jerman

Menteri luar Jerman Frank-
Walter Steinmeier (28/10/14)

Jerman (05/09/20152)

Canselor jerman Angela Merkel
(31/12/2015)

Christian ~ Democratic
Party (03/09/2016)
Penyokong alternatif bagi Jerman
Hannelore Schroth
(03/09/2016)

Union

Bulgaria

Sumber rasmi Bulgaria
(31/01/15)

Sweden

Pengarah  Serantau,
Imigresen Sweden
Lindstrdan (27/03/15)

Pejabat
Veronika

Poldan

Miriam Shaded Presiden
Yayasan Estera (27/08/15)
Kajian Yayasan Poldan
(27/08/15)

Kerajaan Poldan (27/08/15)

Slovakia

Jurucakap bagi Kementerian
Dalam Negeri Slovakia Ivan

Canada

Metik (27/08/15)

Perdana Menteri Canada Justin

Trudeau (11/12/2015)
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Serbia - Perdana Menteri Serbia
Aleksdanar Vuci¢ (18/09/2015)
Liverpool - Datuk Bandar Liverpool Joe
Danerson (10/09/2015)
Ireland - Menteri Keadilan Ireland Frances
Fitzgerald (10/09/2015)
Austria - Menteri Dalam Negeri Austria
Johanna Mikl (05/09/2015)

Al-Jazeera sebagai agensi berita negara Arab banyak memetik sumber dari
negara Arab seperti Mesir, Syria, Lubnan, Jordan dan Maghribi. Manakala BBC pula
banyak memetik sumber dari negara Eropah. Kebanyakan kata kerja laporan yang
digunakan adalah bersifat neutral seperti berkata gala (J@). Namun terdapat juga kata
kerja laporan yang memperlihatkan autoriti sesebuah negara dalam isu terbabit seperti
perkataan menegaskan /akkada/ ( «Lf/), menjawab /ajaba/ (qle-/j, mengkritik /intaqada/
(-é5l), dan memberi amaran /hazara/ (,->). Perkara ini dapat dilihat dalam petikan

berita berikut:

Petikan berita 31

UeblieY e 5 ol sl Gt S delas Selal 8 Dypall A3 gusls St

(Sumber: al-Jazeera, 3 Januari 2014)

“Jurucakap Kementerian Luar Mesir menafikan penganiayaan terhadap pelarian

atau kempen untuk menangkap mereka "

Petikan berita 32
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(Sumber: al-Jazeera, 28 Oktober 2014)

Perdana Menteri Lubnan Tammam Salam berkata bahawa Lubnan - yang teruk

terjejas oleh gelombang pelarian - telah mencapai had dalam kapasitinya untuk
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menerima pelarian. Pada permulaan persidangan antarabangsa untuk pelarian Syria
di Berlin hari Selasa, beliau merayu masyarakat antarabangsa untuk meningkatkan

bantuan kewangan dan menerima lebih ramai pelarian.

Petikan berita 33
e 1l YU 2l ASRN B sl Sdomze Ol (e ) B2l DS, e 1))

o 18l e Gl 200 i LS5 addy ll agd) ) 5,LaYU adeall sinll dudote 5

(3bsS) ) e il

(Sumber: al-Jazeera, 20 November 2014)

Sebagai tindak balas kepada wakil agensi berita Perancis, jurucakap Agensi Hal
Ehwal Kecemasan Turkiye menjawab laporan yang dibuat Amnesty International
dengan merujuk kepada usaha Turkiye untuk menerima 200,000 pelarian dari

kawasan Ain al-Arab (Kubani).

Petikan berita 34
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(BBC, 19 September 2014)

Perdana Menteri Turkiye Ahmet Davutoglu menjelaskan, Turkiye telah
membenarkan beribu-ribu puak Kurdish Syria melarikan diri dari militan Daesh untuk

menyeberangi sempadan selatan Turkiye.

Petikan berita 35
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(Sumber: BBC, 5 Oktober 2015)

Erdogan yang bercakap kepada orang ramai di bandar Strasbourg, Perancis,
mengkritik dasar imigresen di negara-negara Eropah dan menuduh Eropah

"mengepung pelarian di tengah Laut Mediterranean."

Petikan berita 36

235



http://www.aljazeera.net/news/reportsandinterviews/2014/10/6/%D8%B9%D9%8A%D9%86-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8

it Ob Lk o VT gl " W Blslee lelar e 502 (Shee JG,

(Sumber: BBC, 31 Disember 2015)

"Adalah penting bahawa kita tidak membiarkan diri kita dibahagikan," kata Merkel,
memberi amaran kepada kumpulan anti orang asing (xenophobia).

Kebanyakan petikan dari negara luar melibatkan respon negara tersebut terhadap
isu pelarian di negaranya. Hal ini juga dapat dilihat pada Petikan berita 31, 33, 34, dan
35. Ketiga-tiga Petikan berita ini memperlihatkan respon yang dibuat negara terbabit
terhadap kenyataan yang dibuat pihak luar. Pada Petikan berita 31, sumber dari
Kementerian Luar Mesir digunakan bagi menafikan kenyataan yang mengatakan
penganiayaan Mesir terhadap pelarian Syria yang tinggal di Mesir tanpa visa yang sah.
Al-Jazeera dilihat mengambil kira perspektif kedua-dua pihak yang melibatkan pelarian
sebagai mangsa dan Mesir sebagai pihak yang berkuasa.  Walaupun pada
permulaannya, al-Jazeera banyak memperlihatkan layanan buruk yang diberikan Mesir
melalui petikan suara pelarian dan Amnesty. Perkara ini dapat dilihat sebagai
praandaian (presupposition) yang dibuat pewacana terhadap perkara ini.

Selain respon yang dibuat sesebuah negara, kenyataan negara luar juga dibuat
bagi memperlihatkan situasi sebenar pelarian. Pada Petikan berita 32, kenyataan
Perdana Menteri Lubnan Tammam Salam digunakan bagi menguatkan kenyataan
pewacana sebelum itu yang melaporkan bahawa negara-negara jiran Syria meminta
masyarakat antarabangsa untuk memberikan lebih banyak bantuan diberikan kepada
negara yang menerima pelarian seperti Jerman yang telah memperuntukkan setengah
bilion Euro untuk membantu pelarian. Kenyataan beliau penting bagi menunjukkan
perkara ini perlu diberi perhatian.

Pada petikan 33, al-Jazeera memetik respon jurucakap Agensi Hal Ehwal

Kecemasan Turkiye terhadap laporan Amnesty International mengenai situasi ratusan
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ribu pelarian Syria di Turkiye yang tinggal di bawah kemiskinan tegar disebabkan tiada
tempat tinggal di kem pelarian. Tambahnya lagi, hal ini menunjukkan polisi “pintu
terbuka” yang diamalkan Turkiye terhadap pelarian Syria telah mencapai ke tahap yang
maksimum dalam menghadapi kemasukan pelarian secara besar-besaran ini. Laporan
Amnesty menjelaskan lebih dari 1.6 juta rakyat Syria telah menyeberangi sempadan
Turkiye sejak krisis yang berlaku pada tahun 2011. Namun begitu, hanya 220,000
daripada mereka yang mempunyai tempat tinggal di dalam 22 kem yang diuruskan
Turkiye. Kebanyakan pelarian hanya berjuang untuk meneruskan kehidupan dan ada
yang berfikir untuk kembali ke Syria walaupun perang. Perkara ini telah dijawab oleh
wakil Turkiye yang menyatakan berdasarkan pengalaman Turkiye menerima pelarian
selama 4 tahun, Turkiye masih mampu menyediakan makanan, tempat tinggal, rawatan
dan sokongan psikologi kepada 130,000 pelarian yang menyeberangi Turkiye dalam
masa 3 hari. Malah Turkiye menurut laporan yang dikeluarkan Pertubuhan Bangsa-
bangsa Bersatu telah menerima separuh daripada 3.2 juta pelarian Syria yang melarikan
diri dari peperangan.

Pada petikan 34 memetik kenyataan yang dikeluarkan perdana menteri Turkiye
mengenai keputusan yang telah diambil Turkiye untuk membenarkan beribu-ribu
pelarian Syria dari puak Kurdish untuk masuk ke Turkiye selepas kemaraan dan
penguasaan militan Daesh ke kawasan mereka. Langkah ini dibuat setelah pertempuran
yang berlaku di antara penunjuk perasaan rakyat Turkiye dari puak Kurdish dan pihak
berkuasa Turkiye.

Petikan berita 35 telah memetik laporan berita mengenai pertemuan penting
yang sedang dijalankan Presiden Turkiye Reccep Toyyib Erdogan bersama pemimpin
Kesatuan Eropah bagi membincangkan cara menghadapi krisis pelarian. Turkiye

dianggap sebagai tuan rumah kepada lebih 2 juta pelarian Syria dan sebagai pusat
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migrasi utama bagi pelarian yang cuba menyeberangi Eropah. Petikan ucapan Erdogen
yang bercakap kepada orang ramai di bandar Strasbourg, Perancis, mengkritik dasar
imigresen di negara-negara Eropah dan menuduh Eropah "mengepung pelarian di
tengah Laut Mediterranean kerana Eropah dilihat tidak memainkan peranannya terhadap
krisis pelarian yang semakin meruncing. Eropah dilihat gagal menghalang bencana
pelarian lemas yang dalam usaha mencari perlindungan di negara benua itu melalui Laut
Mediterranean. Erdogen menyeru campur tangan Eropah yang lebih serius bagi
menyelesaikan krisis pelarian yang berlaku.

Pada Petikan berita 36, BBC dilihat memetik ucapan yang disampaikan Canselor
Jerman Angela Merkel sempena tahun baru 2016. Ucapan beliau yang bertemakan
solidariti mengajak rakyat Jerman bersatu dan tidak berpecah. Dalam ucapannya beliau
menyebut, “Adalah penting agar kita tidak membiarkan diri kita berpecah - mengikut
generasi, mengikut kumpulan sosial, dan warganegara dan bukan warganegara”.
Ucapan beliau yang fokus kepada kemasukan pelarian ke Jerman sebagai amaran
kepada demonstrasi yang dibuat oleh kumpulan Pegida yang merupakan sebuah
kumpulan yang menentang islamisasi di Barat. Petikan ini diambil bagi menunjukkan

sokongan positif Jerman terhadap pelarian.

5.1.4 Media Luar

Sumber rujukan seterusnya ialah media luar. Petikan sumber media luar banyak dipetik
dalam laporan berita al-Jazeera berbanding laporan dari BBC. Kebanyakan sumber
yang diambil merupakan akhbar berita Britain seperti The Independent, The Guardian,
The Times, The Daily Mail dan Reuters (Jadual 5.7). Al-Jazeera dilihat seringkali
melaporkan kembali laporan berita yang dibuat oleh akhbar lain. Laporan dibuat bagi

menunjukkan isu Syria mendapat liputan meluas dalam akhbar seluruh dunia.
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Kebanyakan laporan yang dipetik adalah mengenai isu pelarian yang melibatkan aspek

kemanusiaan.
Jadual 5.7: Taburan Petikan Media Luar
Media Luar Al-Jazeera BBC
Media Britain Dakwaan The Independent The Guardian
(05/01/14) (16/08/2016)
Kenyataan The Independent Laporan The Guardian oleh
The Independent (14/01/14) Ian Black dan Martin
The Guardian Kenyataan The Independent Chulov (15/04/2016)
The Sunday Times (29/01/14) Media Antarabangsa
The Daily Mail The Guardian (05/0 1/14) (1 6/08/201 6)
Kenyataan The Guardian
(14/01/2014)
The Guardian (29/01/14)
Dakwaan The Guardian
(30/09/15)
The Sunday Times
(22/11/15)
Laporan The Daily Mail UK
(30/09/15)
Akhbar Amerika Laporan The Washington -
Times oleh Peter Morici
(30/09/15)
The Washington Laporan New York Times
New York Times (22/11/15)
America Times Laporan America Times
(17/06/14)
Akhbar Amerika dan | Akhbar Britain dan Amerika -
(30/09/15)
Britain Akhbar Britain dan Amerika
(22/11/15)
Pusat Media | Laporan Pusat Media -
Qalamoun (17/02/14)
(Qalamoun)
Reuters Laporan Reuters (pelarian) Reuters (16/10/2016)

(06/04/14)

Media Perancis

Wakil berita Perancis

239




Media Bulgaria Laporan akhbar “Duma” -

(27/8/15)
Media Greece -
Laporan media Greece
(23/09/2015)
Media Turkiye Laporan akhbar “Birgun”

] (16/08/2016)

Contoh petikan berita yang dibuat banyak menggunakan kata kerja laporan
seperti memfokuskan rakkaza (JS), mengambil tanawala (J3\5), memetik naqala (1<),
menunjukkan asyara ( )Ui»f) dengan jelas menunjukkan sumber ini merupakan sumber
luar. Petikan berita 37 dan 38, dan 42 diperlihatkan bagaimana pewacana meringkaskan
laporan asal yang diambil dari akhbar yang terlibat seperti The Guardian dan The

Independent. Penulis seolah-olah melaporkan kembali berita tersebut.

Petikan berita 37
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Kebanyakan akhbar Britain hari ini memfokuskan berita mengenai situasi masyarakat
Syria. Kirisis pelarian Syria mendapat tempat yang penting dalam artikel utama dan
laporan.  Salah satunya menganggap isu ini sebagai satu krisis yang tidak
berkesudahan. Manakala yang lain menegaskan keperluan Eropah membuka pintu
bagi mereka.....
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Sebagai permulaan, akhbar Guardian memfokuskan kepada krisis pelarian dengan
memulakan tajuk utamanya “ krisis pelarian.....satu krisis yang tidak berkesudahan”
(Sumber: al-Jazeera, 14 Januari 2014)

Petikan berita 38
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Akhbar Britain dan Amerika telah memfokuskan laporannya kepada krisis Syria yang
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semakin buruk, terutama dalam aspek kemanusiaan. Akhbar Britain /ndependent,
dalam sebuah artikel oleh pemimpin Parti Hijau Natalie Bennett, menyeru negara-
negara Kesatuan Eropah untuk membantu pelarian Syria yang terpaksa melarikan diri
ke luar negara.

(Sumber: al-Jazeera, 5 Januari 2014)

Petikan berita 39
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"Rundingan damai di Geneva adalah permainan untuk Presiden Asad,
menggambarkan rundingan sebagai sia-sia dan perlindungan untuk Asad untuk
meneruskan “keganasannya” terhadap rakyat Syria, seorang wartawan The Guardian
menulis dalam sebuah artikel oleh penulis Rima Alaf.

(Sumber: al-Jazeera, 29 Januari 2014)

Petikan berita 40
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Akhbar The Daily Mail melaporkan bahawa golongan tua dan orang kurang upaya

adalah antara pelarian yang melarikan diri ke Eropah ke sebuah tempat yang tidak

dikenali untuk mencari kehidupan yang selamat dari pembunuhan dan kemusnahan di

negara asal mereka. Golongan ini mengalami lebih banyak penderitaan berbanding
pelarian lain dalam keadaan cuaca sejuk yang melampau.
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Dalam hal itu, akhbar Britain The Guardian menyeru agar usaha untuk
menyelamatkan pelarian yang mengambil laluan laut dengan bot-bot kecil yang cepat
dipukul ombak. Akhbar ini juga melaporkan terdapat kempen menyelamat Eropah
yang dilancarkan pada awal Mei. Namun kempen-kempen ini mengalami kekurangan
kakitangan dan peralatan.

(Sumber: al-Jazeera, 30 September 2015)

Petikan berita 41
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Akhbar The Guardian melaporkan dalam edisi ke-13 bulan ini dari laporan
pertubuhan-pertubuhan dan badan hak asasi manusia, bahawa terdapat banyak kanak-
kanak yang terkandas di kem-kem tersebut, yang sepatutnya selamat, namun telah
terdedah kepada gangguan seksual.

(Sumber: BBC, 16 Ogos 2016)

Petikan berita 42
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Akhbar-akhbar Britain telah memfokuskan pelbagai topik, termasuk kisah seorang
doktor Syria yang membantu pelarian Syria yang menaiki bot untuk sampai ke
Eropah, laporan mengenai senarai nama individu yang dibunuh militan Daesh
melibatkan beberapa nama, termasuk dua menteri Muslim di Britain Conservative
Party. Kita akan menelaah artikel oleh Hannah Smith di dalam The Times yang

bertajuk "Doktor pelarian yang menjadi penyelamat pendatang Syria dari laut".
(Sumber: BBC, 15 April 2016)

Petikan berita 38 telah memetik seruan yang dibuat oleh pemimpin Green Party di
Britain iaitu Natalie Bennett melalui laporan yang ditulisnya di dalam akhbar
Independent agar negara-negara Eropah membantu pelarian Syria yang terpaksa
melarikan diri ke luar negara. Seruan ini juga dibuat oleh Menteri Kesihatan Britain
Lord Reid agar negaranya dan kesatuan Eropah agar menerima sebahagian pelarian
Syria yang melarikan diri dari peperangan. Seruan ini dibuat selepas Britain
menyatakan akan memberi bantuan kewangan berbanding menjadi tuan rumah kepada
pelarian. Kerajaan Britain juga telah menolak untuk menyertai 16 negara termasuk US,
Perancis, Jerman yang berjanji untuk membenarkan kemasukan lebih 10,000 pelarian
Syria. Al-Jazeera dilihat meringkaskan laporan berita Britain dan Amerika berhubung
krisis pelarian Syria yang semakin buruk serta respon yang diberikan negara-negara

terhadap krisis pelarian.
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Petikan berita 39 merupakan petikan laporan wartawan The Guardian mengenai
rundingan damai di Geneva yang dilihat tidak memberikan solusi yang sepatutnya
kepada pelarian Syria. Malah Krisis Syria dan krisis pelarian Syria dilihat semakin
teruk. krisis ini telah mengorbankan lebih dari 130,000 orang dan jutaan yang lain
hidup secara merempat.

Selain itu, petikan sumber akhbar luar juga digunakan untuk menyampaikan
pandangan atau komen akhbar lain terhadap peristiwa yang berlaku. Hal ini
menguatkan lagi kenyataan yang dibuat akhbar al-Jazeera atau BBC. Umpamanya
petikan berita 40 digunakan sebagai contoh laporan akhbar yang diambil selepas
kenyataan yang dibuat oleh penulis mengenai krisis Syria yang meruncing mendapat
perhatian akhbar Britain dan Amerika terutamanya kesengsaraan yang dihadapi
golongan kelainan upaya dan golongan yang menggunakan kerusi roda.

Terdapat juga petikan dalam petikan. Dalam Petikan berita 41, laporan berita
BBC melaporkan mengenai ancaman dan kesusahan yang dihadapi pelarian di kem
pelarian yang didiami mereka. Laporan The Guardian telah melakukan pendedahan
bahawa terdapat banyak kanak-kanak yang terkandas di kem, terdedah kepada
gangguan seksual. Laporan ini telah mengambil maklumat melalui laporan pertubuhan-
pertubuhan dan pertubuhan hak asasi manusia. Perkara ini menunjukkan keadaan dan
situasi sebenar yang dihadapi pelarian kerana disampaikan oleh organisasi dan
pertubuhan hak asasi manusia.

Petikan berita 42 merupakan petikan laporan The Times mengenai kisah seorang
pelarian Syria yang juga seorang doktor telah membantu golongan pelarian di dalam
perjalanan yang ditempuhi mereka. Laporan berita ini menceritakan semula laporan
yang telah dibuat akhbar The Times mengenai kisah doktor ini. Doktor yang bernama

Tarkawi ini telah melakukan penghijrahannya bersama isteri dan dua orang anaknya.
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Mereka telah pergi ke Turkiye dan tinggal di sana selama 6 bulan dan cuba mencari
penyeludup yang boleh membawanya ke tempat yang selamat di Eropah. Beliau
menceritakan detik cemas yang dialaminya dalam perjalanan menuju Eropah apabila
disuruh untuk terjun ke laut 50 meter dari pantai Yunani. Ketika dia enggan berbuat
demikian, pemdanu bot bertindak membaling anaknya seorang demi seorang ke dalam
air. Beliau terpaksa terjun demi menyelamatkan anak-anaknya. Menurut beliau, apa
yang dilalui sepanjang perjalanannya adalah pengalaman terburuk yang pernah
dihadapinya dan peristiwa ini merumuskan semua kesusahan, kepayahan dan tragedi
yang dilalui rakyat Syria. Beliau kini tinggal di hotel di Norway dan menjalankan
kerja-kerja membantu pelarian yang memerlukan rawatan sementara menunggu
keputusannya memohon suaka di situ. Kisah-kisah seperti ini memperlihatkan pelarian
Syria sebagai mangsa dan berupaya menarik simpati pembaca terhadap golongan
pelarian.

5.1.5 Badan Sukarelawan dan Bantuan

Sumber yang terakhir ialah badan sukarelawan dan bantuan. Al-Jazeera dilihat banyak
memetik petikan dari sumber ini. Terutamanya para aktivis dan para sukarelawan.
Kebanyakan petikan yang dibuat adalah berkisar tentang masalah yang dihadapi badan
ini untuk membantu pelarian seperti masalah kewangan untuk menampung rawatan
yang akan dibuat serta situasi sebenar yang dihadapi pelarian yang dilaporkan oleh para

aktivis dan sukarelawan yang terlibat.

Jadual 5.8: Taburan Petikan Badan Sukarelawan Dan Bantuan

Sumber Al-Jazeera BBC

Pakar Ekonomi Kamiran Kareem (9/02/14) -
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Doktor perubatan

Doktor Iyyad Hudhud
Pegawai Perubatan Union of
Relief Society di Lubnan
(6/05/14, 24/03/15)

Doktor Hisham Sulaiman.
Doktor Syria yang bekerja di
pusat perubatan sukarela al-

Gabungan Kebangsaan
Pasukan Revolusi dan
Pembangkang Syria

Basyair (6/5/14)
Persatuan Pusat Islam | Abdullah Abu Syuk -
di Buqg’ah (12/05/14)
Y S Gt Bertanggungjawab untuk fail
- ’ ’ pelarian Syria di Buq’ah
iad)) 3
Persatuan Syria- | Pengerusi persatuan Rami 3
Finldan Adham (19/5/14)
iged) Al e
(,,MT < ")
5,90 (g53) sboll LMY (19/09/2014) -

Aktivis

Kenyataan aktivis 05/01/2014

Kenyataan aktivis

Pendedahan aktivis (11/12/2015)
(17/02/14) Kenyataan aktivis
Kenyataan aktivis (06/02/2016)
(17/02/2014) Kenyataan aktivis
Kenyataan aktivis media (07/02/2016)
(04/02/2015)

Kenyataan aktivis Aiman

Solibi 23/09/2015

Aktivis (23/09/2015)

Kenyataan sukarelawan

(25/08/2015)

Berdasarkan jadual 5.8, Al-Jazeera dilihat lebih banyak melaporkan sumber petikan dari

pelbagai golongan pelaku sosial berbanding BBC.

Melibatkan pakar dalam bidang

khusus seperti pakar ekonomi dan perubatan, para aktivis dan para sukarelawan.

Perkara ini dapat dilihat dalam petikan berikut:
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Petikan berita 43

525 (Bl (3 Jadll Oty olagds (3 Lo Alis O €5 01a @olasYl 1l (5 cails o
Wlaall @ Blglocs pdeg Cupgd) Cnor DU V5 a1 g Bl JSazal U] —opmad o= (o5l Lo

WY
Bagi pihaknya, pakar ekonomi Kamran Karim melihat bahawa terdapat kekurangan
pada undang-undang dan undang-undang buruh di Iraq, yang menurutnya membawa

kepada - penindasan situasi kritikal pelarian Syria dan berlaku ketidakadilan dengan
pekerja tempatan.

(Sumber: Al-jazeera, 09 Februari 2014)

Petikan berita 44
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Dr. Hisham Sulaiman, seorang doktor Syria yang bekerja sebagai penyelia di Pusat
Perubatan Sukarela Al-Bashaer di utara Lubnan, mengatakan bahawa masalah utama
adalah badan-badan tempatan dan antarabangsa tidak memberi perhatian kepada
penyakit kronik dan memperuntukkan kebanyakan belanjawan mereka kepada
penyakit-penyakit lain.

(Sumber: al-Jazeera, 06 mei 2014)

Petikan berita 45
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Aktivis Ayman Salibi memberitahu Al Jazeera bahawa terdapat banyak penindasan
yang berlaku terhadap pelarian semasa perjalanan mereka, di mana mereka membayar
wang untuk menyeberangi laut dengan bot yang mereka percaya selamat, dan
kemudian mendapati bot itu merupakan bot getah. Begitu juga hotel yang menuntut
harga yang tinggi dari mereka. Manakala "broker krisis" membeli semua tiket kereta
api selama dua atau tiga hari untuk menjualnya kemudian didarab dengan harga
sebenar.

(Sumber: Al-Jazeera, 23 September 2015)

Petikan berita 46
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Para aktivis dalam pertemuan minggu lalu di London memberitahu saya bahawa Barat
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terperangkap dalam perangkap yang dicipta oleh Presiden al-Asad.
(Sumber: BBC, 11 Disember 2015)

Rujukan yang dibuat kepada para aktivis memperlihatkan situasi sebenar yang berlaku.
Hal ini kerana para aktivis atau sukarelawan merupakan mereka yang sentiasa berada di
tempat kejadian dan mengikuti perkembangan yang berlaku. Jadi, mereka lebih
mengetahui masalah sebenar yang berlaku.

Pada petikan berita 43, rujukan yang dibuat adalah kepada pakar ekonomi
Kamiran Kareem bagi mendapat pandangan dari sudut pdanang pakar di dalam bidang
mengenai isu eksploitasi buruh yang berlaku di Iraq. Pelarian diberi upah yang lebih
rendah berbanding pekerja tempatan. Hal ini menurut beliau disebabkan kelemahan
undang-undang buruh di Iraq.

Begitu juga halnya pada petikan berita 44. Pandangan seorang doktor perubatan
dirujuk bagi mengetahui masalah sebenar yang dihadapi oleh badan bantuan perubatan.
Laporan yang bertajuk “Penyakit Maut Mengancam Pelarian Syria di Lubnan”
memaparkan bahawa terdapat banyak kes penyakit yang dihadapi pelarian Syria di
Lubnan seperti kegagalan buah pinggang, Talasemia dan kanser. Namun terdapat
kekurangan dari aspek rawatan kerana kekurangan sumber kewangan. Kekurangan
wang ini menurut doktor Hisham adalah disebabkan peruntukan yang banyak diberikan
kepada penyakit biasa berbanding penyakit kronik.

Pada petikan berita 45, seorang aktivis menceritakan apakah bentuk-bentuk
penindasan yang sering dilakukan kepada golongan pelarian. Laporan ini dimulakan
dengan cerita mengenai pelarian yang Bernama Abdullah Musa yang telah ditipu
setelah membayar wang sebanyak 2000 euro untuk membolehkan dia sampai ke utara
Eropah. Namun begitu, beliau telah diberikan kad pengenalan palsu. Perkara ini
menyebabkan dia ditangkap dan dia tidak mendapat semula wang yang telah dibayar.

Ini merupakan satu kisah dari banyak kisah pelarian ditindas. Perkara ini dikuatkan lagi
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dengan cerita dari aktivis sendiri yang sering ada bersama pelarian. Selain membayar
wang yang banyak untuk menyeberangi lautan, pelarian juga dikenakan bayaran yang
tinggi untuk perjalanan di darat seperti tambang teksi dan harga tiket kereta api.

Pada petikan berita 46, para aktivis membuat teguran kepada negara Barat yang
sering mendengar berita luar berbanding bertanyakan perkara sebenar kepada penduduk
Syria. Hal ini membawa kepada salah faham dalam memahami situasi sebenar yang
berlaku di Syria. Perkara ini memperlihatkan pelarian sebagai golongan minoriti dan

dipinggirkan.

5.2 Interdiskursiviti Dalam al-Jazeera dan BBC

Proses interdiskursiviti merupakan proses asas yang dapat membantu kita memahami
bagaimana wacana berfungsi sebagai satu bentuk sosial praktis, bagaimana perubahan
amalan wacana mempunyai hubungan dengan perubahan sosial (Fairclough, 1992a).
Interdiskursiviti terjadi apabila sebuah wacana mengandungi gabungan beberapa jenis
teks dalam strukturnya. Umpamanya berlaku percampuran genre dalam satu wacana.
Percampuran genre ini mempengaruhi bagaimana susun atur sesebuah wacana dibuat.
Hal ini bermakna struktur masyarakat, struktur organisasi atau institusi yang terlibat
akan mempengaruhi struktur wacana.

Fairclough (1992a) dalam menjelaskan proses ini menggunakan istilah genre,
jenis aktiviti (activity type), gaya (style)y dan wacana (discourse). Unsur
interdiskursiviti dalam al-Jazeera dan BBC melibatkan beberapa genre, gaya dan
wacana yang digunakan. Satu genre tidak hanya melibatkan sejenis teks yang khusus
malah melibatkan proses pembuatan teks, proses penyebaran dan proses penggunaan
teks yang khusus. Sesuatu genre biasanya akan dikenalpasti melalui jenis aktiviti yang
ingin disampaikan oleh teks. Genre juga cenderung dikaitkan dengan gaya tertentu.
Gaya ini dapat dikenalpasti melalui tiga perkara iaitu tenor, mode dan rhetorical mode.
Tenor merujuk kepada hubungan yang diperoleh antara peserta teks seperti rasmi, tidak

rasmi, rapat atau biasa. Manakala mode merujuk kepada cara teks disampaikan sama
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ada melalui penulisan atau pertuturan atau kedua-duanya. Manakala rhetorical mode

merujuk kepada cara teks disampaikan sama ada secara argumentatif atau deskriptif.

5.2.1 Gaya Bahasa Ma‘an1i Dalam Laporan Berita al-Jazeera dan BBC

Terdapat beberapa gaya bahasa berdasarkan ilmu Ma‘ani telah dikenal pasti dalam
laporan berita al-Jazeera dan BBC seperti penggunaan ayat penyata, ayat bukan
penyata, pendepanan dan pengakhiran, kata nama ma’rifat dan kata nama nakirat dan

juga pengkhususan. Kita akan melihat gaya bahasa ini dengan lebih lanjut selepas ini.

5.2.1.1 Ayat Penyata Dalam Laporan Berita al-Jazeera dan BBC

Secara umumnya, laporan berita yang disampaikan bertujuan untuk memberitahu
pembaca mengenai sesuatu berita yang belum diketahui atau maklumat tambahan
mengenai berita yang sedia diketahui. Oleh itu, laporan berita banyak menggunakan
ayat penyata dalam laporannya. Ayat penyata (Bahagian 2.5.1) juga dikenali sebagai
ayat berita atau ayat keterangan. Tujuan utama yang dikehendaki pewacana apabila
menggunakan ayat jenis ini adalah memberitahu pendengar atau pembaca mengenai
sesuatu perkara yang tidak diketahuinya dikenali sebagai j;/ ;,QLE (faedah berita) dan
ada juga berita yang disampaikan bukan bertujuan memberitahu pembaca mengenai
sesuatu kerana pembaca sudah maklum mengenainya dikenali sebagai di;'LQ/j/ Cj‘f\/

(maklumat tersedia). Perkara ini dapat dilihat dalam contoh berikut:

Petikan berita 1
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Menurut akhbar Bulgaria "Duma" pada 21 Ogos, Slovakia memutuskan untuk

mengambil 300 rakyat Syria yang kini berada di kem di Itali, Turkiye dan Yunani.
(Sumber: al-Jazeera, 27 Ogos 2015)

Petikan berita 2
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Turkiye telah membuka semula sempadannya kepada rakyat Syria (yang

merupakan pelarian) yang melarikan diri dari peperangan antara kawasan Unit

Perlindungan Penduduk Kurdistan dengan Daesh di bandar Tell Abyad (utara Syria).
(Sumber: BBC, 15 Jun 2015)

Berdasarkan laporan di atas, ketiga-tiga contoh merupakan ayat penyata. Pada Petikan
berita 1, maklumat yang disampaikan merupakan maklumat yang baru kerana maklumat
diperolehi dari pihak yang lain (akhbar Duma) kerana tidak semua orang membaca
berita dalam akhbar Duma tersebut. Maklumat ini mungkin sudah diketahui sekiranya
pembaca berasal atau mempunyai kaitan dengan negara Bulgaria. Pada Petikan berita 2
pula, maklumat mengenai pembukaan semula sempadan Turkiye merupakan maklumat
yang sedia diketahui atau sebagai tambahan kepada maklumat yang sedia ada. Hal ini
kerana, melalui frasa ‘pembukaan semula’ kita dapat mengagak bahawa sebelum ini
Turkiye pernah membuka sempadannya sebelum menutup serta membukanya kembali.
Seperti petikan berita 1 dan 2 ini, kebanyakan ayat laporan di dalam kedua-dua laman
berita menyediakan laporan dengan mengganggap pembaca di luar sana tidak
mempunyai maklumat mengenai perkara yang akan disampaikan. Jadi kebiasaannya
disampaikan menggunakan jenis ayat penyata di peringkat permulaan (4.?/“‘“’/) tanpa
unsur penegas. Namun terdapat juga laporan yang disampaikan menggunakan unsur

penegas seperti petikan berita berikut:
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Pentadbiran Amerika Syarikat menjelaskan bahawasanya ia akan memberi
perlindungan 10,000 pelarian dari Syria sepanjang tahun depan.

(Sumber: BBC, 11 Disember 2015)

Petikan berita BBC ini menunjukkan usaha Amerika Syarikat untuk membantu
pelarian memberikan solusi kepada Eropah. Namun begitu, perkara ini masih belum
berlaku kerana frasa “akan” dan “tahun depan” menunjukkan perkara ini masih di dalam
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perancangan bukannya tindakan yang telah diambil. Tetapi dengan adanya partikel
penegasan (wg;jﬁ/ 5/55 bahawasanya /innaha/ (! fo/) dan kata akan /saufa/ (s)
memberi kesan yang lebih kuat berbanding ayat tanpa unsur penegasan.

Selain dua tujuan utama tadi, ayat jenis ini juga melibatkan tujuan-tujuan lain
yang dikenali sebagai 450 fﬁéf tujuan balaghah seperti memohon belas kasihan,
menzahirkan kelemahan, menunjukkan kekecewaan, memberi peringatan dan

sebagainya. Contohnya:

Petikan berita 3
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Ada keluarga yang tidur di tempat terbuka tanpa mendapat bantuan daripada sesiapa.
(Sumber: al-Jazeera, 17 Jun 2014)

Petikan berita 4
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Rakaman video menunjukkan orang yang kelihatan begitu letih, kebanyakan wanita dan

kanak-kanak, dari kalangan puak Kurdish di Syria.
(Sumber: BBC, 19 September 2014)

Petikan berita 5
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"Krisis Syria telah menjadi krisis kemanusiaan terbesar di zaman ini," kata Pesuruhjaya

Tinggi PBB bagi Hal Ehwal Pelarian, Antonio Guterres. Menurutnya lagi, namun

begitu, dunia dan negara-negara tuan rumah gagal memenuhi keperluan pelarian.
(Sumber: al-Jazeera, 29 Ogos 2014)
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Pertubuhan Bangsa-bangsa Bersatu telah memberi amaran mengenai kesengsaraan
pelarian pada musim sejuk yang akan datang. Kesatuan Eropah menuntut lebih banyak
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bantuan diberikan kepada Greece. Sementara itu, Republik Czech telah mengumumkan
penempatan pasukan tentera di sempadan Austria untuk menghalang kemasukan
pendatang.

(Sumber: al-Jazeera, 10 Oktober 2015)

Pada petikan berita 3, laporan mengenai keluarga yang tidur di tempat terbuka dilihat
bertujuan untuk menjelaskan situasi sebenar pelarian serta menarik belas kasihan orang
ramai. Petikan berita 4 menonjolkan golongan wanita dan kanak-kanak yang bertujuan
menzahirkan kelemahan golongan ini yang dilihat sebagai golongan yang lemah dan
perlu terlebih dahulu dibantu. Petikan berita 5 menunjukkan kekecewaan Pesuruhjaya
Tinggi PBB bagi Hal Ehwal Pelarian, Antonio Guterres terhadap negara tuan rumah
yang terlibat kerana dilihat gagal memberikan perlindungan yang sepatutnya kepada
pelarian.  Petikan berita 6 pula memperlihatkan amaran dan peringatan yang

dikeluarkan oleh Pertubuhan Bangsa-bangsa Bersatu. Amaran ini dapat dilihat dengan

jelas melalui penggunaan kata memberi amaran /hazzara/ ().

5.2.1.2 Ayat Bukan Penyata Dalam Laporan Berita Al-Jazeera dan BBC

Selain ayat penyata, ayat bukan penyata (Bahagian 2.5.2) juga digunakan dalam laporan
mengenai pelarian. Namun ayat bukan penyata yang digunakan hanya melibatkan ayat
penyata berbentuk permintaan iaitu gaya bahasa pertanyaan (ftgw':w Y).  Ayat bukan
penyata bukanlah pilihan utama dalam laporan berita. Tetapi apabila digunakan, ayat
ini mempunyai tujuan yang khusus. Ayat pertanyaan dalam kedua-dua laman berita
wujud pada dua tempat utama iaitu tajuk laporan berita dan kata-kata yang disampaikan
pelarian. Gaya bahasa pertanyaan dalam al-Jazeera seringkali dipaparkan melalui suara
pelarian.  Al-Jazeera dilihat banyak memetik kata-kata pelarian bagi menguatkan
maklumat yang disampaikan mengenai kesusahan yang dialami. Hal ini dapat dilihat

pada petikan berita berikut:
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Petikan berita 7
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"Semua orang mengelakkan memberikan rawatan, dengan alasan tidak berkeperluan,

ke mana kami hendak pergi dan kepada siapa kami meminta perlindungan?."
(Sumber: al-Jazeera, 06 Mei 2014)
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Dengan permulaan musim revolusi Arab, Ali mula menyaksikan perubahan-
perubahan yang belum pernah dilihat sebelum ini. Dia faham revolusi di Tunisia dan
Mesir berlaku disebabkan penindasan. Tetapi ketika revolusi bermula di Syria, dia
tertanya-tanya kenapa revolusi ini berlaku?

Beliau mengakhiri kisahnya sambil berkata “Aku sudah letih dengan hidup
merempat, aku tidak tahu ke mana lagi aku hendak pergi?, Aku hanya bergerak
mengikut peredaran masa, tetapi aku tidak akan menyesal sepanjang hidup aku
kerana penglibatan aku dalam revolusi Syria ini. "

(Sumber: al-Jazeera, 30 Mac 2014)

Petikan berita 9
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"Tentera Turkiye enggan membiarkan kami masuk, pulang adalah tidak mungkin,"

kata seorang pelarian lain. "Wanita dan kanak-kanak tidur di sini (di tempat terbuka).
Ke manakah kami hendak pergi?"

(Sumber: al-Jazeera, 17 Jun 2014)
Pada petikan berita 7 dilaporkan rintihan seorang pelarian Syria di Lubnan yang

merupakan seorang ibu mengenai keadaan bayi 9 tahun miliknya, yang telah menghidap
kanser limfoma selama lima bulan sejak mereka berpindah ke Lubnan. Namun pihak
yang bertanggunjawab tidak memberi perhatian terhadap proses rawatan yang
sepatutnya. Pertanyaan ini dibuat untuk menunjukkan kesengsaraan yang sedang

dihadapi secara tidak langsung meraih simpati pihak luar. Di dalam Petikan berita 8
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dipaparkan kisah pelarian Syria Ali, 25 tahun, yang mempunyai impian untuk melihat
kebebasan dan ingin keluar dari kezaliman. Dia tidak pernah terfikir yang dia akan
menghabiskan masa sebagai pelarian di Turkiye. Soalan pertama ditanya bertujuan
untuk menunjukkan bahawa dia tidak percaya dengan revolusi yang melanda negaranya.
Manakala soalan kedua dilontarkan untuk menunjukkan kesengsaraan yang dihadapi.

Petikan berita 9 pula melaporkan luahan pelarian Syria yang terkandas di
sempadan Turkiye. Sempadan Turkiye menyaksikan peningkatan yang ketara dalam
kemasukan pelarian Syria dari Halab dan sekitar bandar Aleppo di Syria, akibat
pengeboman rejim Asad di kawasan tersebut. Soalan yang dilontarkan “ke mana kami
hendak pergi?” Dilontarkan untuk menunjukkan kesengsaraan mereka akibat dihalang
untuk masuk ke Turkiye, mereka terpaksa tidur di kawasan sempadan kerana dirasakan
lebih selamat dari pulang ke tempat asal mereka.

Begitu juga dengan BBC, ayat pertanyaan digunakan untuk tujuan meraih

simpati. Perkara ini dapat dilihat dalam petikan berita berikut:

Petikan berita 10
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Zakiah, yang bekerja sebagai broker hartanah, menambah: "Kehidupan di sini selamat,
semuanya berjalan lancar, tetapi kami perlu membeli makanan dan susu untuk anak-
anak, dan kami perlu membayar wang untuk mendapatkan penjagaan kesihatan,"
"Bagaimana aku mampu untuk membayar sewa?

(Sumber: BBC, 12 September 2015)

Petikan berita 11
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Setiausaha Agung PBB Ban Ki-moon mengatakan bahawa perlakuan pasukan
keselamatan Hungari terhadap pelarian tidak dapat diterima. Mereka adalah golongan
yang melarikan diri peperangan dan penganiayaan dan seharusnya diperlakukan
dengan baik dan dihormati, katanya. Berikutan berita-berita kesengsaraan yang
banyak didengari setiap hari dan cerita-cerita yang diceritakan, menjadikan orang
ramai dalam kekeliruan antara dua perkara, Adakah mereka lebih baik hidup di Syria

atau tidak? Adakah perjalanan menghadapi kematian ini sepatutnya untuk dibuat?

(Sumber: BBC, 18 September 2015)

Petikan berita 12
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"Kami komited terhadap komitmen kami, tetapi adakah Eropah telah memenuhi janji-

janjinya?" Erdogan bertanya, merujuk kepada perjalanan visa percuma Turkiye ke
Eropah.

(Sumber: BBC, 26 Julai 2016)

Petikan berita 10 memaparkan kesedihan seorang pelarian yang tinggal lebih 3 tahun di
Jordan ke Turkiye kerana bantuan yang diberikan kepada mereka dihentikan. Dia
mempersoalkan bagaimana dia perlu hidup bersama keluarga tanpa bantuan. Dia sangat
memerlukan wang untuk perbelanjaan harian dan membayar sewa.

Pada petikan berita 11, soalan yang dipaparkan merujuk kepada soalan yang
dilontarkan pemberita kepada pelarian yang mengambil keputusan untuk keluar dari
Syria melalui jalan laut untuk melarikan diri ke Eropah seperti melalui sempadan
Hungaria dan Serbia.

Pada petikan berita 12, soalan dari Presiden Turkiye Recep Tayyib Erdogen
mempersoalkan kegagalan Kesatuan Eropah dengan perjanjian yang dibuat bersama. Di
bawah perjanjian itu, Turkiye akan menerima semua pelarian dan pendatang, termasuk
rakyat Syria yang memasuki Greece secara tidak sah atau yang ditolak permintaan
suaka mereka. Perjanjian mengenai pelarian asing yang dibuat pada Mac 2016
bertujuan untuk membanteras penyeludupan manusia melalui pelayaran yang berisiko
dari Aegen ke Greece iaitu permulaan perjalanan untuk ke utara Eropah. Sebagai

balasan, Kesatuan Eropah berjanji akan memberikan bantuan kewangan kepada Ankara
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dalam urusan pelarian dan kemudahan visa kepada rakyat Turkiye untuk masuk ke
Eropah serta mengadakan perundingan penyertaan Turkiye ke dalam Kesatuan Eropah.
Selain itu terdapat beberapa tajuk berita BBC yang menggunakan gaya bahasa

pertanyaan seperti berikut:

Petikan berita 13
Con M wlagz (3 Gl OlelizeV) A g5 oy o0

Siapa yang akan bertanggungjawab untuk serangan seksual di kem-kem pelarian?
(Sumber: BBC, 16 Ogos 2016)

Petikan berita 14
Cans¥) — SH B! e e ppgead) G Bl S35 L
Adakah Penderitaan Pelarian Syria bakal bertambah melalui persepakatan yang akan

dicapai antara Turkiye dan Eropah?
(Sumber: BBC, 4 April 2016)

Petikan berita 15
CLillary (3 sl Slgool U] ot 0
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Siapa yang mendengar suara rakyat Syria di Britain?
Perkara yang paling penting ialah bagaimana Royal Air Force (RAF) dapat
membezakan antara orang awam dan militan Daesh?

(Sumber: BBC, 11 Disember 2015)

Petikan berita 16
S il cpod skl LYl ) wsldl) (gl e Sl plel Lisb 30)b i

Perjalanan yang panjang menanti pelarian Syria yang datang ke Amerika. Dari mana
mereka bermula?

(Sumber: BBC, 18 November 2015)

Berita yang bertajuk “Siapa Yang Bertanggungjawab Terhadap Gangguan Seksual Di
Kem Pelarian?” pada Petikan berita 13 memaparkan berita mengenai pelarian wanita
dan kanak-kanak yang berisiko tinggi terdedah kepada gangguan seksual sehinggakan
mereka takut untuk menggunakan tandas pada waktu malam. Tajuk laporan dibuat bagi
menarik perhatian pembaca mengenai laporan yang disampaikan secara tidak langsung
memberitahu pembaca mengenai kesusahan pelarian. Kem pelarian yang sepatutnya
menjadi tempat perlindungan menjadi tempat untuk ancaman bahaya yang lain. Jadi,

laporan ini cuba memberitahu, pelarian masih tidak selamat walaupun sudah keluar dari
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negara peperangan. Gaya bahasa soalan ini tidak bertujuan mendapatkan jawapan,
namun lebih kepada memberi peringatan, seruan dan amaran agar pihak yang
bertanggungjawab memberikan perhatian yang serius dalam perkara ini.

Tajuk laporan berita “Adakah Penderitaan Pelarian Syria Akan Bertambah
Melalui Persepakatan Yang Dicapai Antara Turkiye Dan Eropah?” pada Petikan berita
14 mempersoalkan apakah perjanjian pelarian Turkiye-Eropah seperti yang
dibincangkan pada Petikan berita 12 sebelum ini, memberikan peluang yang lebih baik
atau sebaliknya. Dalam laporan yang diberikan, tidak ada jawapan yang khusus
diberikan. Namun laporan ini memetik beberapa individu dan organisasi penting yang
mengritik perjanjian yang dibuat. Amnesty antarabangsa umpamanya, menuduh
Turkiye menghantar kembali rakyat Syria ke Syria. Namun Turkiye menafikan tuduhan
tersebut. Hal ini dikuatkan dengan luahan seorang pelarian kepada BBC mengatakan
perkara ini setakat ini tidak melibatkan pengusiran rakyat Syria. Diikuti oleh
pandangan para pemerhati yang berpendapat, perjanjian yang dibuat tidak akan
menghentikan migrasi haram, namun mungkin akan mengubah destinasi pelarian dan
pendatang menuju Eropah tidak lagi melalui Greece tetapi melalui negara lain seperti
Itali. Jadi gaya bahasa soalan digunakan pada tajuk laporan ini bertujuan untuk menarik
minat pembaca agar memahami perkara sebenar yang berlaku selepas perjanjian yang
dibuat. Laporan ini meninggalkan pembaca untuk menilai sendiri situasi yang sedang
berlaku terhadap pelarian.

Laporan berita pada Petikan berita 15 yang bertajuk “Siapa Yang Mendengar
Suara Rakyat Syria Di Britain?” melaporkan kemarahan pelarian Syria yang tinggal di
Britain atas keputusan Britain menyertai kempen pengeboman yang diketuai Amerika
Syarikat bertujuan untuk menyerang kumpulan Negara Islam (IS).  Mereka

mempersoalkan bagaimana pesawat Tentera Diraja Britain (RAF) dapat membezakan
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orang awam dengan kumpulan IS. Hal ini kerana kumpulan ini berpakaian seperti
orang awam dan tinggal bersama-sama mereka. Mereka juga memberi amaran kepada
kerajaan Britain agar mendengar sendiri masalah yang dihadapi Syria melalui rakyatnya
sendiri bukan membuat keputusan yang terburu-buru dengan mendengar cerita dari
pihak luar. Gaya bahasa soalan ini bertujuan menyeru Britain untuk tidak meneruskan
keputusan untuk melakukan pengeboman di Syria.

Pada Petikan berita 16, tajuk laporan “Bagimana Pelarian Syria Sampai Ke
Amerika Syarikat?” yang dilontarkan merupakan soalan yang bertujuan untuk
menyampaikan maklumat kepada pembaca mengenai langkah-langkah yang perlu
dilalui oleh seorang pelarian yang datang ke Britain. Langkah-langkah ini diambil
berikutan serangan Paris yang mengorbankan 129 orang dan berita mengenai
kemungkinan salah seorang penyerang memasuki Eropah sebagai pelarian telah
merebak hingga ke Amerika. Gaya bahasa soalan ini bertujuan menjawab soalan yang
dilontarkan dan memberi maklumat mengenai perkara ini.

5.2.1.3 Pendepanan dan Pengakhiran (jj’"i?ﬂj r‘:v(-i:fy Dalam Laporan Berita al-
Jazeera dan BBC

Gaya pendepanan dan pengakhiran dapat dilihat dalam kedua-dua laman berita. Gaya
bahasa ini dapat dilihat kepada struktur laporan berita itu sendiri. Penggunaan ayat
namaan (4%Y/ il.4) pada topik berita diubah menjadi ayat kerjaan (42l ilat/) pada

ayat pendahuluan berita. Sebagai contoh:

Petikan berita 17
Crpged) G paasd "8y "
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“Libya Berevolusi” Melindungi Pelarian Syria
Libya menerima ribuan keluarga Syria yang melarikan diri dari kezaliman sistem
pemerintahan Syria. Rakyat Syria dilayan seperti orang Libya kerana boleh mendaftar
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di sekolah awam dan menerima rawatan di institusi kesihatan kerajaan.
(Sumber: Al-Jazeera, 26 Februari 2014)

Petikan berita 18
23S0 ) Bl Sl G JUE) e ) e W) g plal Ladgi b LS osle

L2l R die ALY gl (ot ke

Turkiye telah membuka semula sempadannya kepada rakyat Syria (yang merupakan

pelarian) yang melarikan diri dari peperangan antara kawasan Unit Perlindungan
Penduduk Kurdistan dengan Daesh di bandar Tell Abyad (utara Syria).

(Sumber: BBC, 15 Jun 2015)

Petikan berita 17 memaparkan topik berita dalam bentuk ayat namaan. Penggunaan
frasa 's;s¢/ L.J" menunjukkan perkataan revolusi /al-thaurat/ (3)s2l) terletak selepas
perkataan negara Libya seolah-olah menjadi kata adjektif kepada negara Libya.
Terjemahan yang sesuai ialah Libya berevolusi. Hal ini berbeza dengan frasa revolusi
Libya "L 8y " Laporan berita ini memaparkan bagaimana rakyat Libya
menggembleng tenaga untuk membantu rakyat Syria yang terjejas dengan peperangan
yang berlaku. Kesungguhan ini dilihat perkara yang luar biasa kerana Libya juga baru
sahaja selesai dari revolusi yang berlaku di negara mereka. Libya berevolusi ini
menunjukkan rakyat Libya sangat memahami situasi rakyat Syria yang mengalami nasib
yang sama dengan mereka sebelum ini dan sedaya upaya memberikan bantuan.

Dalam laporan berita sebelum ini, kita dapat melihat kekerapan penggunaan
perkataan pelarian Syria /al-13ji ‘in al-sdriyyin/ (Csysed) cee=SU) digunakan. Namun
begitu, dalam petikan berita 18, perkataan rakyat Syria didahulukan dari kata pelarian
menjadikan /al-s@riyyin al-13ji 'in/ (Cpe= U Cgysed)). Dalam konteks laporan ini, rakyat
Syria difokuskan bukan rakyat negara lain. Hal ini kerana mereka sudah lama terkandas
di sempadan Turkiye disebabkan peperangan di antara puak Kurdish dan ISIS. Mereka
hanya dibenarkan menyeberangi Turkiye selepas sempadan dibuka. Turkiye sebelum
ini menutup sempadannya kepada pelarian Syria. Namun, telah mengambil inisiatif
membuka kembali sempadan atas dasar kemanusiaan. Gaya bahasa ini menunjukkan

rakyat Syria yang merupakan pelarian perlu dibantu.
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5.2.1.4 Kata Nama Ma’rifat dan Kata Nama Nakirat ) Jcaﬁ‘z//j i) Dalam

Laporan Berita al-Jazeera dan BBC

Kata Nama Ma’rifat dan Kata Nama Nakirat dapat dilihat kepada penggunaan kata
pelarian itu sendiri. Kebanyakan kata pelarian (53-3{/1) hadir dalam bentuk kata nama
khas menggunakan kata ganti nama seperti mereka »-», kata nama ma rifah menerusi
partikel al (JC #.20) dan kata nama khas menggunakan nama perseorangan. Perkara ini

dapat dilihat dalam petikan berita berikut:

Petikan berita 19
JUBYI o o oillly o) Mgl s e ST )

Lebih dari separuh daripada pelarian itu terdiri daripada kanak-kanak.

(Sumber: al-Jazeera, 29 Ogos 2014)

Petikan berita 20

o e sl SO Bls] wlislus B ddes e el B AIBY) oldall s degeg By
Sebuah organisasai bantuan menjelaskan, ia telah selesai melakukan operasi bantuan

kemanusiaan melibatkan bantuan makanan dan peralatan perubatan untuk kegunaan
golongan pelarian bagi tempoh sebulan.

(Sumber: BBC,05 Ogos 2016)

Hampir semua perkataan yang merujuk pelarian Syria menggunakan kata nama
ma rifah (Bahagian 3.4.3) dalam laporan berita. Pada petikan berita 19 dan 20, kata
tunjuk itu &L‘fj/‘untuk ramai digunakan sebelum kata pelarian. Penggunaan kata tunjuk
sebelum kata nama ma ‘rifah menerusi partikel al (JU #l) menunjukkan maksud
mengkhususkan golongan pelarian yang telah disebut dalam laporan yang dikeluarkan.
Pada petikan berita 19, golongan pelarian yang dimaksudkan merujuk kepada pelarian
yang disebut di dalam laporan yang dikeluarkan UNHCR. Manakala golongan pelarian

pada petikan berita 20 dikhususkan kepada pelarian yang terkandas di sempadan Syria
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dan Jordan. Tumpuan khusus yang diberikan kepada golongan pelarian menggunakan

gaya bahasa ini sebagai penghormatan (»-£22).

5.2.1.5 Pengkhususan (,.44:’/) Dalam Laporan Al-Jazeera dan BBC
Al- Jazeera dan BBC juga menggunakan gaya bahasa pengkhususan ( -2</). Gaya

bahasa (Bahagian 3.4.4) ini dapat dilihat di dalam petikan berita berikut:

Petikan berita 23
g el Cmdle LSy 3 BN of
13N Bas (S Y Rl w5las] 3,87 pead Sl —3y5l) Jal e Oglilr pdli-

V‘L \.:S\);T L: 9 in Cad

Krisis yang terjadi akibat pergerakan jutaan pelarian Syria ke negara sempadan telah

menjadi bencana kemanusiaan dan politik yang tidak dapat dikawal kecuali Eropah
membenarkan pelarian masuk.

(Sumber: al-Jazeera, 14 Januari 2014)

Petikan berita 25
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Turkiye sebelum ini menghalang kemasukan masuk pelarian Syria ke negaranya dengan

menyatakan bahawa Turkiye tidak akan membenarkan pelarian masuk kecuali dalam
situasi yang melibatkan bencana kemanusiaan.

(Sumber: BBC, 15 Jun 2015)

Petikan berita 24 dan 25 memaparkan penggunaan gaya bahasa al-gasr menggunakan
partikel al-istithna’ (Y)) yang membawa maksud kecuali.  Petikan berita 24
memaparkan krisis pelarian yang semakin kritikal dan tidak dapat dikawal. Seruan agar
Eropah membuka pintu sempadan merupakan satu-satunya pilihan yang ada bagi
mengawal krisis ini. Begitu juga dalam petikan berita 25 yang menjelaskan tindakan
yang diambil Turkiye terhadap krisis yang berlaku. Turkiye tidak akan membenarkan
pelarian masuk. Perkara ini tidak terpakai sekiranya krisis pelarian bertukar menjadi
bencana kemanusiaan yang teruk. Penggunaan gaya bahasa seperti ini memberi kesan

yang lebih kuat kepada pembaca berbanding ayat biasa.
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5.3 Gabungan Wacana dan Gaya Wacana Dalam Laporan Berita al-Jazeera dan

BBC

Analisis yang dibuat terhadap laporan berita dalam kedua-dua laman berita memaparkan
beberapa jenis gabungan wacana dan gaya yang digunakan dalam laporan berita.
Wacana dan gaya yang terlibat melibatkan laporan statistik (Petikan berita 26 dan 27),
wacana laporan agensi antarabangsa (Petikan berita 28), wacana berita (Petikan berita
29), wacana kajian (Petikan berita 30), wacana rasmi (Petikan berita 31). Perkara ini

dapat dilihat dalam ayat berikut:

Petikan berita 26

3 M Mglog 8 Lygu LN 1734 0T 55 6 a1 ads 1l 3050 asla>] OF ) il
adir Ol o Lases 14,463 oy 510 a5l ot sl Oy oWl gl 05187/ by
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(Sumber: al-Jazeera, 04 Mac 2014)

Statistik Kementerian Dalam Negeri Jerman melaporkan bahawa 1734 pelarian Syria
tiba di negara itu pada bulan Januari. Warga Syria berada di tempat kedua di antara
14,463 orang dari pelarian yang datang dari negara-negara yang berlainan yang

memohon suaka di Jerman pada bulan yang sama.

Petikan berita 27
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(Sumber: BBC, 19 Mac 2014)

Statistik Pesuruhjaya Tinggi Pertubuhan Bangsa-Bangsa Bersatu bagi Hal Ehwal
Pelarian (UNHCR) melaporkan jumlah warga Syria yang terpaksa melarikan diri di
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negara ini dan di luar negera telah mencapai enam juta, termasuk 2.5 juta di luar
negara. Jumlah pelarian Syria di Mesir telah mencapai 320,000 sejak permulaan

konflik itu, menurut anggaran Kementerian Luar Mesir.

Petikan berita 28
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(Sumber: al-Jazeera, 11 Februari 2014)

Jumlah pelarian Syria yang melarikan diri dari negara mereka ke Lubnan — yang
dibantu oleh UNHCR dan organisasinya - telah meningkat kepada lebih daripada
915,000 orang menurut laporan yang dikeluarkan oleh Pesuruhjaya Tinggi Pertubuhan
Bangsa-Bangsa Bersatu bagi Hal Ehwal Pelarian (UNHCR).

Petikan berita 29
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The Guardian: Pembicaraan Geneva mungkin bertahan selama berbulan-bulan atau
tahun. Namun, Asad akan terus melakukan keganasan terhadap rakyat Syria.
Manakala dunia sedang menjauhkan diri dari krisis Syria yang semakin buruk melalui

rundingan yang tidak meringankan penderitaan golongan Syria"

Petikan berita 30
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(Sumber: al-Jazeera, 30 Mei 2015)
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http://www.aljazeera.net/NR/exeres/BB7B5CF5-F797-4CD4-9574-B16C08D10E04.htm
http://www.aljazeera.net/news/pages/43019ef2-5cee-4272-84b7-fc06d7671fab

Menurut kajian, 99% pelarian bekerja memasuki sektor buruh yang tidak bersistem
untuk kemudahan mereka. Manakala 40% bekerja di sektor pembinaan dan 23% di
sektor runcit, perdagangan bebas dan restoran. Ini bermakna persaingan dengan warga

Jordan adalah terhad kepada kerja yang tidak memerlukan kemahiran yang tinggi.

Petikan berita 31
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(Sumber: Al-Jazeera, 03 Januari 2014)

Bagi pihaknya, jurucakap Kementerian Luar Mesir menafikan bahawa Mesir
memberikan layanan yang buruk terhadap pelarian Syria dan melancarkan kempen

untuk menangkap mereka.

Beliau berkata dalam sebuah kenyataan rasmi bahawa lebih 300 000 pelarian Syria
tinggal di Mesir. Mereka diberi layanan yang mulia sebagai bangsa Arab dan
menerima layan sama seperti warga Mesir terutamanya yang berkaitan dengan akses

kepada perkhidmatan kesihatan dan pendidikan.

Berdasarkan contoh di atas kita dapat simpulkan jenis-jenis wacana yang terlibat dalam
proses penghasilan wacana laporan berita. Hal ini dapat diringkaskan seperti dalam

rajah 5.2.
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Laporan
Agensi
Antarabangsa

Kenyataan Laporan
berita luar rasmi negara Penyelidikan

Laporan

Statistik

Rajah 5.2: Jenis-jenis Wacana dalam Laporan Berita AJA dan BBCA

Selain gabungan pelbagai wacana, terdapat juga penggunaan pelbagai gaya
dalam penyampaian laporan berita. Antaranya gaya sforyfelling, menggunakan bahasa
pertuturan, menggunakan bahasa mengajak, menyeru dan memberi amaran.
Kepelbagaian gaya yang digunakan dapat membantu pembaca untuk mudah menerima
dan memahami mesej di sebalik laporan berita yang ingin disampaikan. Menurut Che
Radiah et. al (2019), bentuk penulisan akhbar adalah mengikut jenis wacana yang
dipilih melibatkan wacana pendedahan (expository), wacana penerangan (descriptive),
wacana penceritaan (narrative), wacana pemujukan (persuasive) dan wacana

penghujahan (argumentative).

Petikan berita 32
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Di sebuah pangsapuri yang disewa di kawasan kejiranan Amman, Jordan, sudah tiba
masa untuk bermain buat Rana, anak perempuan dari keluarga pelarian Syria. Gadis
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yang memiliki wajah yang tenang ini duduk di atas lantai dengan khusyuk bermain
masak-masak untuk makan malam. Dia seusia dengan kanak-kanak Syria, Alan Kurdi,
yang tenggelam di laut sebelum ombak mendamparkan tubuhnya ke pantai di Turkiye.

(Sumber: BBC, 12 September 2015)

Petikan berita 33
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Pada tahun 2009, dua tahun sebelum revolusi Syria, lelaki muda itu tertarik dengan
sepasang kasut di sebuah pusat membeli-belah.

Kasut itu dipaparkan di sebuah kedai yang berjenama "Zara", sebuah jenama
antarabangsa yang mahal untuk majoriti rakyat Syria.

Hudhayfah adalah pengurus jualan serantau untuk “Syria tel” syarikat telefon bimbit
Syria. Dia merasakan perlu untuk tampil bergaya dengan penampilan yang sesuai
dengan kerjayanya. Dia membeli kasut dan membawanya ke rumah.

(Sumber: BBC, 30 Mac 2015)

Petikan berita 34
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"Krisis Syria telah menjadi krisis kemanusiaan terbesar di zaman ini," kata
Pesuruhjaya Tinggi PBB bagi Hal Ehwal Pelarian, Antonio Guterres. Menurutnya
lagi, namun begitu, dunia dan negara-negara tuan rumah gagal memenuhi keperluan
pelarian.

(Sumber: al-Jazeera, 29 Ogos 2014)

Petikan berita 35
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http://www.aljazeera.net/home/getpage/4f51f922-997b-4db4-a88c-158034f501b4/7dd9d608-2f67-4f7e-a6a7-bdafae984c66

Bercakap bagi pihaknya, Majlis Kerjasama Negara Teluk menyeru komuniti
antarabangsa untuk menjalankan tanggungjawab penuh terhadap pelarian Syria dan
memberikan segala bentuk bantuan kepada mereka di tempat perlindungan mereka.

(Sumber: al-Jazeera, 28 September 2015)

Petikan berita 36
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Negara-negara jiran meminta masyarakat antarabangsa untuk memberikan banyak
sokongan untuk menangani beban pelarian yang melarikan diri dari perang di Syria
lebih 3 tahun lalu. Sementara itu, Jerman telah mengumumkan untuk
memperuntukkan setengah bilion Euro untuk menyokong pelarian Syria.

(Sumber: al-Jazeera, 28 Oktober 2014)

Petikan berita 37
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Pertubuhan Bangsa-bangsa Bersatu telah memberi amaran mengenai kesengsaraan
pelarian pada musim sejuk yang akan datang. Kesatuan Eropah menuntut lebih
banyak bantuan diberikan kepada Greece. Sementara itu, Republik Czech telah
mengumumkan penempatan pasukan tentera di sempadan Austria untuk menghalang
kemasukan pendatang.

(Sumber: al-Jazeera, 10 Oktober 2015)

Berdasarkan petikan berita berikut, pelbagai gaya dan bentuk wacana yang digunakan.
Seperti gaya storytelling pada Petikan berita 32 & 33. Gaya storytelling ini dilihat
bertujuan membawa pembaca untuk menyelami perasaan dan pengalaman yang pernah
dialami oleh pelarian.

Petikan berita 32 memaparkan kisah keluarga Rana yang merupakan anak
kepada pelarian Syria yang tinggal di Jordan. Keluarganya terpaksa mengambil
keputusan untuk berpindah dari Jordan melalui laut yang disifatkan mereka sebagai

“pintu maut” berikutan sekatan bantuan terhadap mereka. Rana dikatakan akan
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http://www.aljazeera.net/home/getpage/4f51f922-997b-4db4-a88c-158034f501b4/ad239cd7-580c-46ba-be37-57a5fae85329
http://www.aljazeera.net/home/getpage/4f51f922-997b-4db4-a88c-158034f501b4/2fa4ab39-608c-481b-bc82-d98e9fd37064
http://www.aljazeera.net/home/getpage/12835b50-a872-4466-b351-a0204482c134/7adc5b51-b8ab-4c9f-8285-bcabb9cef6e9

mengalami nasib yang sama seperti nasib Alan Kurdi yang pernah menggemparkan
dunia melalui gambarnya yang terdampar di tepi laut Turkiye bapanya dalam
perancangan untuk ke Turkiye.

Petikan berita 33 pula memaparkan kisah seorang penduduk Syria yang telah
berpindah ke Holand. Cerita ini memaparkan perjalanan hidup yang dilalui Huzaifah
sejak kecil sebelum berakhir sebagai seorang pelarian di Holdan. Cerita perjalanannya
telah bermula dengan tindakan ibunya yang telah melarikan diri dari Syria sejak awal
krisis Syria pada tahun 1979 di zaman Hafiz al-Asad. Perjalanan ini melibatkan negara
Jordan, Emiriah Arab Bersatu (UAE), dan berakhir di Britian. Huzaifah yang mengikut
ibunya sejak awal, mengambil keputusan untuk kembali ke Syria pada tahun 1997
kerana ingin menyambung pelajaran di sana akibat masalah kewangan yang perlu
ditanggung keluarganya ketika berada di UAE. Perkara utama yang dipaparkan di
dalam cerita ini ialah mengenai sepasang kasut yang telah dibeli Huzaifah dan ingin
memakainya ketika bertemu dengan ibunya. Hasratnya tercapai kerana berjaya pergi ke
Britain untuk bertemu dengan ibunya pada tahun 2014. Melalui kisah ini, pewacana
cuba memaparkan kepentingan sepasang kasut kepada seorang pelarian. Hal ini dilihat
sebagai cara menarik perhatian dan belas kasihan pembaca terhadap situasi yang
dialami seorang pelarian sebelum bergelar seorang pelarian.

Laporan pada petikan berita 34 dan petikan berita 37 secara kasarnya membawa
maksud memberi amaran. Manakala petikan berita 35 membawa maksud mengajak dan
menyeru, diikuti bahasa menuntut pada petikan berita 36. Kepelbagaian penyampaian
wacana ini bertepatan dengan autoriti organisasi terlibat yang mempunyai kuasa dan
berupaya mengajak, menyeru, menuntut dan memberi amaran. Laporan berita
membolehkan pemindahan maklumat daripada pewacana sampai kepada pembaca

melalui pelbagai cara dan disampaikan melalui pelbagai pihak dan organisasi.
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5.3 Kesimpulan

Bab ini telah menganalisis dua aspek utama dalam peringkat kedua analisis iaitu amalan
wacana yang melibatkan unsur intertekstualiti dan interdiskursiviti. Analisis pada
Bahagian 5.1 dan 5.2 membantu untuk menjawab soalan kajian 2 (Bahagian 1.4).
Soalan kajian 2 melibatkan ‘apakah aspek intertekstualiti dan interdiskursiviti yang
menyumbang kepada representasi pelarian Syria?’.

Aspek intertekstualiti dan interdiskursiviti memainkan peranan penting dalam
proses penghasilan teks. Bagi aspek intertekstualiti, petikan suara pelarian merupakan
suara utama yang sering dirujuk kerana banyak ruang diberikan dalam laporan berita.
Al-Jazeera dilihat lebih beremosi ketika melaporkan suara pelarian. Selain itu, sumber
organisasi antarabangsa seperti UNCHR, Kesatuan Eropah serta sumber media luar juga
dirujuk bagi tujuan tertentu. Kesemua sumber-sumber ini digunakan bagi

memperlihatkan pelarian mangsa yang memerlukan bantuan yang berterusan.

Manakala aspek interdiskursiviti pula memperlihatkan gabungan beberapa jenis
wacana dalam proses penghasilan teks wacana berita. Wacana yang sering dirujuk
merupakan laporan statistik di samping laporan agensi antarabangsa dan kenyataan
rasmi sesebuah negara. Pengunaan wacana-wacana ini dan pelbagai gaya penyampaian
digunakan bagi menyokong maklumat berita yang disampaikan di samping membina
hubungan yang baik antara pembaca dan wacana agar pembaca mudah untuk menerima
setiap laporan yang disampaikan antaranya dengan melihat pelarian sebagai mangsa dan

perlu diberikan bantuan yang berterusan.

Fairclough (1995a) menjelaskan beberapa cara yang telah digunakan media
untuk menarik perhatian pembaca. Antaranya menggunakan ayat soalan secara
langsung (direct question), unsur metafora dan melalui pemilihan genre seperti ayat

berbentuk naratif dan penceritaan.
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BAB 6
AMALAN SOSIAL

6.0 Pendahuluan

Bab ini akan menjawab soalan kajian ketiga yang bertujuan melihat bagaimanakah
amalan sosial mempengaruhi cara representasi pelarian Syria dalam kedua-dua akhbar?
Analisis ini akan tertumpu kepada analisis makrostruktur. Makrostruktur adalah
berkaitan struktur makna global atau inti pati isi atau maklumat wacana (Idris Aman,
2014: 43). Analisis bahagian ini akan melihat makna sebenar di sebalik pemilihan
perkataan, penggunaan gaya bahasa dan amalan wacana yang digunakan dalam kedua-
dua laman berita. Perkara ini akan menentukan adakah berita yang disampaikan oleh

kedua-dua laman berita dikategorikan sebagai positif, negatif atau neutral.

Sesuatu teks berita dikategorikan sebagai positif sekiranya ia menyokong human
rights (hak asasi manusia) dan equality (hak sama rata). Teks berita dikategorikan
sebagai negatif sekiranya tidak menyokong hak asasi dan menyumbang kepada
ketidakadilan sosial (Van Dijk, 2009: 62; Wodak dan Meyer, 2009:1-2). Teks ini
dikategorikan sebagai neutral sekiranya tiada kenyataan dan argumentasi yang jelas
menunjukkan unsur positif atau negatif (Burroughs, 2015:169). Perkara ini dapat dilihat

secara umum di dalam topik berita kedua-dua laman berita seperti di bawah:

Jadual 6.1: Kategori Topik Berita al-Jazeera

B Tajuk Kategori
! ok sl I 35 dgnel bl Negatif
Kempen Keselamatan Menjejaki Pelarian Syria di Mesir, 03/01/2014
2 \.Jj)j;\? Onpged) U JLaza 3ees Positif
Seruan Penerimaan Pelarian Syria Di Eropah, 05/01/2014
3 ailad) Zu‘)\fﬁﬁ Ukﬁ)jm” ot Zuj Neutral

270



Krisis Pelarian Syria Bencana Kemanusiaan Terbesar, 14/01/2014

WU M Sblasy i) £3 AN

Al-Asad Menggugut Rakyat Syria, Kesengsaraan Pelarian Bertambah
Teruk, 29/01/2014

Neutral

IMaalg dx ) o Jc:)t Ospygnd) O g2l

Pelarian Di Arbil Antara Keperluan Dan Diskriminasi, 09/02/2014

Positif

Olds s T 915 selis 1o I aosis

UNHCR: Kami Sedang Membantu 915 Ribu Pelarian Syria Di Lubnan,
11/02/2014

Positif

ngjj—w oAl s Mj &W\ C)j JL.A.:.\AJ\

Penghijrahan pelarian Dan Serangan Ganas Di Bandar-Bandar Syria
Berterusan, 17/02/2014

Neutral

ppdly el S BLLL (g9)90 Bai s

Peringatan Mengenai Tanggungjawab Eropah Terhadap Kesengsaraan
Pelarian Palestin Dan Syria, 19/02/2014

Positif

el 02,31 Oges Oppser Osills

Penduduk Syria Yang Terkandas Menyeru Perlindungan Jordan,
24/02/2014

Neutral

10

o) Gp ) e T8 L)

“ Revolusi Libya” Melindungi Pelarian Syria, 26/02/2014

Positif

11

WUY capygd) M pliis] ganty s

Tuntutan Memudahkan Kedatangan Pelarian Syria Ke Jerman,
04/03/2014

Positif

12

Syria Sepanjang Tiga Tahun.....Pembasmian, Revolusi, Pelarian,
30/03/2014

Neutral

13

32V Bl ae SASTxsl day (g Y 3y

Kematian Seorang Pelarian Syria Selepas Perbalahan Bersama Pegawai
Polis Jordan, 06/04/2014

Neutral

14

npyed) Cnt DU Baslll aﬁwjf i~

Kempen Eropah Untuk Membantu Pelarian Syria, 15/04/2014

Positif
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15

J:§T Mg Ojlﬂig \.:.’Ua-gju Oﬁ)jmj\ uj‘.;-))d\

Pelarian Syria Di Britain Mengharapkan Lebih Banyak Kemudahan,
19/04/2014

Neutral

16

sl I g logl 2l el o)y A5

Persidangan Menteri Di Za’tari Membincangkan Situasi Pelarian Syria,
04/05/2014

Positif

17

Ol uysend) e DUI 5U8 6l u;p\jef

Penyakit Maut Mengancam Pelarian Syria di Lubnan, 06/05/2014

Neutral

18

03)55“.) Creenldl) Slez ] Oggnk Ogyoun

Rakyat Syria Berlindung Di Khemah Pelarian Palestin Di Jordan,
12/05/2014

Positif

19

Finldan Bersedia Untuk Melindungi 500 Pelarian Baharu Syria,
19/05/2014

Positif

20

sl Ao (8La> 0 Ol D5y

Rakyat Syria Risau Tidak Diberi Status Pelarian, 06/06/2014

Neutral

21

L

Pelarian Syria Tidur Di Atas Tanah Yang Tdanus Dan Gersang Di
Sempadan Syria Turkiye, 17/06/2014

Positif

22

AL L Y gl A )0l

Maghribi Segera Mencari Penyelesaian Pelarian Syria Di Maghribi,
28/06/2014

Positif

23

;?;U\ Ol PS> Oy mgs J\.szu Oﬁ)}nﬂ-&\

Rakyat Syria di Arsal...... Menjadi pelarian di kem Pelarian, 15/08/2014

Neutral

24

Ondle A jeloety Lo L;fa-y LRV

Jumlah Pelarian Syria Melebihi Tiga Juta, 29/08/2014

Neutral

25

g Jloiy gl (o5 p &5 Ans 955 dmg

Berlaku Gelombang Pergerakan Pelarian Selepas Tentera Rejim
Menguasai Utara Syria, 19/09/2014

Neutral

26

Lpger JU o0 U3 LS5 Oglaay £ Y ol 052

60,000 Pelarian Sampai Ke Turkiye Melarikan Diri Dari Kawasan Utara

Neutral
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Syria, 20/09/2014

27

oW OVT olie s bygew JU) t3amall oY)

PBB: Perang Syria Mengancam Puluhan Ribu Pelarian, 30/09/2014

Positif

28

t}’H‘J Og3dge 03,0 Cpysed! Caz I YT

Beribu-Ribu Pelarian Syria Di Jordan Terancam Dengan Risiko
Kelaparan, 16/10/2014

Neutral

29

Negara-Negara Jiran Syria Memohon Sokongan Untuk Membantu
Beban Pelarian, 28/10/2014

Positif

30

B AL LS Gupsed) et W ONT Slts - sial)

Amnesty: Ratusan Pelarian Syria Di Turkiye Di Tahap Miskin Papa,
20/11/2014

Positif

31

sl ales Lyl ) e5t

Pelarian Ke Eropah Menempah Maut, 14/12/2014

Neutral

32

Pelarian Syria Di Uruguay...Sedang Menyesuaikan Diri Dengan
Kesusahan Dan Kerinduan Yang Berterusan, 22/12/2014

Neutral

33

Sl Al oy Gl IS 0s s

Rakyat Syria, Semua Jalan Membawa Kepada Kematian, 07/01/2015

Positif

34

”ﬂ.}; :'”j u}i’_w‘ w - ”Lg.)Js

Ribut “Huda” Membekukan Pelarian dan Menyerang Twitter,
07/01/2015

Positif

35

iy aially JLAY) 05y Uyliky Ospyem 02y

Pelarian Syria Di Bulgaria Mengadu Tentang Pengabaian Dan
Perkauman, 31/01/2015

Positif

36

Je Y ole JIJL: C’.,&.(luﬁ 9)"“‘) dﬁ)}mj\

Rakyat Syria Dan Perpindahan....Jika Tidak Mati Dengan Kesejukan,
Mati Dengan Cara Yang Lain, 04/02/2015

Positif

37

Ay el CM; ﬁ:}l@ Ol Cnygndl e DU) olza

Ratusan Pelarian Syria Di Lubnan Dihantui Oleh Kemelaratan Hidup,
18/03/2015

Neutral
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38

Oy (Gyper 5 Oy syl pat Lutis

Apabila Suaka Dan Kanser Bertemu Dengan Rakyat Syria Di Lubnan,
24/03/2015

Neutral

39

sl gl sl pry Sl s

Sweden Menghadapi Cabaran Perumahan Dengan Kehadiran Rakyat
Syria, 27/03/2015

Neutral

40

RIS Ogyondl OserMIL 4550 22>Vng dmeo fase 391>

Pelarian Syria Di Jordan..Situasi Pekerjaan Yang Sukar Dan Risiko
Pendakwaan Undang-Undang, 30/05/2015

Positif

41

L9k 3 slle Jguzd L. 0 gygud) 092Dl

Pelarian Syria: Babak Tragedi Baru Di Macedonia, 22/08/2015

Neutral

42

Di Eropah...Ya Untuk Pelarian Kristian Tidak Untuk Pelarian Muslim,
27/08/2015

Neutral

43

U el Gy (DI los] SLad

Cabaran Pelarian Menyertai Pasaran Kerja Di Jerman, 17/09/2015

Positif

44

OLsdb JMaxd 052 0 O gpysnadl O 522D

Pelarian Syria Di Greece Terdedah Kepada Diskriminasi, 23/09/2015

Neutral

45

Krisis Pelarian Berpanjangan. Kanak-Kanak Syria Dalam Bahaya,
28/09/2015

Neutral

46

slezdl Syl an (3Li LgysY a1 3L Las

Penderitaan Pelarian bertambah teruk dengan kedatangan musim sejuk,
30/09/2015

Neutral

47

slezll ) 3ad slele tald )

PBB: Musim Sejuk Sebuah Tragedi Yang Mengancam Pelarian Syria,
10/10/2015

Neutral

48

Ol ol e ol tall 3Ly (Y G 8

Pelarian Tenggelam. Puluhan Pelarian Diselamatkan Di Pantai Greece,
29/10/2015

Positif

49

LayeY ik & oW el @,w\

Neutral
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Salji Menghalang Perjalanan Pelarian Ke Eropah, 22/11/2015

50

s ag el s Loy 1SS e Lzl b

Penangguhan Penerimaan Pelarian Di Kanada Dan Rundingan Eropah
Untuk Menghentikannya, 26/11/2015

Neutral

Jadual 6.2: Tajuk berita BBC

Bil

Tajuk

Kategori

Rakyat Syria Di Mesir: Mesir Sebagai Tempat Perhentian dalam
Perjalanan Mencari Kestabilan, 19/03/2014

Negatif

Apged) oS Bl o ) VG s LS

Turkiye Mengalu-Alukan Rakyat Armenia Yang Lari Dari Bandar
Kesab Syria, 07/04/2014

Positif

ol W osa gLl 1A 1O 3 (gpped) piindl
Duta Syria di Lubnan: Resolusi Lubnan terhadap Pelarian Politik,
02/06/2014

Positif

Onpsed) W 58
Perpindahan Pelarian Syria, 04/07/2014

Neutral

Loyl J&13 ) e 3T jpm menss LS5
Turkiye: Kami Membenarkan Puak Kurdish Di Syria Menyeberangi
Negaranya, 19/09/2014

Positif

Ospysmed) Ot amg (3 asgd lis el Jos O uSE a5l wldaie
Organisasi Bantuan Memberitahu Negara-Negara Jiran Syria Menutup
Sempadan Terhadap Pelarian Syria, 13/11/2014

Positif

Mdss d) bygwr o0 By 1R ol
Kasut Huzaifah: Perjalanan Dari Syria Ke Holdan, 30/03/2015

Neutral

2t 53 JEA e ) gl Wasgs s LSS
Turkiye Membuka Sempadannya Kepada Rakyat Syria Yang
Melarikan Diri Dari Peperangan Di Tell Abiad, 15/06/2015

Positif

by PV )59 Ospsendl Oyl
Pelarian Syria Dan Perjalanan Menempuh Kesakitan Dan Kematian,
27/08/2015

Neutral

10

NS L sl Loje by (63 S ONT (5ypmdl ikl Ll
Ayah Kanak-Kanak Syria Alan Kurdi “Menolak Tawaran Suaka Ke
Kanada”, 05/09/2015

Neutral

11

Sl e sedll ) (i ey e YT Oz Lawadly LU
Jerman Dan Austria Menerima Beribu-Ribu Pelarian Syria Selepas

Hungari Meringankan Pengekangan Terhadap Perjalanan Pelarian,
06/09/2015

Positif
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12

Cspyged) n U Adaldl laslld) oo lsi 2ed Ll

Britain Memperuntukkan Sebahagian Daripada Bantuan Antarabangsa
Kepada Pelarian Syria, 07/09/2015

Positif

13

Crpged) Jlizal mddl S5 e YU 2 2 L dail
Krisis Migrasi: Kenapa Tidak Membenarkan Negara Teluk
Mengambil Pelarian, 08/09/2015

Negatif

14

ijji Z% UT’J"L@J'\ Zuj Jo_wjy\ dfﬁ\ 9~ L”g.,bd' g,a.:.f
Bagaimana Perang Timur Tengah Akan Menyalurkan Makanan
Terhadap Krisis Migrasi Di Eropah?, 09/09/2015

Negatif

15

>N 4000 Jss 5 10
Ireldan Menyatakan Akan Menerima 4000 Pelarian, 10/09/2015

Positif

16

Onysend) DU V'C‘U L Wke Y Cavarad diley ) Jsr el duds
Bandar Liverpool Menganjurkan Konsert Amal Untuk Membantu
Pelarian Syria, 10/09/2015

Positif

17

el S Ll sl B i Sl o
Sekatan Bantuan Membuka “Pintu Maut” Kepada Pelarian Syria,
12/09/2015

Neutral

18

Lilew] 3 Ly a2 4l e (s (gysedl 2 )

Pelarian Syria Yang Disekat Di Hungari Dilantik Sebagai Jurulatih Di
Sepanyol, 17/09/2015

Positif

19

ol AL gy pend) i DU U Les
Penderitaan Pelarian Syria...... Di Negara Yang Dituju, 18/09/2015

Neutral

20

bysr 3 MBSl Asll” (S e g b
Lari Dari Pemerintahan “ISIS” Di Syria, 24/09/2015

Neutral

21

nga-\,@.l\ R.AJT L}st)!\ NPAN (}j}M & S ()Lé«j.aj

Erdogan Mengadakan Perbincangan Dengan Pegawai-Pegawai
Kesatuan Eropah Mengenai Krisis Migran, 05/10/2015

Positif

22

Bagimana Pelarian Syria Sampai Ke Amerika Syarikat?, 18/11/2015

Neutral

23

Wilayy 1) bl (nlgdg Os2 D)
Pelarian Dan Undang-Undang Migrasi Ke Britain, 07/12/2015

Negatif

24

fuillary @ gl Dyl U] ot 0
Siapa Yang Mendengar Suara Rakyat Syria Di Britain?, 11/12/2015

Positif

25

gl M a8 Job o 10STe g
Perdana Menteri Kanada Mengalu-Alukan Rombongan Pertama
Pelarian Syria, 11/12/2015

Positif

26

o 1M Vs 425wz "Jldll (oot " A 55
Norton Hero Filem “Fight Club” Mengumpulkan 100 Dolar Untuk
Pelarian Syria, 16/12/2015

Positif
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27

L}Jﬁ!\ SVl s Lo o e U1 )l
Krisis Pelarian Menguasai Sidang Kemuncak Kesatuan Eropah,
17/12/2015

Neutral

28

e 3305 el 3 "o d)" g ) WU ses (S
Merkel Menyeru Jerman Melihat “Peluang” Melalui Kemasukan
Pelarian, 31/12/2015

Positif

29

S 59l U] el Cppgmnd) e e (3 BLs gLl i LS
Turkiye: Peningkatan Jumlah Besar Pelarian Syria Yang Menuju Ke
Sempadan Turkiye, 06/02/2016

Neutral

30

"ye o I3 0TI Ll Y Jlzae Qg 1093l

Erdogan: Bersedia Menerima Pelarian Dari Halab “Sekiranya
Darurat”, 07/02/2016

Negatif

31

39041 o gl W ledl LS sl (3551 52N

Kesatuan Eropah Memuji Turkiye Yang Membenarkan Pelarian Syria
Menyeberangi Sempadan, 07/02/2016

Positif

32

o o )l Slags Jlizal o8 b ol BLE) ladais

Organisasi Bantuan Menyatakan Ketidakupayaan Mereka Menerima
Gelombang Pelarian Dari Halab, 09/02/2016

Neutral

33

WU 3 e s b Jof

Akhbar Bahasa Arab Pertama Buat Pelarian Syria Di Jerman,
17/02/2016

Neutral

34

ool e el ) bk e 02 03,
Jordan Memberi Amaran Terhadap Tekanan Yang Diberikan Pelarian
Syria Untuk Menyediakan Sekolah, 12/03/2016

Negatif

35

b 53l L e oS Ll LS5 v iyl siall deliss
A

Amnesty Antarabangsa Mentohmah Turkiye Yang Memaksa Pelarian
Syria Pulang Ke Kawasan Peperangan, 01/04/2016

Positif

36

Camsdl — S BYI el r Cgyged) a2 DI BLLee 3135
Adakah Penderitaan Pelarian Syria Akan Bertambah Melalui
Persepakatan Yang Dicapai Antara Turkiye Dan Eropah?, 04/04/2016

Neutral

37

Wshl ol e ety I L Ay (Y b Bl )
The Times: Kisah Seorang Doktor Pelarian Menyelamatkan Rakyat
Syria Dalam Perjalanan Bot Maut, 15/04/2016

Neutral

38

L5 L 1Y oy b5 by 1S
Mahkamah Greece Menolak Keputusan Mengusir Pelarian Syria Ke
Turkiye, 21/05/2016

Positif

39

gl e Bl Olzy (35 Y1 SLEY) Wiy Ol )l

Erdogan Mengkritik Kesatuan Eropah Terhadap Kesepakatan Yang
Dibuat Mengenai Pelarian Syria, 26/07/2016

Positif

40

ged) el Slielos Bt ol Jgog 03,31 e 390l o il

Positif
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Lori Pertama Yang Membawa Bantuan Kepada Pendatang Syria Yang
Terkandas Di Sempadan Jordan Sampai, 04/08/2016

41 bl e 80 JoY gl U OVY s L] el Positif
Bantuan Kemanusiaan Sampai Kepada Ribuan Pelarian Syria Bagi
Pertama Kalinya Sejak Berminggu-Minggu, 05/08/2016
42 St Sl (3 Aewid) SleltzeV Wggon famt opo Positif
Siapa Yang Bertanggungjawab Terhadap Gangguan Seksual Di Kem
Pelarian?, 16/08/2016

43 v sl gblis sue (3 avemd i | Neutral

Parti Merkel Kehilangan Popularitinya Di Beberapa Tempat Berikutan
Pendiriannya Mengenai Isu Pelarian, 03/09/2016

44 s fua? 35 i W Ol e Lol 8,05 1 hugs il Negatif
Donald Tusk: Kemampuan Eropah Untuk Membantu Pelarian Telah
Sampai Kepada Kemuncaknya, 04/09/2016

45 sl U & Osiblazy w_ﬁ)f};\ rlg_u :CM\ Positif
Satu Tinjauan: Kebanyakan Rakyat Eropah Bersimpati Dengan
Pelarian Syria, 16/09/2016
46 e O JUBYI G 5 e Uity EE i Positif
UNICEF Menggesa Britain Untuk Memindahkan Pelarian Kanak-

Kanak Tanpa Waris, 01/10/2016

3331 & Cppd S OLS et (Sl pmen (3 g S Neutral

Ada Yang Terbunuh Dan Cedera Dalam Serangan Bunuh Diri Di Kem
Pelarian Syria Rukban Di Jordan, 16/10/2016

48 oM 3L (3 LS 3 "Oslanay” Osyyge Jlibl Positif

Kanak-Kanak Syria “Merebut Peluang” Di Turkiye Dengan Menjahit
Pakaian, 23/10/2016

49 A el o L whilin 1S5 (S Opped Liimbas) 3 oY) Neutral
Perkara-Perkara Yang Menemani Pelarian Syria yang Meninggalkan

Kediaman Mereka Kerana Melarikan Diri Dari Bencana Peperangan,
08/12/2016

S0 ) e Ll Lol s e i Al Ty R Positif
Maghribi Memulakan Pusingan Kedua Bagi Menyelesaikan Isu
Pendatang Tanpa Izin, 16/12/2016

47

Berdasarkan tajuk laporan dan isi kandungan berita AJA dan BBCA, laporan berita
dapat dikategorikan kepada positif, negatif dan neutral. Laporan berita dikategorikan

sebagai positif apabila menyokong hak asasi manusia dan hak sama rata. Sebagai

contoh, dalam laporan al-Jazeera yang bertajuk “Seruan Penerimaan Pelarian Syria Di

Eropah” bertarikh 5 Januari 2014 memaparkan seruan yang dibuat oleh Natalie Bennett

kepada pemimpin Eropah agar menerima pelarian masuk ke Eropah bagi membantu
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pelarian mencari perlindungan di negara berkenaan. Walaupun Britain telah menolak
untuk menerima pelarian, namun Britain telah berjanji akan memberikan bantuan
kewangan kepada pelarian. Hal ini menunjukkan pemimpin Eropah bersedia memberi
bantuan kepada pelarian dan perkara ini dilihat sebagai menyokong hak asasi manusia.
Selain itu, dalam laporan BBC yang bertajuk “Turkiye: Kami Membenarkan Puak
Kurdish Di Syria Menyeberangi Negaranya” bertarikh 19 September 2014
memperlihatkan bagaimana Turkiye telah membenarkan puak Kurdish untuk masuk ke
negara mereka bagi mendapatkan perlindungan dari peperangan yang berlaku di Syria.
Kedua-dua laporan berita ini memberikan pengaruh yang positif terhadap golongan
pelarian kerana laporan ini dilihat menyokong hak asasi manusia. Masyarakat perlu tahu
apakah perlindungan yang boleh diberikan kepada golongan ini.

Laporan berita dikategorikan sebagai negatif sekiranya tidak menyokong hak
asasi dan menyumbang kepada ketidakadilan sosial. Sebagai contoh dalam laporan
berita al-Jazeera bertajuk Laporan berita al-Jazeera “Kempen Keselamatan Menjejaki
Pelarian Syria di Mesir” yang bertarikh 03 Januari 2014 menceritakan layanan buruk
pihak berkuasa Mesir terhadap pelarian Syria yang masuk ke Mesir tanpa permit yang
sah. Mereka diserbu pada waktu malam dan ditahan di tempat tahanan yang tidak
sesuai. Kebanyakan pelarian Syria yang ditahan dihantar pulang ke Syria. Namun di
akhir laporan berita, terdapat penafian rasmi telah dibuat oleh pihak berkuasa Mesir
mengenai perkara ini. Namun tiada kesimpulan yang jelas mengenai perkara ini di
akhir laporan berita sama ada perkara ini berlaku seperti yang diceritakan pelarian atau
terdapat penyelesaian yang lebih baik telah dibuat pihak berkuasa Mesir. Selain itu,
laporan BBC yang bertajuk “Krisis Migrasi: Kenapa Tidak Membenarkan Negara Teluk
Mengambil Pelarian” yang bertarikh 08/09/2015 melaporkan mengenai kemarahan

negara barat terhadap Majlis Kerjasama Teluk (GCC) yang terdiri dari negara Bahrain,
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Kuwait, Oman, Qatar, Arab Saudi dan Emiriah Arab Bersatu yang mengambil pendirian
menutup pintu kepada pelarian Syria. Hanya bantuan kewangan yang diberikan.
Namun jumlah pelarian yang semakin bertambah memerlukan tempat untuk mereka
berteduh bukan untuk tempoh yang seketika malah untuk kelangsungan hidup mereka
seterusnya. Negara-negara Teluk hanya membenarkan warga asing yang datang untuk
bekerja bagi tempoh tertentu bagi menjaga kerakyatan rakyatnya. Kemarahan ini dilihat
sebagai tindak balas Barat terhadap kebanjiran pelarian Syria di negara mereka dan
merasakan pelarian Syria selaku bangsa Arab perlu dibantu oleh bangsa Arab terlebih
dahulu. Kedua-dua laporan ini memperlihatkan respon negara yang menerima pelarian
iaitu Mesir dan juga negara-negara Barat di Eropah yang tidak menerima pelarian
dengan baik. Laporan ini memperlihatkan bagaimana negara tuan rumah berupaya
untuk bertindak mengikut undang-undang negara mereka tanpa menghiraukan undang-
undang antarabangsa yang melindungi mereka.

Golongan ini dilindungi di bawah undang-undang antarabangsa. Konvensyen
Pelarian 1951 yang mengiktiraf pelarian dan menggariskan hak asasi yang diberikan
kepada mereka. Prinsip konvensyen adalah pelarian tidak boleh diusir atau
dikembalikan kepada situasi kehidupan di bawah ancaman. Mereka sepatutnya
diberikan akses kepada perumahan, pekerjaan, faedah kebajikan dan peluang untuk
integrasi bersama masyarakat negara tuan rumah. Disebabkan situasi pelarian ini,
undang-undang antarabangsa menetapkan kategori pelarian adalah suatu perisytiharan.
Hal ini bermakna, mereka mempunyai hak asasi sebagai pelarian sebelum kategori
mereka diiktiraf secara rasmi (Amnesty International Jun 2010:5).

Walaupun terdapat negara yang tidak mendanatangani Konvensyen Pelarian
Bangsa-bangsa Bersatu 1951 berkaitan dengan Status Pelarian 1951 atau Protokol 1967,

negara ini masih terikat dengan undang-undang adat antarabangsa. Justeru, adalah
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menjadi kewajipan untuk menghormati prinsip non-refoulement yang menjadi tunjang
kepada perlindungan untuk pelarian. Non-refoulement bermaksud seseorang itu tidak
boleh dikembalikan ke negara di mana mereka berdepan dengan penindasan atau
pelanggaran hak asasi manusia yang lain, dan mereka juga tidak boleh ditolak
permohonan masuk ketika berada di sempadan sesebuah negara (Amnesty International
Jun 2010:6).

Laporan berita dikategorikan sebagai neutral sekiranya tiada kenyataan dan
argumentasi yang jelas menunjukkan unsur positif atau negatif. Sebagai contoh,
laporan al-Jazeera bertajuk “Jumlah Pelarian Syria Melebihi Tiga Juta” yang bertarikh
29 Ogos 2014 melaporkan mengenai statistik yang dikeluarkan UNHCR mengenai
jumlah pelarian yang keluar dari Syria. Kebanyakan pelarian Syria tertumpu di negara
sempadan seperti Lubnan, Turki dan Jordan. Selain itu, laporan BBC yang bertajuk
“Perpindahan Pelarian Syria” yang bertarikh 04 Julai 2014 melaporkan statistik
Pertubuhan Bangsa-bangsa Bersatu mengenai pergerakan harian pelarian Syria yang
semakin meningkat dan menjadikan krisis pelarian Syria adalah yang paling dahsyat
selepas perang dunia kedua. Peperangan dan keganasan yang berterusan memaksa
rakyat Syria untuk terus keluar terutamanya selepas senjata kimia digunakan oleh
tentera al-Asad. Kedua-dua laporan ini hanya memaparkan situasi sebenar yang
dihadapi oleh pelarian tanpa ada argumentasi yang jelas menyokong tindakan dan
layanan yang diberikan kepada pelarian.

Secara umumnya, laporan berita al-Jazeeera lebih memfokuskan mengenai
kesusahan yang dialami pelarian sebagai mangsa, diikuti laporan berita mengenai
bantuan dan kemanusiaan, seterusnya pelarian sebagai pelarian. Akhir sekali ialah
laporan berita mengenai langkah-langkah ke arah mencari penyelesaian dan solusi

kepada krisis yang sedang berlaku. Manakala BBC pula banyak memfokuskan laporan
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beritanya kepada tema utamanya melibatkan tema kemanusiaan. Diikuti oleh tema
pelarian sebagai mangsa. Seterusnya tema pelarian sebagai pelarian dan akhir sekali
tema solusi. Tema laporan berita al-Jazeera yang melibatkan tema mangsa, bantuan dan
kemanusiaan, pelarian sebagai pelarian serta tema BBC melibatkan tema kemanusiaan,
mangsa, pelarian sebagai pelarian dan solusi telah mengkategorikan berita ini kepada
positif, negatif dan neutral seperti jadual di atas. Melalui tema-tema ini kita dapat
melihat apakah mesej yang ingin disampaikan dalam kedua-dua laman berita di sebalik
laporan berita mengenai pelarian. Mesej-mesej ini akan dibincangkan dengan lebih

lanjut selepas ini.

6.1 Mesej Simpati

Mesej simpati dapat dilihat dalam laporan berita yang disampaikan. Mesej ini
disampaikan melalui gambaran pelarian sebagai golongan yang memerlukan bantuan
disebabkan situasi yang mereka alami, golongan yang lemah dan terdesak serta mangsa
kepada keadaan. Mesej simpati ini dapat dilihat melalui pemilihan kata oleh kedua-dua
laman berita, petikan suara pelarian dan penggunaan kata kerja laporan yang sering
digunakan dalam laporan berita. Melalui tema-tema utama (Bab 4) berkaitan pelarian,
mereka ditonjolkan sebagai golongan yang sentiasa bergerak mencari perlindungan,
datang dengan kumpulan yang ramai, mangsa peperangan yang berlaku dan tidak

mendapat bantuan yang sepatutnya.

Mesej ini dikuatkan lagi melalui cerita-cerita kesusahan pelarian yang
dilaporkan menggunakan petikan langsung. Cerita ini juga dilaporkan secara terperinci
dengan memaparkan latar belakang pelarian serta menggunakan nama pelarian secara
khusus. Melalui perkongsian cerita yang dibuat, pembaca dapat merasai dengan lebih
dekat kesusahan yang dialami mereka. Tumpuan kepada cerita peribadi pelarian dilihat

sebagai usaha untuk mendapatkan respon berbentuk emosi kepada cerita. Selain itu,
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tumpuan berita terhadap cerita kesusahan pelarian yang dilihat sebagai golongan yang
terdesak secara berterusan telah membentuk sebuah sosiobudaya (Srividya

Ramasubramanian, 2018).

Pelarian juga seringkali dilihat sebagai subjek dalam ayat dan seringkali dirujuk
menggunakan kata ganti nama mereka (»~2). Pada masa yang sama, pelarian merupakan
subjek utama bagi kata kerja lari, pergi, sampai, datang dan sebagainya. Pemilihan
perkataan sinonim ini memberikan gambaran keadaan pelarian yang sentiasa bergerak
mencari perlindungan tanpa henti. Pemilihan perkataan al-Jazeera lebih pelbagai dan
sering menggunakan perkataan yang memberi kesan kepada emosi pembaca. Sebagai
contoh al-Jazeera seringkali meletakkan kata adjektif bagi perkataan utama yang ingin
dirujuk.  Sebagai contoh perkataan peperangan seringkali digambarkan sebagai,
ancaman 2 lel/ [Js», yang memusnahkan negara ,2:c Cizr (sl JUdll, kesengsaraan
2l m==>, bencana gt/ &S5, yang dahsyat 4.5,  Al-Jazeera dilihat
memberikan penumpuan kepada nasib golongan ini setelah keluar dari Syria melalui
penceritaan peristiwa-peristiwa yang berbentuk naratif.  Penceritaan ini banyak
melibatkan pengalaman pahit golongan pelarian dalam perjalanan menuju destinasi
yang lebih selamat secara terperinci. Selain itu Al-Jazeera menyediakan maklumat
terperinci mengenai nama pelarian, latar belakang pendidikan, bilangan ahli keluarga,
nama tempat tinggal dan nasib yang dihadapi. Perkara ini dinamakan sebagai
extensivization dalam kajian KhosraviNik (2009) yang menunjukkan representasi yang
positif terhadap golongan ini kerana banyak maklumat tambahan diberikan secara
terperinci. Maklumat-maklumat seperti ini membantu kita untuk membuat penilaian

terhadap situasi sebenar yang dihadapi golongan pelarian.

Secara umumnya, kedua-dua laman berita membawa mesej simpati terhadap
pelarian melalui laporan yang disampaikan. Al-Jazeera dan BBC dilihat seringkali
memaparkan berita yang positif mengenai pelarian kerana seringkali memaparkan berita

mengenai kesusahan pelarian, menyokong usaha-usaha membantu pelarian, dan
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mencetuskan simpati pembaca terhadap golongan ini melalui berita-berita yang
disampaikan. Namun terdapat beberapa perbezaan di dalam fokus berita yang

disampaikan.

Al-Jazeera dan BBC juga sering menggunakan nombor dan statistik dalam
laporan mengenai pelarian. Hal ini bagi menunjukkan ramainya pelarian yang keluar
dari Syria. al-Jazeera menggunakan metafora air apabila membincangkan mengenai
kebanjiran golongan ini. Perkataan seperti gelombang maujat (4=s+), limpahan tadaffuq
(#-4) dan barisan fawabir (4w/sb) seringkali digunakan sebagai rujukan kepada
pelarian selain rujukan melalui laporan statistik. Metafora yang digunakan bertujuan
menggambarkan betapa ramainya pelarian Syria yang berpindah ke negara luar. Hal ini
bertepatan dengan kajian yang dibuat Abid RZ et. al (2017) yang menemukan empat
kategori metafora yang sering digunakan dalam laporan berita mengenai pelarian Syria

seperti berikut:

1) Kategori pertama digunakan untuk menunjukkan jumlah pelarian yang
ramai; a) Pelarian digambarkan sebagai entiti air, b) Jumlah pelarian
ditunjukkan sebagai entiti yang sentiasa meningkat.

1) Kategori kedua digunakan untuk menunjukkan kesan buruk yang dibawa
oleh pelarian Syria; a) Pelarian ialah satu daya tekanan.

1i1) Kategori ketiga digunakan untuk menunjukkan kemasukan pelarian Syria ke
dalam negara tuan rumah; a) Negara tuan rumah adalah sebuah bangunan.

1v) Kategori keempat digunakan untuk menunjukkan keperluan komuniti
antarabangsa untuk membantu pelarian Syria dan negara tuan rumah yang
didiami mereka; a) Bantuan adalah satu kelegaan kepada kesengsaraan yang

dihadapi.

Jika dilihat dalam kedua-dua laman berita AJA dan BBCA, kedua-duanya

menggunakan metafora yang sama. Penggunaan kata seperti lebih dari 1 juta ) o 51 [(
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Usele, jutaan /maldym/ (o2 ), hampir 3 juta (cadle & 4<), ribuan /algy (<Y)),
bertambah /tazayadat/ (<415), huru-hara /al-faudha/ (_~>s4/), limpahan /al-tadaffuq/

(.52}, penghijrahan terbesar (</=d/ 57, arus manusia” i/ U/

Kajian lepas menunjukkan metafora air ini memberikan konotasi yang negatif
kerana pelarian dilihat sebagai ancaman kepada tuan rumah. Namun di dalam kajian
ini, metafora ini boleh dilihat dengan kedua-dua aspek positif dan negatif dengan
melihat konteks laporan berita yang dilaporkan. Al-Jazeera umpamanya, menggunakan
unsur metafora ini bagi meraih simpati dan bantuan masyarakat. Perkara ini berbeza
dengan BBC yang melihat pelarian sebagai ancaman kepada mereka. Pertentangan ini
berlaku akibat pengalaman berbeza antara kedua-dua negara. Al- Jazeera yang
mewakili negara Qatar tidak terlibat secara langsung dalam krisis pelarian. Hal ini
berbeza dengan negara Eropah yang menjadi destinasi pilihan pelarian. Perkara ini
secara tidak langsung mempengaruhi cara laporan disampaikan. Contoh petikan berita
AJA dan BBCA yang menunjukkan mesej simpati dapat dilihat seperti dalam petikan di

bawah:

Petikan Berita 1

L o o8y Beduall esliogl (625 3 oo Bmgaje 6lan gty )1 Oppsecd) OO sy
ol o

Pelarian Syria yang hidup di negara luar berhadapan dengan penderitaan yang

berganda disebabkan kesusahan hidup dan kesedihan mereka terhadap apa yang
sedang berlaku terhadap negara mereka.

(Sumber: al-Jazeera, 11 Februari 2014)

Petikan Berita 2
.JJVLA-\ el L;Lc QHJJMJ\ Jree f;:..ﬁl\ all ‘_)\J,g ‘ﬂj
"Ini adalah golongan yang melarikan diri dari peperangan dan penganiayaan, mereka

harus diperlakukan dengan baik dan dimuliakan," kata Moon.
(Sumber: BBC, 18 September 2015)
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Petikan berita 1 dan 2 di atas jelas memaparkan kesusahan hidup yang dialami
pelarian di samping sokongan pihak berkuasa yang menyeru semua untuk melayani
pelarian dengan baik setelah beberapa episod kesusahan demi kesusahan yang mereka
alami.

6.2 Mesej Kemanusiaan

Secara umumnya, al-Jazeera memfokuskan beritanya kepada situasi pelarian di negara-
negara jiran Syria seperti di Jordan, Libya, Lubnan, Iraq dan Turkiye. Di samping itu,
al-Jazeera dilihat seringkali merujuk laporan akhbar Britain dan memaparkan seruan
terhadap Eropah untuk membantu pelarian. Al-Jazeera dilihat menyeru kepada
perlindungan dan bantuan semua pihak terutama negara Eropah.

BBC pula dilihat lebih memfokuskan pelarian yang dalam perjalanan ke Eropah
dan pelarian yang sedang tinggal di negara-negara Eropah. Selain itu, BBC dilihat
banyak memaparkan isu pelarian yang melibatkan negara Turkiye. BBC dilihat
membawa mesej perlindungan dan percubaan mencari solusi yang boleh dibuat terhadap
isu ini. Melalui laporan yang dipaparkan BBC, isu pelarian yang semakin kritikal perlu
ditangani segera oleh semua pihak termasuk negara-negara Arab. BBC juga dilihat
menggambarkan pelarian sebagai satu beban dan masalah kepada Eropah berikutan
kehadiran golongan pelarian yang semakin ramai menuju Eropah.

Di dalam usaha al-Jazeera menyampaikan mesej kemanusiaan, al-Jazeera dilihat
banyak menggunakan sumber akhbar lain. al-Jazeera dilihat seringkali merujuk berita-
berita yang disampaikan oleh akhbar dari UK contohnya pada laporan berita yang
bertarikh 5 Januari 2014, 14 Januari 2014, dan 29 Januari 2014. Al-Jazeera seolah-olah
memberitahu pembaca bahawa isu pelarian merupakan isu sejagat sehingga mendapat
tempat dalam akhbar barat. Sebagai contoh laporan berita al-Jazeera bertarikh 14

Januari 2022 berikut:
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Petikan berita 3
3 s e M AV 0Ly (sl Ol e sl 3ol il Camedll o )
Lopgl o 89,0 T oSy (o (3 i Lals] Wpuel b ¢ )ladly 2 ls) YLl

b Ll

Kebanyakan akhbar Britain hari ini memfokuskan berita mengenai situasi masyarakat
Syria. Krisis pelarian Syria mendapat tempat yang penting dalam artikel utama dan
laporan.  Salah satunya menganggap isu ini sebagai satu krisis yang tidak
berkesudahan. Manakala yang lain menegaskan keperluan Eropah membuka pintu
bagi mereka.....

(Sumber: al-Jazeera, 14 Januari 2014)

Melalui contoh di atas al-Jazeera telah melaporkan beritanya mengenai situasi semasa
yang berlaku di Syria. Hal ini secara tidak langsung menunjukkan isu ini merupakan
satu isu sejagat dan kritikal. Pada masa yang sama al-Jazeera dilihat memberi
kepercayaan kepada Britain sebagai negara contoh yang memperjuangkan isu pelarian
Syria. Al-Jazeera dilihat banyak meringkaskan berita sedia ada yang telah dilaporkan
seperti akhbar The Guardian, The Independent yang kedua-duanya berpusat di United
Kingdom di samping menguatkan fakta yang ada dengan sumber-sumber organisasi
pelarian seperti Amnesty, UNHCR, Pro Asyl EUROMED dan sebagainya. Selain
badan-badan yang berkaitan, al-Jazeera seringkali memetik suara pelarian dan aktivis
bagi melaporkan berita mengenai pelarian. Al-Jazeera juga seringkali mewujudkan
ruang antara teks luar yang digunakan dalam laporan berita. Hal ini menunjukkan al-
Jazeera seringkali menjadi orang tengah yang menyampaikan maklumat kepada
masyarakat awam mengenai isu pelarian Syria. Kebanyakan teks luar yang digunakan

datang dari sumber luar yang dipercayai.

Manakala BBC dilihat hanya sekali merujuk akhbar The Times dalam laporan
beritanya yang bertarikh 15 April 2016 yang bertajuk “The Times: Kisah Seorang
Doktor Pelarian Menyelamatkan Rakyat Syria Dalam Perjalanan Bot Maut”. Contoh

petikan berita BBCA yang bertarikh 15 April 2016:
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Petikan berita 4
oW deliy g ddl (gysedl k) 223 Ly Olegngll o duaall dgley )l Caeral) iaal
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Akhbar-akhbar Britain telah memfokuskan pelbagai topik, termasuk kisah seorang
doktor Syria yang membantu pelarian Syria yang menaiki bot untuk sampai ke Eropah,
laporan mengenai senarai nama individu yang dibunuh militan Daesh melibatkan
beberapa nama, termasuk dua menteri Muslim di Britain dalam Conservative Party.
Kita akan menelaah artikel oleh Hannah Smith di dalam 7he Times yang bertajuk

"Doktor pelarian yang menjadi penyelamat pendatang Syria dari laut".
(Sumber: BBC, 15 April 2016)

Kisah yang menyayat hati ini memaparkan kesusahan seorang doktor yang pada
asalnya bertugas di bandar Homs berakhir sebagai seorang pelarian. Perjalanannya
menuju Eropah merupakan sebuah perjalanan yang mengerikan apabila beliau dan
keluarganya menaiki bot yang dimiliki oleh kumpulan penyeludup. Perkara ini

berupaya membuka mata pembaca mengenai kesusahan yang dialami pelarian Syria.

6.3 Representasi “kita” vs “mereka” (us vs them)

Hasil analisis mendapati wujudnya unsur berat sebelah dari segi ideologi, dan cara
ideologi ini memisahkan °‘kita’ (ingroups) dan ‘mereka’ (outgroups).  Strategi
representasi positif adalah terhadap diri sendiri (positive self-representation) manakala
strategi representasi negatif pula terhadap orang lain (negative other-representation)
yang menekankan perkara baik ada pada diri sendiri dan perkara tidak baik pada orang
lain.

BBC dalam laporannya yang bertajuk “Apa Timur Tengah Hendak Beri Makan
Kepada Pelarian di Eropah?” menyatakan kebimbangan sebahagian ahli politik,

wartawan barat terhadap isu pelarian terutamanya terhadap negara jiran Syria. Lebih
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membimbangkan, golongan pelarian yang jumlahnya besar dan semakin meningkat
cuba memasuki negara-negara Eropah yang paling kaya. Sebab utama golongan
pendatang ini keluar dari negara mereka disebabkan peperangan yang berlaku,
keganasan dan ketidakstabilan yang mendorong hidup susah dan terdedah kepada
bahaya (BBC, 9 September 2015) yang menyaksikan kegagalan kuasa-kuasa besar
untuk menghentikan krisis yang sedang berlaku. BBC juga dilihat menempelak negara-
negara Arab yang dianggap tidak membantu menyelesaikan masalah pelarian ini.
Laporan ini menunjukkan kedatangan pelarian sebagai masalah kepada negara Eropah
yang sebelum ini menyatakan pendirian mereka untuk memberi bantuan kewangan
kepada negara jiran Syria berbanding menerima kedatangan pelarian ke Eropah. Di sini

pelarian ditonjolkan secara negatif.

BBC dan al-Jazeera sebelum ini menyatakan kemarahan mereka terhadap
Presiden Syria Bashar al-Asad. Tindakan yang dibuat Asad seringkali dirujuk sebagai
satu jenayah besar. Sebagai contoh al-Jazeera dalam laporannya yang bertajuk “Seruan
Penerimaan Pelarian Syria Di Eropah” yang bertarikh 5 Januari 2014 mengkritik Al-
Asad dengan frasa “penyembelihan” rakyat Syria _pys ”C”’b "dan laporan al-Jazeera
yang bertarikh 29 Januari 2014 dan menganggap tindakannya sebagai satu keganasan

melalui frasa “keganasannya” terhadap rakyat Syria ¢ssed cnidl “wls))".

Walaupun Bashar al-Asad dilihat sebagai punca krisis ini berlaku. Namun pada
masa yang sama BBC yang mengamalkan sistem demokrasi juga menolak pelarian
masuk ke negara mereka. Perkara ini dilihat bertentangan dengan pendiriannya
terhadap kejahatan yang dilakukan Bashar. Contoh petikan berita AJA dan BBCA yang
menyampaikan representasi “kita” vs “mereka” dapat dilihat seperti dalam petikan

berikut:
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Petikan berita 4
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"Semua pihak enggan memberikan rawatan, dengan alasan tiada keperluan, ke mana
kami hendak pergi dan kepada siapa kami meminta perlindungan?." Demikian rintihan
pelarian Syria di Lubnan, ibu Firas mengenai keadaan bayi 9 tahun miliknya, yang
telah mengidap kanser limfoma selama lima bulan sejak mereka berpindah ke Lubnan.
(Sumber: al-Jazeera, 06 Mei 2014)

Petikan berita 5
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"Keupayaan praktikal Eropah untuk menjadi tuan rumah gelombang pelarian baru

hampir mencapai hadnya. Belum lagi melibatkan pendatang untuk tujuan ekonomi,"
kata Tusk kepada wartawan.

(Sumber: BBC, 04 September 2016)

Petikan berita 4 dan 5 memperlihatkan kelemahan negara tuan rumah untuk menerima
kedatangan pelarian dengan baik. Petikan berita 4 (al-Jazeera) menunjukkan bagaimana
layanan negara Lubnan yang menjadi tempat perlindungan pelarian Syria. Pelarian
tetap dilayan sebagai orang luar. Begitu juga dengan petikan berita 5 (BBC) yang
memperlihatkan keupayaan Eropah untuk menampung kedatangan pelarian yang datang
ke sana hampir mencapai tahap maksimum. Solusi terbaik adalah perlu menghalang
kemasukan pelarian ke Eropah. Secara tidak langsung menyeru negara lain untuk
mengambil bahagian sebagai destinasi penempatan pelarian. Hal ini bagi menjaga
Eropah dari kebanjiran pelarian sehingga mengganggu kehidupan masyarakat Eropah

sedia ada dari aspek sosial, keselamatan dan ekonomi.
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6.4 Pembinaan Identiti Pelarian

Al-Jazeera menggunakan kata Pelarian Syria al-1gji’in al-siariyyim (Jﬁj‘}—\i‘l/ Jai= )
bagi merujuk kepada golongan pelarian. Pelarian menjadi subjek utama dalam setiap
laporan berita yang dibuat. Hal ini dapat dilihat dengan jelas apabila al-Jazeera sering
memaparkan kata-kata pelarian. Malah setiap laporan berita yang dibuat oleh pihak al-
Jazeera adalah bertitik-tolak dari maklumat yang diberikan oleh pelarian. Antaranya
dalam laporan yang bertarikh 3 Januari 2014, Februari 2014 dan 30 Mac 2014. Sebagai

contoh petikan berita al-Jazeera bertarikh 3 Januari 2014 :

Petikan berita 6

o Al S8y 3 Sl S ng ST 6 Buis Wi cpall byl Sl el

o o) sk OF 13 (Bl o 10aSTE OF ey 222 el & (BRBY) e Ltz LU

Sl O3 }:’T BERCININPNY: (LW LegSSlzal (.A.’J LS 3 )landl 3 3 Oype) W)
Al ey JlzeYl OMe Bt e 3 oaysed) cpi W Bolas e (S

“Polis Mesir menyerbu rumah kami pada tengah malam pada 6 Oktober dengan
lengkap bersenjata untuk bertanya mengenai permit untuk menetap. Kemudian
meninggalkan apartmen itu setelah mengesahkan kesahihannya, sebelum mereka
menahan dua pelarian Syria di bangunan pangsapuri yang sama kerana tidak
mempunyai permit untuk menetap” Demikian penjelasan Abu Yazin kepada Al
Jazeera net tentang penderitaan pelarian Syria di Mesir akibat kempen penangkapan
dan serbuan secara rawak.

(Sumber: Al-Jazeera, 03 Januari 2014)

Selain itu al-Jazeera juga menggunakan kata pelarian dalam negara al-nazihiin
(dj;?'@) apabila merujuk pelarian di dalam Syria. Perkataan ini juga merujuk kepada
pergerakan mereka yang melarikan diri dari peperangan. Perkataan pendatang al-
muhajir (jatgiij/) pula sering digunakan bagi merujuk pelarian Syria yang datang
bersama pelarian dari negara lain seperti Palestin dan Afrika. Perkataan pendatang
sering digunakan bersama frasa ut/écjjﬂ < (tidak sah). Perkara ini secara tidak
langsung menunjukkan pengiktirafan status pelarian itu secara mutlak hanya kepada
pelarian Syria.

Manakala BBC menggunakan perkataan rakyat Syria bagi merujuk kepada

golongan ini. Pelarian sebagai pelarian juga dapat dilihat kepada penggunaan beberapa
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perkataan yang digunakan bagi merujuk pergerakan pelarian. Antaranya perkataan
seperti lari farru (/;jfe) dan sa @i ('sx%), perpindahan secara paksa al-tarhil al-qasrr
(L=~ d)) menuju tawajjaha (4>55), bergerak secara ramai/berasak-asak tadaffaqa
(3*Y), masuk yagba * (va), datang qudim (’f’jv&i lari haraba (—73), berlepas al-
mughadarat (321, mencari perlindungan di lvar al-luji’ fi al-kharij (7 2 <ozl
Penggunaan perkataan ini telah membentuk identiti pelarian yang merujuk kepada
seorang yang terpaksa melarikan diri dari krisis yang berlaku secara beramai-ramai dan
sentiasa bergerak dari satu tempat ke satu tempat yang lain. Hal ini menimbulkan rasa
kasihan pembaca terhadap pergerakan pelarian yang seakan-akan tiada pengakhiran.
Pembaca seolah-olah melihat pelarian sebagai golongan yang sentiasa letih melarikan
diri.

Selain penggunaan kata yang menunjukkan pelarian sebagai pelarian,
penggunaan ayat bersama perkataan tadi menjelaskan mengenai identiti seorang
pelarian. Al-Jazeera dilihat menyifatkan peperangan yang berlaku merupakan suatu
perkara yang dahsyat sehinggakan membawa kepada krisis pelarian. Perkataan seperti
Jledl Jy» (ancaman peperangan), .2y Ciwee slf Jiél (peperangan yang
memusnahkan negara mereka), Ayleaf cla)y ibid il iyl Lo aredl Cind)
(pengeboman yang berterusan ke atas bandar dengan meriam berat dan pelancar roket),
S é}d/ (persengketaan yang berlaku), <34/ E35 (musibah peperangan).
Pengunaan kata-kata seperti ini menambah lagi rasa simpati pembaca terhadap pelarian
dan rasa marah pembaca terhadap pihak Rejim Asad dan sekutu yang bertanggungjawab
dengan peperangan ini. Selain itu, penerangan mengenai suasana peperangan yang
berlaku juga digambarkan secara teliti dalam laporan berita al-Jazeera yang bertarikh 17
Februari 2014. Begitu juga BBC. Sebagai contoh dalam laporan BBC yang bertarikh
12 September 2015 bertajuk Sekatan Bantuan Membuka “Pintu Maut” Kepada Pelarian
Syria. Istilah “Pintu maut” di sini menunjukkan golongan ini merupakan golongan yang

sentiasa terancam dengan kematian.
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Kesan penggunaan ketiga-tiga istilah ini menunjukkan al-Jazeera mengiktiraf
rakyat Syria yang keluar dari negara mereka sebagai pelarian. Status pelarian ini
menjadikan mereka adalah golongan yang berhak mendapat bantuan semua pihak.
Manakala BBC tidak mengiktiraf semua rakyat Syria sebagai pelarian. Laporan BBC
banyak menggunakan perkataan rakyat Syria al-sariyyimn (djgjfwl) bagi merujuk
golongan pelarian berbanding perkataan pelarian Syria al-/3ji ’iin al-sariyyin ( Jjjfg-)jU/
&ﬁjjﬁJﬁ. Hal ini menunjukkan penerimaan yang berbeza antara al-Jazeera dan BBC
terhadap pelarian. Secara tidak langsung membentuk identiti pelarian sejagat dari dua
aspek. Pertamanya ciri seorang pelarian menjadi pelarian, keduanya gambaran
kehidupan seorang pelarian selepas menjadi pelarian. Kedua-dua perkara ini terpakai
kepada semua pelarian seluruh dunia apabila gambaran laporan berita mengenai
pelarian adalah hampir sama dalam kedua-dua laman berita AJA dan BBCA. Hanya

berbeza dari segi istilah dan kecenderungan kandungan berita yang disampaikan.

6.5 Kesimpulan

Setelah melihat kepada mesej kedua-dua laman berita, penulis mendapati tidak ada
perbezaan yang ketara antara kedua-dua laman berita. Tema laporan berita al-Jazeera
yang melibatkan tema mangsa, bantuan dan kemanusiaan, pelarian sebagai pelarian
serta tema BBC melibatkan tema kemanusiaan, mangsa, pelarian sebagai pelarian dan
solusi berkongsi pada tiga tema yang awal. Sedikit perbezaan hanya pada tema solusi
yang lebih banyak dilihat di dalam laporan berita BBC. Hal ini mungkin disebabkan
dominasi media terhadap golongan pelarian. Pelarian sememangnya ingin ditonjolkan
dan diperlihatkan sedemikian oleh media. Selain itu, jika dilihat dari aspek geopolitik,
krisis Syria yang bermula Mac 2011 sehingga kini masih belum menampakkan
penyelesaiannya. Menurut Ayman Rashdan Wong (2017), campur tangan pihak luar

yang berkepentingan menjadikan krisis ini berterusan. Isu ini telah membentuk dua
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kumpulan besar media yang bertentangan; a) media Amerika Syarikat dan sekutu, b)

Media Syria dan sekutu. Pembahagian ini dapat dilihat dalam jadual berikut:

ISU SYRIA

Media AS dan

sekutu (Saudi, MEd'a Syria &
Turkiye, Qatar sekutu {Iran &
! ! Rusia)

Israel)

RT, SPUTNIK &

Organisasi Media
PRESS TV

CNN & AL-JAZEERA

)
I I

Menyokong Assad

Pendirian Media Menentang Assad

Rajah 6.1: Kumpulan Media Terhadap Isu Syria

Jika dilihat dari aspek geopolitik antara dua negara, Britain bersama al-Jazeera
dalam menentang Basyar al-Asad. Jadi tidak hairan jika tiada perbezaan ketara di
antara keduanya melainkan fokus utama berita antara keduanya. Rangkaian al-Jazeera
yang diasaskan pada tahun 1996 dan dibiayai secara langsung oleh keluarga diraja Qatar
memainkan peranan penting dalam kebangkitan Arab Spring yang melanda Timur
Tengah dari 2011. Walau bagaimanapun, rangkaian berita Qatar ini telah dikritik
kerana menyokong revolusi Tunisia, Mesir, Syria dan Libya, namun tidak memberikan
perhatian yang sama kepada pemberontakan di Yaman, Arab Saudi dan Bahrain, sekutu

dekat Doha dan ahli (Bahrain dan Arab Saudi) Majlis Kerjasama Teluk (GCC). Selain
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itu al-Jazeera juga dituduh sebagai penyokong pemberontak Syria dan dilihat sering
menyampaikan berita yang negatif terhadap rejim Presiden Bashar al-Asad (Barakat,
2011 dalam Zainab Abdul Nabi 2015:272).

Penggunaan bahasa dalam laporan berita pelarian memberi sumbangan utama
terhadap representasi pelarian Syria. Namun begitu, faktor politik antara dua laman
berita juga memainkan peranan kerana melibatkan dua buah negara yang berlainan iaitu
Qatar (al-Jazeera) dan Britain (BBC). Al-Jazeera dan BBC menyampaikan berita
mewakili negara Arab dan negara Eropah. Melalui laporan berita di dalam kedua-dua
laman berita, Qatar tidak ditonjolkan sebagai negara yang menerima pelarian. Walhal
al-Jazeera berpengkalan di Qatar. Manakala BBC merupakan pihak yang terlibat
dengan isu kemasukan pelarian ke Eropah. Eropah merupakan destinasi dan juga
persinggahan untuk sebilangan besar pelarian dan pencari suaka.

Melalui laporan BBC, kita dapat melihat unsur us vs them yang menunjukkan
Eropah selaku negara yang menerima pelarian dan memberikan bantuan kepada
pelarian. Namun, pada masa yang sama mengkritik pelarian dan negara Timur Tengah.
Selain itu, al-Jazeera juga dilihat sebagai pihak yang menyokong segala usaha yang
dibuat Eropah dalam usaha membantu golongan pelarian. Hal ini telah membentuk
corak laporan antara dua buah badan berita yang mengalami pengalaman yang berbeza

dengan isu pelarian. Keseluruhan kajian ini akan disimpulkan pada bab seterusnya.
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BAB 7
RUMUSAN DAN CADANGAN

7.0 Pendahuluan

Bab ini akan merumuskan kajian ini secara keseluruhan. Rumusan bagi kajian ini
dijelaskan pada Bahagian 7.1. Dapatan utama kajian ini diterangkan pada Bahagian 7.2.
Diikuti oleh sumbangan kajian pada Bahagian 7.3 serta cadangan penambahbaikan
untuk kajian akan datang pada Bahagian 7.4. Seterusnya penutup bagi bab ini pada

(Bahagian 7.5).

7.1 Rumusan Kajian

Bab 1-7 dirumuskan pada bahagian ini. Kajian ini melihat representasi pelarian Syria
dalam artikel akhbar bahasa Arab yang dilaporkan dalam dua laman berita Al-Jazeera
dan BBC. Rata-rata kajian seumpama ini dilaksanakan dengan menggunakan data
berbahasa Inggeris dan melibatkan pelarian dari bangsa yang berlainan. Namun, kajian
ini dibuat bagi melihat gambaran yang diberikan terhadap pelarian berbangsa Arab
menggunakan akhbar bahasa Arab. Pelbagai istilah dan perkataan pelarian yang
digunakan di dalam artikel berita telah dijelaskan (Bahagian 1.1). Model Tiga Dimensi
Fairclough (1992a) diintegrasikan bersama ilmu Balaghah bahasa Arab bagi
merealisasikan objektif dan soalan kajian ini (Bahagian 1.3-1.4). Kajian ini dilihat
memberi manfaat pada bidang analisis wacana Arab dan kajian bahasa media (Bahagian
1.5). Kajian ini terbatas kepada beberapa batasan yang telah dijelaskan (Bahagian 1.6).

Rangka keseluruhan kajian telah dijelaskan (Bahagian 1.7).

Kajian lepas yang berkaitan mengenai kajian ini telah dilihat melibatkan topik
analisis wacana, analisis wacana kritikal dan ilmu Balaghah bahasa Arab (Bahagian 2.1-

2.2). Diikuti topik mengenai pembahagian ayat berdasarkan ilmu balaghah dan analisis
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wacana Arab (Bahagian 2.3-2.4). Jurang kajian ini dengan kajian yang telah dilakukan

juga telah dijelaskan (Bahagian 2.5).

Analisis kajian ini menggunakan Model Tiga Dimensi Fairclough (1992a)
sebagai pendekatan analisis yang mengandungi tiga dimensi analisis teks, amalan
wacana dan amalan sosial (Bahagian 3.1). Kajian ini juga menggunakan data teks
bahasa Arab (Bahagian 3.2). Jenis data yang digunakan dalam kajian ini melibatkan
artikel berita yang dikeluarkan laman berita al-Jazeera dan BBC (Bahagian 3.2.1) dan
dikumpulkan mengikut tempoh yang telah ditetapkan dengan sebab dan alasan yang
telah dijelaskan (Bahagian 3.2.2). Analisis data menggunakan Model Tiga Dimensi
Fairclough melibatkan tiga dimensi utama yang dibahagikan mengikut analisis teks,
analisis amalan wacana dan analisis amalan sosial (Bahagian 3.2.2). Kesahan dan
kebolehpercayaan kajian ini akan dilihat berdasarkan terjemahan data yang disemak

oleh pakar (Bahagian 3.3).

Hasil dari analisis yang dibuat, dapatan utama kajian dapat dilihat pada bab 4-6.
Bab 4 telah menjelaskan representasi pelarian di bawah empat tema utama; pelarian
sebagai pelarian (Bahagian 4.1), pelarian sebagai angka (Bahagian 4.2), pelarian sebagai
mangsa (Bahagian 4.3) dan pelarian sebagai penerima bantuan (Bahagian 4.4). Bab 5
telah menjelaskan dimensi amalan wacana melibatkan aspek intertekstualiti (Bahagian
5.1) dan aspek interdiskursiviti (Bahagian 5.2) yang terdapat dalam artikel berita
mengenai pelarian. Manakala Bab 6 menjelaskan dimensi amalan sosial melibatkan
analisis makrostruktur (Bahagian 6.1). Bab 4-6 telah menjawab soalan kajian

(Bahagian 1.4) dan jawapan kepada setiap soalan akan dirumuskan pada Bahagian 7.2.
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7.2 Jawapan Soalan Kajian

Bab 4-6 telah menjawab soalan kajian pada Bahagian 1.4. Setiap bab mewakili setiap
satu dimensi Model Tiga Dimensi Fairclough (1992a) yang telah dibahagikan kepada 3
bahagian analisis. Setiap bab ini juga mewakili setiap soalan dan objektif kajian

(Bahagian 1.3-1.4). Secara ringkasnya, perkara ini dapat dilihat dalam jadual 7.1.

Jadual 7.1: Padanan Bab, Dimensi Dan Soalan Kajian

Bab Dimensi Soalan Kajian

4 Teks Apakah  representasi yang  digunakan  untuk
menggambarkan pelarian Syria dalam laporan berita al-
Jazeera dan BBC?

5 Amalan Wacana Bagaimana aspek intertekstualiti dan interdiskursiviti
menyumbang kepada representasi pelarian Syria?

6 Amalan Sosial Bagaimana amalan sosial mempengaruhi  cara
representasi pelarian Syria dalam kedua-dua akhbar?

7.2.1 Soalan Kajian 1 (Analisis Teks)

Soalan kajian 1 : Apakah representasi yang digunakan untuk menggambarkan pelarian
Syria dalam laporan al-Jazeera dan BBC? Pada bab 4, kita telah melihat bagaimana
pelarian ditonjolkan dalam berita dari aspek penggunaan bahasa. Melalui bahasa yang
digunakan, terdapat empat representasi pelarian Syria dalam kedua-dua laman berita.
Representasi pertama ialah pelarian sebagai pelarian (Bahagian 4.1). Representasi
kedua ialah pelarian sebagai angka (Bahagian 4.2), representasi ketiga ialah pelarian
sebagai mangsa (Bahagian 4.3) dan representasi keempat ialah pelarian sebagai

penerima bantuan (Bahagian 4.4).

7.2.1.1 Pelarian Sebagai Pelarian

Representasi pertama pelarian sebagai pelarian menjelaskan bagaimana pelarian
ditonjolkan menggunakan identiti dan kategori pelarian melalui penggunaan pelbagai
istilah sebagai rujukan kepada golongan pelarian. Pelarian sebagai pelarian ini
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memberikan dua maksud. Pertama, sebagai ciri dan sifat (identiti) seorang pelarian
yang digambarkan sebagai golongan yang sentiasa bergerak atau berlari dari satu tempat
ke satu tempat mencari perlindungan. Kedua, sebagai pengiktirafan (kategori) pelarian

sebagai seorang pelarian, pendatang atau kedua-duanya.

Identiti Pelarian

Pelarian seringkali ditonjolkan sebagai orang yang melarikan diri. Al-Jazeera dilihat
sering menonjolkan keadaan peperangan atau krisis yang berlaku di Syria melalui
penggunaan kata adjektif sebelum atau selepas perkataan pelarian dan peperangan. Hal
ini dapat dilihat pada Jadual 4.3, kengerian peperangan haul al-mu’arik (—‘/LLLU/ JaA(,
peperangan yang memusnahkan (e c;;Lﬁ JIZ, kesengsaraan peperangan pe(
(#/-2//dan musibah peperangan (—s2/ <3L3).

Hal ini berbeza dengan BBC. BBC pula dilihat tertumpu kepada penggunaan
ayat yang hampir sama mengenai pergerakan pelarian. Umpamanya melarikan diri dari
peperangan seperti dalam Jadual 4.4. BBC dilihat menggunakan kerap kali
menggunakan frasa perang saudara /al-harb al- ahliyyat/ (id» Y —4)) dan perkataan
perang /al-harb/ (—~4)) yang dilihat lebih umum.

Perkataan /farrin/ (uij@ yang digunakan dalam kedua-dua laman berita
merupakan kata nama pelaku (subjek) yang menggambarkan keadaan fizikal seorang
pelarian yang sentiasa melarikan diri. Perkataan /al-farrin/ ( L) merupakan kata sifat
yang selalu hadir selepas kata pelarian Syria. Perkataan bahasa Arab yang dibina
menggunakan wazan ULcLe/ merupakan kata sifat yang mempunyai makna yang sebati
dengan pelaku. Penggunaan kata /al-farr/ (;ld( memberikan makna yang lebih kuat
dari penggunaan kata haraban (L73) yang datang dalam bentuk kata terbitan dari kata
akar /haraba/( &7 yang membawa maksud lari. Kesan dari penggunaan perkataan-
perkataan ini seolah-olah memberitahu pembaca, pelarian sentiasa bergerak, berlari
bergerak menuju ke satu tempat ke satu tempat yang lain. Perkataan ‘lari’ juga

menunjukkan unsur yang berlebihan dalam menggambarkan cara pergerakan golongan
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pelarian. Walaupun hakikat pergerakan mereka bukan hanya secara berlari, malah
berjalan, menaiki kereta api dan menaiki bot. Perkara ini secara tidak langsung
menggamit rasa belas kasihan pembaca terhadap golongan pelarian yang sentiasa
bergerak tanpa henti. Terdapat dua identiti utama pelarian yang ditonjolkan al-Jazeera

dan BBC iaitu:
a) Pelarian merupakan orang yang melarikan diri dari peperangan.

b) Pelarian merupakan orang yang melarikan diri ke negara luar bagi mencari

perlindungan.

Kategori Pelarian

Pelarian sering dirujuk menggunakan perkataan seperti pelarian /al-13ji’/ (&;;JJU/),
warga Syria /al-siriyy/ (s,+2J), pelarian dalam negara /al-nazih/ (G'Lj/(, pendatang /al-
muhdjir/ Q;Lgiéj}), orang yang datang /al-gqadim/ (fgljﬂ), rombongan yang tiba /al-
wafid/ (+/&/) dan yang dihantar pulang ke negara mereka /al-murahfhil/ Q}éjﬂf)
Namun begitu, Al-Jazeera dan BBC membezakan dengan jelas 3 kategori utama iaitu
pelarian /al-13ji’/ (Zﬁ;;JjU/), pelarian dalam negara /al-nazih/ (C/ Lj/) dan pendatang /al-
muhdajir/ (jg-Lgiiﬂ) Pemilihan kata yang digunakan untuk merujuk pelarian memberi
implikasi yang berbeza terhadap undang-undang, polisi serta sikap dan penerimaan tuan
rumah/masyarakat terhadap pelarian. Kesan penggunaan ketiga-tiga istilah ini
menunjukkan al-Jazeera mengiktiraf semua rakyat Syria yang keluar dari negara mereka
sebagai pelarian. Hal ini kerana AJA tidak menggunakan perkataan pendatang kepada
pelarian Syria. Manakala BBC dilihat menggunakan perkataan pelarian dan pendatang
kepada pelarian Syria. Perkataan pelarian Syria dalam AJA dan BBCA berada pada
frekuensi tertinggi. Perkataan //3ji 7/ (;>Y) seringkali hadir bersama perkataan rakyat
Syria /siriyy/ (cs;s~) sebagai satu entiti iaitu “pelarian Syria” /al-Igji ‘i al-siriyym/
(Crgys| cpe=dU)).  Perkataan pelarian berulang sebanyak 528 kali, diikuti perkataan
rakyat Syria berulang sebanyak 378 kali di dalam AJA dan perkataan pelarian berulang

sebanyak 295 kali, diikuti perkataan rakyat Syria yang berulang 299 kali di dalam
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BBCA. Perkataan Pelarian Syria ini dilihat khusus kepada pelarian yang datang dari
Syria. Sekiranya terdapat pelarian lain yang hadir bersama pelarian dari Syria, AJA
dilihat akan menggunakan istilah pendatang. Status pelarian ini menjadikan pelarian
Syria adalah golongan yang berhak mendapat bantuan semua pihak. Manakala BBC
tidak mengiktiraf semua rakyat Syria sebagai pelarian kerana menggunakan perkataan
pelarian dan pendatang sebagai rujukan kepada pelarian Syria. Hal ini menunjukkan

penerimaan yang berbeza antara al-Jazeera dan BBC terhadap pelarian.

7.2.1.2 Pelarian Sebagai Angka

Representasi kedua ialah pelarian sebagai angka. Representasi ini menjelaskan
bagaimana pelarian sentiasa dirujuk sebagai kumpulan ramai. Golongan ini juga
seringkali dirujuk dalam bentuk angka, statistik dan hadir bersama perkataan yang
menunjukkan banyak dan ramai seperti lebih daripada, seramai, menjangkau, hampir

dan penggunaan angka.

Laporan AJA seringkali menggunakan angka seperti ratusan ribu /miat al-
alaf( SYY! oo, sepuluh ribu /‘asyarat alaf (SYT 524, jutaan /malayim/ (Cw A,
lebih daripada enam ratus ribu (. i @lazus o f>/5 puluhan ribu /asyar & alaf/ <.is)
(#YTsebagai rujukan kepada pelarian. Penggunaan perkataan seperti puluhan, ratusan,
dan jutaan memperlihatkan angka anggaran yang dibuat dan menggambarkan ramainya
pelarian yang ada sehingga tidak terkira jumlahnya. Selain itu, penggunaan perkataan
berkaitan bilangan seperti menjangkau, mencapai hampir, bilangan pelarian mencapai,
seramai. Pelarian juga sering dikaitkan dengan perumpamaan seperti gelombang

/maujat i=s+ , limpahan /tadaffuq/ >V dan barisan /tawabir/ lsb.

Begitu juga gambaran yang diberikan laman berita BBC mengenai golongan ini.
Penggunaan kata seperti lebih dari 1 juta ) Osle o &, jutaan /malayin/ (op30),

hampir 3 juta (cedle 490 o), ribuan /aig/ (<Y]), bertambah /tazdyadat/ (LI5)
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sering digunakan. BBC juga dilihat menggunakan perkataan yang menunjukkan
jumlah yang ramai seperti huru-hara /al-faudha/ (_-2s4)), limpahan /al-tadaffuq/

(.52}, penghijrahan terbesar (</=d/ 57, arus manusia” i/ U/

Terdapat perbezaan antara kedua-dua laman berita apabila melaporkan jumlah
dan angka golongan pelarian. Laporan laman berita AJA dilihat lebih banyak
melaporkan jumlah golongan ini, namun seringkali membuat anggaran mengenai
jumlah pelarian tanpa memetik mana-mana sumber. Penggunaan kata seperti ratusan,
ribuan, jutaan lebih daripada, menjangkau serta hampir menunjukkan anggaran yang
dibuat dan tidak dapat ditentukan jumlahnya, tidak diketahui sumbernya. Hal ini
berbeza dengan laman berita BBCA yang sentiasa menyandarkan setiap angka kepada
organisasi yang berkaitan seperti UNHCR, Majlis Pelarian Norway dan Jawatankuasa

Bantuan Antarabangsa.

7.2.1.3 Pelarian Sebagai Mangsa

Representasi ketiga ialah pelarian sebagai mangsa. Representasi ini menjelaskan
bagaimana bahasa yang digunakan memaparkan kesusahan yang dialami pelarian sama
ada melalui laporan berita wartawan atau melalui naratif pelarian sendiri. Pelarian
sebagal mangsa ini menunjukkan pelarian sebagai golongan yang memerlukan bantuan.
Laporan berita AJA sering menggunakan kata seperti penderitaan /mu’anat/ (3505,

bencana /karithat/ (‘Lij), susah /so ’bat/ (4=, bahaya /al-khatar/ (,L.l]), terseksa /al-
mu’addab/ (ujiiﬂ), diskriminasi/eksploitasi /al-istighlal/ (J>szrY), tragedi /ma’say/
(5L205), terdesak /iftiygiay/ (<LGe~) menunjukkan kesusahan dan situasi pelarian

yang pelbagai sebagai mangsa.

Laporan berita BBCA sering menggunakan kata seperti keganasan Jal- unf] (2,

yang terkandas /al- ‘aliqin/( o)&1), percubaan [muhawalat/ ( ijé ), kesengsaraan
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[mu‘anat/(36\&5), kesengsaraan [ma’sa/ (3W(3), pergelutan /al-isytibaka/

(<13Y)), dan tempat perlindungan /al-ma'wa/ (s5)) menunjukkan kesusahan dan

situasi pelarian yang pelbagai sebagai mangsa.

Pelarian sebagai mangsa dapat dilihat dari dua tema utama laporan berita iaitu : 1)
kesusahan pelarian akibat peperangan dan 1ii) kesusahan pelarian akibat layanan dari
negara tuan rumah. Kisah kesengsaraan pelarian juga digambarkan melalui naratif
pelarian mengenai kesusahan yang mereka hadapi.  Al-Jazeera dilihat banyak
memaparkan kisah pelarian melalui penceritaan pelarian. Di samping sering
menyediakan maklumat latar belakang mereka secara terperinci seperti maklumat

pendidikan, pekerjaan serta merujuk pelarian menggunakan nama sebenar.

Hal ini juga dapat dilihat dalam laporan yang dibuat BBC dalam laporan
beritanya mengenai kesusahan yang dialami pelarian. BBC dilihat mengambil
pendekatan yang lebih umum dalam laporan beritanya mengenai kesusahan pelarian.
Hal ini berbeza dengan laporan al-Jazeera yang dilihat mampu menyentuh emosi
pembaca melalui penggunaan kata dan laporan mengenai kesusahan pelarian secara

perseorangan dan individu.

7.2.1.4 Pelarian Sebagai Penerima Bantuan

Representasi keempat ialah pelarian sebagai penerima bantuan. Representasi ini
menjelaskan bagaimana pelarian dilihat sebagai golongan yang perlu dibantu sama ada
bantuan penerimaan untuk tinggal di negara yang dituju atau bantuan keperluan asas
yang lain. Hal ini dapat dilihat melalui pemilihan kata seperti menjemput /tastadi]
(Cinwzi.d) dan mengalu-alukan/menerima /tastaqbil/ (_k&2J), terima /qubil/ (s,
membenarkan masuk /al-simah al-dukhil/ (inj// L), membuka pintu /yafiah al-
bab/ (! =), melindungi /[§wa’/ (s/s)). Perkara ini dapat dilihat dalam dua aspek

utama iaitu:

a) Penerimaan negara tuan rumah
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b) Jenis bantuan yang diterima

Al-Jazeera dilihat lebih banyak melaporkan mengenai bantuan yang telah
diberikan kepada pelarian. Manakala BBC pula banyak melaporkan mengenai
perancangan mengenai apakah bantuan yang bakal diterima pelarian. Perkara ini dilihat
sebagai perkara yang belum pasti. Pemilihan perkataan seperti pertolongan, bantuan,

perlindungan merupakan perkataan yang sering hadir bersama kata pelarian.

Melalui corak berita yang meletakkan pelarian sebagai penerima bantuan,
terdapat dua kesan yang boleh dilihat: Pertama, melalui bantuan yang telah diberikan,
menunjukkan nasib pelarian terbela dengan bantuan yang telah diberikan. Maka
bantuan masih perlu diberikan berikutan krisis pelarian yang semakin teruk. Kedua,
melalui bantuan yang akan diberikan merupakan perancangan yang baru dirancang dan
merupakan perkara yang belum pasti. Pihak yang ingin membantu dilihat sebagai
golongan dominan. Manakala golongan pelarian dilihat sebagai golongan yang pasif
(Ozdora-Aksak, 2021), hanya menunggu bantuan dari pihak lain untuk meneruskan
kehidupan.

Jika dilihat kepada kedua-dua laman berita, sasaran pembaca utama ialah
masyarakat Arab kerana menggunakan bahasa Arab. Malah krisis yang dibincangkan
juga melibatkan krisis masyarakat Arab. Selain itu, isu geopolitik Timur Tengah juga
perlu diambil kira bagi mendapat gambaran penuh cara berita disampaikan. Perkara-
perkara seperti ini sedikit sebanyak mempengaruhi cara berita disampaikan.
Terutamanya pada penggunaan bahasa. Kajian ini melihat krisis yang berlaku pada

bangsa Arab melalui perspektif bangsa Arab.

7.2.2 Soalan Kajian 2 (Amalan Wacana )
Soalan kajian 2 berbunyi: Bagaimana aspek intertekstualiti dan interdiskursiviti

menyumbang kepada representasi pelarian Syria tersebut? Analisis intertekstualiti
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merupakan analisis yang dibuat bagi melihat bagaimana proses sesuatu wacana
dihasilkan. Pembinaan teks tidak pernah sunyi dari menggunakan sumber-sumber luar
dalam proses penghasilannya. Terdapat lima sumber atau suara utama yang sering
digunakan dalam artikel berita mengenai pelarian. Sumber-sumber tersebut ialah suara
pelarian (Bahagian 5.1.1) sama ada bercakap sebagai orang perseorangan atau wakil
pelarian, agensi antarabangsa (Bahagian 5.1.2) pelarian seperti UNHCR (Bahagian
5.1.2.1) dan AMNESTY (Bahagian 5.1.2.2), negara luar (Bahagian 5.1.3) seperti
kenyataan rasmi yang dikeluarkan oleh sesebuah negara, media luar (Bahagian 5.1.4)
dan antarabangsa seperti The Independent dan Reuters serta aktivis dan badan
sukarelawan (Bahagian 5.1.5) seperti Gabungan Kebangsaan Pasukan Revolusi dan
Pembangkang Syria. Setiap sumber memainkan peranan yang tersendiri dalam proses
pembinaan wacana berita yang disampaikan.

Kesengsaraan pelarian yang disampaikan melalui suara mereka sendiri adalah
satu usaha untuk menyampaikan suara pelarian kepada dunia bagi meminta simpati
pembaca dan membuat pelarian rasa diterima dan melahirkan rasa simpati kepada
pelarian. Kesengsaraan mereka dinyatakan melalui pendirian mereka terhadap situasi
yang mereka sedang hidup. Mereka menjadi saksi terhadap kesusahan yang mereka
sendiri alami. Gambaran ini meletakkan mereka atau mengasingkan mereka dari
golongan masyarakat lain. Perkara ini akan menjadikan mereka sebagai mangsa dan
akan terus mengekalkan status mereka sebagai ‘others’. Kisah kesengsaraan mereka
sering dipaparkan melalui cerita-cerita mereka yang menyentuh hati dan kesengsaraan
mereka melalui petikan kata-kata mereka (reported voices). Suara pelarian yang
digunakan bertujuan untuk meminta simpati dan mendapat kepercayaan pembaca

bahawa pelarian merupakan golongan yang berada di dalam kesulitan.
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Petikan laporan, kenyataan, statistik, kritikan, gesaan dari agensi-agensi ini
memainkan peranan penting bagi menyokong setiap maklumat yang disampaikan
kerana agensi ini mempunyai autoriti dalam isu pelarian. Setiap maklumat yang
diambil menggunakan nama-nama agensi ini akan diberi perhatian oleh pembaca.

Proses interdiskursiviti pula merupakan proses asas yang dapat membantu kita
memahami bagaimana wacana berfungsi sebagai satu bentuk sosial praktis, bagaimana
perubahan amalan wacana mempunyai hubungan dengan perubahan sosial (Fairclough,
1992a). Interdiskursiviti terjadi apabila sebuah wacana mengandungi gabungan
beberapa jenis teks dalam strukturnya. Umpamanya berlaku percampuran genre dalam
satu wacana. Percampuran genre ini mempengaruhi bagaimana susun atur sesebuah
wacana dibuat. Analisis yang dibuat terhadap laporan berita dalam kedua-dua laman
berita memaparkan beberapa jenis gabungan wacana dan gaya yang digunakan dalam
laporan berita (Bahagian 5.3). Wacana dan gaya yang terlibat melibatkan laporan
statistik, wacana laporan agensi antarabangsa, wacana berita, kenyataan rasmi negara,
wacana kajian, gaya penceritaan (narrative), bahasa pertuturan, bahasa mengajak,
bahasa menyeru, bahasa menuntut, dan memberi amaran.

Proses interdiskursiviti merupakan proses asas yang dapat membantu kita
memahami bagaimana wacana berfungsi sebagai satu bentuk sosial praktis, bagaimana
perubahan amalan wacana mempunyai hubungan dengan perubahan sosial (Fairclough,
1992a).  Interdiskursiviti terjadi apabila sebuah wacana mengandungi gabungan
beberapa jenis teks dalam strukturnya. Umpamanya berlaku percampuran genre dalam
satu wacana. Percampuran genre ini mempengaruhi bagaimana susun atur sesebuah
wacana dibuat. Hal ini bermakna struktur masyarakat, struktur organisasi atau institusi

yang terlibat akan mempengaruhi struktur wacana.
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7.2.3 Soalan Kajian 3 (Amalan Sosial)
Soalan kajian 3 berbunyi: Bagaimanakah amalan sosial mempengaruhi cara representasi
pelarian Syria dalam kedua-dua akhbar?

Analisis bahagian ini mendapati makna sebenar di sebalik pemilihan perkataan,
penggunaan gaya bahasa dan amalan wacana yang digunakan dalam kedua-dua laman
berita telah memberikan representasi yang positif dan negatif dalam beberapa mesej
yang ingin disampaikan. Mesej utama yang ingin disampaikan ialah mesej simpati,
mesej kemanusiaan, representasi “kita” vs “mereka (us vs them) dan pembinaan identiti
pelarian. Mesej-mesej ini mengajak masyarakat luar untuk melihat golongan pelarian
dari kaca mata yang pelbagai.

Mesej simpati dapat dilihat dalam representasi pelarian sebagai pelarian,
representasi pelarian sebagai angka dan representasi pelarian sebagai mangsa. Mesej
kemanusiaan pula dapat dilihat dalam representasi pelarian Syria sebagai mangsa dan
representasi pelarian sebagai penerima bantuan. Representasi “kita” vs “mereka” dapat
dilihat dalam representasi pelarian sebagai penerima bantuan. Manakala pembinaan
identiti pelarian dapat dilihat dalam keempat-empat representasi yang disampaikan.
Representasi pelarian dipengaruhi oleh tiga ciri utama yang dapat dilihat dalam kajian

1ni iaitu:

a) Sejauh mana “dramatik” golongan pelarian digambarkan menggunakan bahasa di
dalam laporan berita.

b) Kaedah petikan suara pelarian yang seringkali menggunakan petikan langsung suara
pelarian dan kuantiti ruang yang diberikan pelarian di dalam laporan berita.

c) Maklumat keseluruhan mengenai sesuatu peristiwa melibatkan pelarian dibantu oleh

maklumat sampingan yang menyokong amalan sosial di dalam laporan berita.
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Secara umumnya, al-Jazeera memfokuskan beritanya kepada situasi pelarian di
negara-negara jiran Syria seperti di Jordan, Libya, Lubnan, Iraq dan Turkiye. Di
samping itu, al-Jazeera dilihat seringkali merujuk laporan akhbar Britain dan
memaparkan seruan terhadap Eropah untuk membantu pelarian. Al-Jazeera dilihat

menyeru kepada perlindungan dan bantuan semua pihak terutama negara Eropah.

BBC pula dilihat lebih memfokuskan pelarian yang dalam perjalanan ke Eropah
dan pelarian yang sedang tinggal di negara-negara Eropah. Selain itu, BBC dilihat
banyak memaparkan isu pelarian yang melibatkan negara Turkiye. BBC dilihat
membawa mesej perlindungan dan percubaan mencari solusi yang boleh dibuat terhadap
isu ini. Melalui laporan yang dipaparkan BBC, isu pelarian yang semakin kritikal perlu
ditangani segera oleh semua pihak termasuk negara-negara Arab. BBC juga dilihat
menggambarkan pelarian sebagai satu beban dan masalah kepada Eropah berikutan

kehadiran golongan pelarian yang semakin ramai menuju Eropah.

7.3 Sumbangan Kajian

Hasil kajian in1 memberi sumbangan kepada ilmu kajian dalam bidang analisis wacana
Arab, bidang analisis wacana bahasa media dan bidang analisis wacana kemanusiaan.
Sumbangan ini dapat dibahagikan kepada tiga aspek. Pertama, sumbangan dari segi
teori dan metodologi. Kedua, sumbangan dari segi ilmu gaya bahasa terhadap

pengajaran dan pembelajaran (P&P) bahasa. Ketiga, sumbangan dari segi isu kajian.

7.3.1 Analisis Wacana Bahasa Arab (Sumbangan Teori & Metodologi)

Dapatan kajian ini menunjukkan ilmu analisis wacana boleh dibuat dan dikembangkan
menggunakan alat analisis yang bersesuaian dengan data yang digunakan. Kajian ini
telah memilih data yang menggunakan bahasa Arab. Hal ini telah menampakkan
kepentingan ilmu Balaghah Arab sebagai alat analisis teks bahasa Arab. Semua bahasa
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berkongsi ciri sistem utama walaupun berbeza. Melalui kajian ini, keunikan ilmu
Balaghah sebagai alat analisis dapat dilihat. Perbahasan ilmu Balaghah mencakupi
bidang sintaksis dan pragmatik. Sebagai contoh dalam ilmu Balaghah, terdapat konsep
seperti makna atau tujuan ayat penyata. Tujuan ini dinamakan sebagai & fﬁélﬁ
(tujuan balaghah atau tujuan estetika). Perkara ini boleh dibandingkan dengan
pembahagian lakuan tuturan di dalam bahasa Inggeris melibatkan locution, illocutionary
dan perlocution. Manakala gaya bahasa Ma ‘ani seperti ungkapan ringkas, setara dan
panjang (élsledls LYy jl£Y)) dapat dibandingkan dengan konsep maksim kerjasama
Grice (1975). Kajian analisis wacana dapat dikembangkan mengunakan konsep yang
sedia ada di dalam bahasa yang dikaji. Kajian ini juga dapat melihat perspektif bangsa
Arab terhadap pelarian Arab itu sendiri apabila data kajian menggunakan teks berita
berbahasa Arab dari negara Arab. Berbeza dengan kajian sedia ada yang kebanyakan
melibatkan data kajian berbahasa Inggeris dan kajian dibuat terhadap pelarian dari

bangsa yang luar.

7.3.2 Wacana Bahasa Media (Sumbangan Ilmu terhadap Pengajaran dan

Pembelajaran Bahasa)

Dapatan kajian juga dapat digunakan bagi tujuan pedagogi. Kajian menunjukkan
penggunaan gaya bahasa media berbeza dengan pengunaan dan gaya penulisan teks
biasa kerana melibatkan pelbagai jenis wacana dan gaya penyampaian. Setiap
perkataan yang digunakan mestilah digunakan dalam konteks yang sesuai. Sebagai
contoh, dalam berita mengenai pelarian yang melarikan diri dari peperangan, banyak
kosa kata berkaitan peperangan telah digunakan. Hal ini secara tidak langsung dapat
menjadi teks pilihan untuk tujuan pembelajaran terutamanya bagi subjek seperti bahasa
Arab untuk tujuan khas. Hal ini secara tidak langsung membantu pendidik untuk

membimbing pelajar mengunakan bahasa Arab untuk tujuan khas. Perkataan mati hadir
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Selain itu, dapatan kajian ini juga dapat digunakan untuk membimbing pelajar
memahami gaya bahasa berita. Melalui kajian ini, gaya bahasa berita mempunyai
beberapa ciri. Antaranya banyak penggunaan istilah-istilah baru yang mempunyai
pengaruh bahasa asing, penggunaan jamak taksir lebih kerap digunakan, penggunaan
pelbagai variasi istilah yang merujuk kepada makna yang sama, topik berita
menggunakan ayat namaan, berita utama menggunakan ayat kerjaan dan laporan berita

memuatkan berita yang telah berlaku dan berita yang akan berlaku bergantung kepada

penggunaan penanda wacana yang digunakan.

7.3.3 Analisis Wacana Kemanusiaan (Sumbangan Isu Kajian)

Kebanyakan kajian pelarian dan isu kemanusiaan dibuat dalam ruang lingkup kajian
undang-undang antarabangsa dan sains politik. Jadi kajian ini cuba melihat analisis
wacana kemanusiaan dari perspektif kajian bahasa. Perkara ini sedikit sebanyak
memberikan kita maklumat mengenai bagaimana sesuatu isu ditonjolkan media melalui
laporan berita yang dikeluarkan. Gaya dan cara laporan berita dibuat dipengaruhi oleh
komuniti masyarakat yang mengeluarkan teks berita secara tidak langsung memberi
gambaran perspektif yang diambil masyarakat di luar terhadap sesuatu isu di dalam
teks. Hal ini secara tidak langsung membawa kita untuk menelusuri latar belakang
krisis pelarian yang berlaku melangkaui sejarah negara, budaya dan masyarakat. Krisis
yang terjadi di Syria sekarang mempunyai asal-usulnya dalam sejarah penubuhan
negara Syria di zaman lampau. Dapatan kajian ini menunjukkan bahawa kita perlu

cakna dengan isu kemanusiaan yang melanda dengan melihat isu ini secara holistik
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bukan sahaja dari kaca mata undang-undang antarabangsa dan sains politik malah
melangkaui kajian bahasa yang memberi peluang kepada kita untuk melihat perspektif
masyarakat terhadap sesuatu isu dengan melihat cara teks berita ditulis. Teks yang

ditulis ini juga akan mempengaruhi masyarakat yang membaca.

7.4 Cadangan Kajian Lanjutan

Melalui dapatan kajian ini, beberapa kajian lanjutan dapat dibuat bagi melihat
representasi pelarian secara menyeluruh. Kajian ini boleh dipanjangkan dengan
melibatkan aspek-aspek yang berbeza seperti cara pemilihan data, dan pendekatan yang

digunakan. Antara cadangan kajian lanjutan yang dapat dibuat ialah:

Pertama: Kajian lanjutan mengenai isu pelarian dalam teks berbahasa Arab boleh
dikembangkan dengan kajian dalam bidang ilmu semiotik. Data kajian boleh
dikembangkan dari teks tulisan kepada teks berbentuk gambar, simbol, video dan audio
mengenai pelarian. Hal ini boleh menguatkan dapat kajian sedia ada yang kebanyakan

tertumpu kepada analisis teks sahaja.

Kedua: Kajian mengenai pelarian juga boleh dilihat berdasarkan latar peristiwa tertentu
yang terlibat dengan pelarian seperti Brexit, serangan Paris yang mempengaruhi corak

laporan berita mengenai pelarian sebelum dan selepas peristiwa tersebut.

Ketiga: Kajian melibatkan dua pihak yang bertentangan terhadap isu pelarian. Seperti
negara Arab yang menyokong dan menentang isu pelarian. Kajian perbandingan antara
negara Arab berdasarkan latar belakang politik yang berbeza membawa kepada bentuk
laporan berita yang berbeza. Seperti negara teluk dan bukan negara Teluk serta kajian
perbandingan antara dua kuasa besar yang berbeza seperti CNN mewakili Amerika dan
al-Jazeera mewakili negara Arab dalam masa yang sama Qatar juga merupakan sekutu

AS.
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Keempat: Kajian yang dibuat terhadap sebelum dan selepas sesuatu polisi dibuat
seperti kajian terhadap BBC selepas Brexit kerana antara isu Britain keluar dari

Kesatuan Eropah (EU) adalah disebabkan isu imigran dan pelarian.

7.5 Penutup

Secara umumnya, terdapat empat tema serta representasi utama pelarian bagi kedua-dua
laman berita. Merangkumi pelarian sebagai pelarian (bahagian 4.1), pelarian sebagai
angka (bahagian 4.2), pelarian sebagai mangsa (bahagian 4.3) serta pelarian sebagai
penerima bantuan (bahagian 4.4). Kedua-dua laman berita menunjukkan representasi
yang positif mengenai pelarian kerana setiap laporan yang dibuat bertujuan
memaparkan kesusahan yang dialami pelarian. Al-Jazeera dilihat lebih dominan dalam
penyampaian berita mengenai pelarian kerana bahasa yang digunakan mampu
membawa pembaca bersama-sama menyelami kesusahan pelarian terutamanya pada
(bahagian 4.3) yang melibatkan tema pelarian sebagai mangsa. Al-Jazeera dilihat lebih
beremosi melalui pemilihan perkataan yang digunakan ketika melaporkan kesusahan
pelarian. Al-Jazeera dan BBC menyampaikan berita mewakili negara Arab dan negara
Eropah. Negara Arab seperti Qatar tidak ditonjolkan sebagai negara yang menerima
pelarian. Manakala BBC merupakan pihak yang terlibat dengan isu kemasukan pelarian
ke Eropah. Hal ini telah membentuk corak laporan antara dua buah badan berita yang

mengalami pengalaman yang berbeza dengan isu pelarian.

Akhir kata, setiap laporan yang ditonjolkan media berupaya membentuk cara pandang
pembaca terhadap golongan pelarian dan secara tidak langsung telah membentuk
identiti golongan pelarian yang perlu diterima pembaca. Hal ini terbukti apabila laporan
al-Jazeera dan BBC mengenai pelarian Syria tidak menunjukkan perbezaan yang ketara
berikutan gambaran yang diberikan media terhadap pelarian. Golongan pelarian

sengaja digambarkan demikian walaupun hakikatnya banyak perkara lain yang boleh
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dilaporkan seperti pengakhiran golongan ini di negara tuan rumah serta apakah solusi
yang boleh dibuat bagi membantu negara yang bergolak. Isu pelarian tidak akan
mencapai solusi sewajarnya jika masalah negara Syria tidak diselesaikan. Laporan
berita media juga telah membentuk identiti wartawan sebagai golongan yang
mempunyai keupayaan dan kuasa menyampaikan maklumat, golongan yang
mempunyai fakta dan mempunyai hak untuk memberitahu. Pembaca pula ditonjolkan
sebagai golongan yang mudah menerima maklumat, sentiasa menunggu untuk
diberitahu, sentiasa ingin tahu dan sebagai pengguna yang mendapatkan maklumat dari
penulis yang berinformasi untuk memberitahu masyarakat yang mempunyai keinginan

untuk tahu.
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